Ранобэ:  Цинлянские хроники

Описание: Главная героиня погибает в авиакатастрофе и просыпается в теле прекрасного, но коррумпированного и похотливого премьер-министра Чжана Цинляня. Согласно обстоятельствам, он (она) не может признаться в том, что душа первоначального владельца ушла, иначе может произойти бедствие. Поэтому он (она) решает идти праведным путем, решив помочь милому юному простодушному Императору править страной. Не отступать после пыток, не терять мужества, уничтожать восстания и сражаться с коварными принцами.
Если вам понравилась прочитанная глава, не забывайте пожалуйста ставить лайк и оставлять комментарии! Мне важна обратная связь) Приятного чтения!

Кол-во глав: 1-78

Глава 1.1. Педофил



Многие люди, используя различные методы, путешествовали во времени. Кроме того, времена и люди сильно различались. Трансмиграция, реинкарнация…. Один человек, два человека…. Прибывающие, чтобы спасти мир, прибывающие, чтобы разрушить мир, и, конечно, прибывающие для покорения мужчин и женщин.


В любом случае, есть один важный момент – ваше местоположение и роль, которую вы играете. Если окажетесь в семье Императора, то у вас с легкостью все получится. Если вы действительно хотите доминировать в мире или стать красивым, то это тоже не составит труда. По крайней мере, второго не дано. Однако если вам не повезло, и вы родились в семье фермера, глава которой придерживается реальности, то здесь будет неважным даже то, что вы являетесь ядерным экспертом. Там вам будет трудно выжить. Для сравнения, отправившейся в прошлое женщине будет не очень легко, поскольку общество практиковало сильную гендерную дискриминацию. Женщины должны были следовать только за одним мужчиной.


Вот почему открыв глаза и осмотревшись, я была удовлетворена и чрезвычайно счастлива. Облегченно выдохнув, я блаженно закрыла глаза и представила, как буду наслаждаться жизнью в будущем. Бросив взгляд вокруг, я отметила особенность обстановки: дорогая мягкая кровать из красного дерева, инкрустированная нефритом и золотом, красиво вышитое качественное белое одеяло, витающий в воздухе аромат орхидеи…. Нет сомнений, что моя новая личность имела высокий статус в этом мире.


Я была счастлива! Первая проблема решена, мне уже больше не нужно заботиться о проблемах моей жизни!


Медленно повернув голову в сторону, я была ошеломлена. Этот один взгляд остановил мое дыхание и заставил сердце биться в бешенном ритме. Это было захватывающим. Я не могла ничего сделать, и был тронута до слез. О Боже, ты окутываешь меня невероятной любовью! Я благодатна.


Оказалось, рядом со мной спал другой человек, лицо которого находилось очень близко к моему. Боже, каким было это лицо! Белые простыни контрастировали с его оливковой кожей, а ее здоровый оттенок был таким же, как у моих любимых латинских мужчин. Его черты лица были настолько красивы, что способны были убивать женщин, а тело имело безупречную структуру. Если взять всех прекрасных мужчин в истории и смешать их вместе, это составило бы всего одну десятую его красоты. Такой красивый мужчина не существовал даже в манге или чьих-то снах! Но был и отрицательный момент – его длинные ресницы и поверхностное дыхание заставляли меня предположить, что он очень молод.


Ой…. Не правильно. Его контуры лица, казалось, говорили о том, что он является юным подростком. Э-э-э…. Этот прекрасный юноша, очевидно, был не старше семнадцати или восемнадцати лет!


Нет! Это слишком аморально, даже если отношения между зрелой женщиной и молодым мужчиной были очень популярными…. Борясь с моралью, я сглотнула слюну.


Минутку, а ведь в древние времена люди женились очень рано, так что этот подросток вполне мог быть моим женихом. О Боже, мои глаза снова переполнились слезами…. Почему ты так добр ко мне? Может быть, я оставила твою незаконнорожденную дочь на этой земле?


Мой разум отошел от молодого парня. Я хотела встать с кровати, чтобы взглянуть на свое новое тело и увидеть в зеркале юную красавицу. Неожиданно, мой красивый муж стал просыпаться. Как только я слегка пошевелилась, он сразу открыл глаза.


Без какого-либо предупреждения наши взгляды соприкоснулись. В этот момент, казалось, время остановилось. Я ничего не слышала, кроме усиливающегося громкого сердцебиения, а мои ладони бессознательно сжались и вспотели. Было ли это чудесной судьбоносной встречей, о которой всегда упоминали в истории? За все свои двадцать шесть лет я никогда не переживала ничего подобного…. Это была любовь с первого взгляда.


Однако почему взгляд юного красавчика был так безмятежен, а под ним скрывались следы холода и осторожности? Он действительно не производил впечатления проснувшегося утром любящего мужа. Опередив меня, он медленно принял полусидящее положение, прикрыв талию одеялом, и мельком взглянул на меня краешком очаровательного глаза. Я просто не могла смотреть на эти стройные мускулы, делающего этого молодого мужчину особенно привлекательным…. В этой сексуальности было немного хрупкости, однако спустя несколько лет он будет полон мужественности. На самом деле это был мужчина моей мечты!


Подождите, что-то не так. Что это за легкий шум? Мои глаза округлились. Что это за тонкая серебряная цепочка? Кроме того, воротник вокруг шеи…. Возможно ли, что мы с мужем любим СМ? Если бы я изначально увлекалась всем этим, то было бы отлично, но я до ужаса боялась боли. Даже если красавчик будет в десять раз красивее, я только смогу вынести боль от разрыва наших отношений. Вдруг, мой красивый жених открыл рот и сказал:


- Дажэнь, ты проснулся.


Какое прекрасное сочетание резкого ясного тона и тихого голоса! А? Подождите. Дажэнь? Возможно, я кто-то вроде У Чжэтянь и этот юноша моя игрушка?


- Дажэнь….


Игрушка повернулась лицом ко мне. Его голос был слегка грубым. Он потянулся рукой вниз, чтобы снять одеяло и оголить мое тело.


Я не могу, верно? Делать это утром? Мои старые уставшие кости не вынесут этого, ах! Сначала, было бы лучше развить некоторые чувства между нами.


Однако юноша не стал говорить дальше, и продолжил прижиматься своим великолепным телом ко мне. Затем, склонив голову, он поцеловал мою гладкую грудь.


Незаметно, я опустилась взглядом на свою грудь. Конечно же, она была безупречно белой, как нефрит, однако плоской, как поле. У этого тела даже не было грудных мышц! Даже идиоты знали, что пока женщина – женщина, какой бы плоской она не была, насколько бы она не ослабла, ее тело выглядело иначе.
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Глава 1.2. Педофил



Черт возьми! Я знала, что он не будет просто так настолько добр ко мне! Я стала не только мужчиной, но еще и гомосексуалистом. Вдобавок ко всему, эта BL настройка с того момента, как я пришла в это время…. Это было сделано для того, чтобы увеличить рейтинг кликов? В моей предыдущей жизни я была эмоционально напряженной женщиной, так как не могла встретить достойного мужчину. В Китае у меня было пару сексуальных партнеров, которые периодически звонили мне раз в одну-две недели. Регулярно у меня были периоды, когда желание таких встреч отсутствовало. В любом случае, я никогда не испытывала эмоциональной вовлеченности в отношения. У меня никогда не было такого, чтобы мужчина оставался у меня на ночь, так же, как и я никогда не проводила ночь в чьем-то доме. Мои предпочтения в постели были сравнительно консервативными, что могло быть связано с отсутствием романтических чувств к моему партнеру.


Теперь мой разум ослаб, голова кружилась, а в животе разгоралось пламя. Что со мной происходило? Почему я не могла контролировать свое тело и задыхалась? Почему я неосознанно хотела схватить этого парня за волосы? Возможно это потому, что мужчины имеют более сильное половое влечение? Если да, то теперь я могу по-настоящему понять, почему большинство мужчин изменяют своим женщинам. Есть поговорка, что поведение человека до знакомства и после него сильно различается.


Тем не менее, умение себя контролировать было всегда моей сильной стороной. Именно поэтому, когда мои руки потянулись к волосам этого молодого человека, я все еще могла сдержать свой импульс и положить свои конечности ему на плечи. После секундного колебания я ожесточила свое сердце и оттолкнула от себя юношу.


Он поднял голову, чтобы посмотреть на меня. Задыхаясь, я снова посмотрела на него, не зная, что сказать. Но, после очередного взгляда на него, я снова растаяла. Его взгляд был таким безмятежным и в то же время загадочным, абсолютно не похожим на взгляд человека, который несколько минут назад инициировал такие интимные действия. Холод в его взгляде заставил меня отступить.


Вспышка обиды промелькнула в его глазах, и он резко от меня отстранился. Озадаченно взглянув на меня, он упал рядом со мной на кровать.


Я не могла поверить, что вижу мужчину своей мечты, который демонстрирует такое унизительное отношение. Может он хотел, чтобы я все взяла в свои руки? Я посмотрела на свою…. вещь. Несмотря на то, что он был не такой уж и большой, казалось, что его довольно заинтересовала молчаливая просьба юноши.


Тем не менее, мне еще предстояло полностью адаптироваться к моему недавно приобретенному телу. Разве это не требовало от меня слишком много?


Юноша все еще неподвижно лежал и ждал от меня каких-то действий. Я дотронулась до его стройного тела, его тонкой талии и сжалилась над ним. Чтобы принять такое унизительное положение, ему, должно быть, в глубине души, было очень стыдно.


Не в силах больше этого выносить, решила его немного успокоить, протянув дрожащую руку к его копчику. Его тело задрожало, он явно желал этого избежать, но он продолжил терпеть. Мои пальцы слегка пробежались по его спине, заставляя дрожать молодого парня еще сильней. С моей точки зрения, было легко рассмотреть на его спине каждую сжимающуюся мышцу. Изначально, я хотела успокоить его, используя свои прикосновения, но, похоже, это вызывало обратную реакцию. Я понимала, что парень возбужден. Глядя на его узкую дыру, мой скальп начал чувствовать онемение, но… Даже если бы меня избили до смерти, я не смогла бы сделать то, что он хотел, ах!


Таким образом, перепрыгивая с одной стороны на другую, я сказала:


- Нет, быстро вставай! Увы, я сегодня себя плохо чувствую….


Его голова поднялась, и я увидела в его глазах крайнее отчаяние и ненависть. Когда он бросился на меня, я была ошеломлена и хотела отшатнуться, но он прижал меня обратно к кровати.


Целуя меня, он, подавляя ненависть, спросил ровным тоном:


- Дажэнь, ты больше не хочешь меня? Разве не ты говорил, что любишь Цзиньцзы больше всех на свете? Что ты никогда меня не оттолкнешь?


Примечание:


Дажэнь – форма обращения к людям, имеющим высокий официальный статус.


У Чжэтянь - Императрица Тан, которая царствовала в 690-705 г.г.
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Глава 2.1. Ненависть глубже океана



Глядя на его позу и выражение лица, мне было страшно неловко. Я мгновенно попыталась восстановить контроль над собой, как вдруг случайно натянула шнур, расположенный внутри кровати. В эту же минуту в комнату вошли два человека – один высокий и толстый, другой низкий и худой. Эта пара странно выглядящих людей поприветствовали меня. Невысокий худой мужчина держал за руку двенадцатилетнего мальчика. Несмотря на то, что он увидел как мы обнимались с юношей, выражение его лица даже не дрогнуло, что заставило меня подумать о том, что текущая ситуация это обычное явление.


В тот момент, когда в моей голове возникали разные мысли, лежавший в кровати юноша плакал от боли.


- Сяо Фэн.


Унылый звук пронзил мое сердце, а по спине пробежал холодок.


У этого маленького мальчика также были симпатичные черты лица. Его кожа была мягкой, а нежная плоть напоминала детскую. Он безостановочно боролся и непрерывно кричал:


- Старший брат! Старший брат!


Голова парня резко повернулась ко мне. Его свирепый взгляд напоминал взгляд хищного зверя. Стиснув зубы, он сказал:


- Чжан Цинлянь, ты действительно не хочешь отпустить моего младшего брата?


Мой мозг все еще плохо работал, поэтому я выпалила:


- Отпустить…. Твой младший брат?


Хотя мой ответ был невнятным, так как я все еще не понимала что происходит, он, услышав его, трактовал его как:


- Нет, я не отпущу твоего младшего брата.


- Тогда я буду бороться с тобой! – громко произнес юноша, а затем бросился на меня.


Ошеломленно глядя на него, я заметила, что он берет в руки серебряные цепи.


- Спасите меня! – уклоняясь от атаки, закричала я.


Мои двое подчиненных, очевидно, были плохими парнями, потому что изначально не собирались мне помогать. Однако, услышав мой крик о помощи, они на секунду замерли, а затем высокий, толстый парень бросился и покорил юношу, мрачно смеясь:


- Парень из семьи Яо, прекрати свою бессмысленную борьбу. Ты все еще думаешь, что являешься «блестящей саблей Яо Цзиньцзы»? Тебе повезло, что наш хозяин благосклонен к тебе, иначе вы бы оба пошли за стариком Яо, чтобы встретиться с Янь Ванем!


Услышав эти слава, юноша впился в меня горькой обидой, словно желая разорвать меня. Этот маленький ребенок тоже плакал:


- Старший брат, убей этого человека и отомсти за папу!


Это странное зрелище озадачило меня до такой степени, что я не понимала, как себя вести. Внезапно я увидела, что юноша не только прикован цепью к рукам, ногам и шее, но и из воротника на шею спускаются две тонкие цепи, пронзающие его лопатки.


Как же это должно быть больно! Мое сердце задрожало. Я старалась избегать его взгляда.


- Чжан Цинлянь, я тебя умоляю отпустить моего младшего брата. Он всего лишь ребенок. Если ты его отпустишь, я сделаю все, что пожелаешь.


Несмотря на дрожь от горя и раскаяния, его голос по-прежнему был твердым и полным серьезности.


В чье тело я попала?! Каким человеком был его владелец?! Он угнетал людей и охотился на них. Видимо, он был очень злым парнем.


- Что я могу сделать с ребенком? Не волнуйся, - горько рассмеявшись, тихо сказала я.


Четыре человека на какое-то время застыли, однако я сумела прочитать два отражающихся слова в их глазах – «нельзя доверять».


Этот юноша по имени Яо Цзиньцзы посмотрел на меня, а потом нервно спросил:


- Чжан Цинлянь, какую игру ты ведешь?


Я не знала смеяться мне или плакать.


- Ты попросил отпустить его, и я согласился. Чего ты еще хочешь?


Молодой человек продолжал с осторожностью подозрительно смотреть на меня глазами феникса, вызывая слезы жалости. О Боже, я умоляю вас, другие люди возвращаются в прошлое и встречаются с сундуками сокровищ, домами красавиц, обретая успех и признание. Но почему именно я попала в такую сложную ситуацию! По крайней мере, дайте мне немного времени, чтобы приспособиться!


- Уберите их отсюда! – в порыве гнева холодно приказала я мужчинам.


Глаза обоих братьев излучали нерешительно радостный и обнадеживающий свет. Видеть, как два прекрасных юноши демонстрируют такое счастливое выражение лица при мысли о том, что покинут меня, было неким ударом.


- Дажэнь, вы хотите запереть их в водяной тюрьме?


Что? Взглянув на нежную и тонкую молодую кожу, я не могла не задуматься о том, как измениться ее вид после того, как она некоторое время пробудет под водой. Кроме того, я также не могла плохо поступить с ребенком, ах!


- Проводите их в обычную комнату, подайте им вино и еду! – пристально посмотрев на подчиненного, сказала я.


Услышав то, что я сказала, юноша фыркнул, явно давая понять, что он не продастся за богатства, честь и роскошь. Честно говоря, в тот момент, мне было лень заботиться о нем.


Слуги с уважением отнеслись к моему приказу, поэтому схватили парней и вывели их из комнаты.
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Глава 2.2. Ненависть глубже океана



Когда дверь почти что закрылись, я закричала:


- Подождите!


Два подчиненных немедленно остановились. Юноша поднял голову, и подозрительно уставился на меня. Скорее всего, ему очень хотелось сказать, что он давно догадывался о том, что я не такая уж добрая. Пробежавшись глазами по его телу, я медленно сказала:


- Избавьте его от оков.


Услышав мою просьбу, мои подчиненные испугались.


- Дажэнь, вы не можете это сделать! – сказал толстый мужчина.


- Почему бы и нет? – бросив на него холодный взгляд, ответила я.


- Отцом этих двух парней является императорский цензор Яо Цяньцзинь. Он всегда был против политических взглядов Дажэня. Два года назад из-за укрытия беглецов предыдущий Император после допроса обезглавил его. Все семейное имущество было конфисковано, а каждый член их семьи был отдан вам в рабство. Эти парни также постоянно противятся вам, но вы добры, поэтому помогаете семье Яо сохранить свою родословную. Независимо от их суеты, вы преодолели неисчислимые трудности, чтобы найти квалифицированного специалиста для того, чтобы сделать эти оковы и обездвижить мастера по боевым искусствам. Яо Цзиньцзы связали для того, чтобы он не мог совершить серьезную ошибку! С детства Яо Цзиньцзы был провозглашен гением боевых искусств. Он продемонстрировал свои способности еще до того, как императорская семья распространила свое великолепное имя. Предыдущий Император присвоил ему звание «Блестящая сабля». Если вы позволите ему освободится, то он…. Несмотря на то, что ваши, Дажэнь, навыки в боевом искусстве превосходны…. Всегда нужно быть начеку, чтобы он ничего не замышлял против вас.


Юноша еще ничего не успел сказать, как ребенок сердито закричал:


- Тьфу! Ты предатель, который заставил моего отца лечь в могилу! Боевые искусства моего старшего брата несравненны! Никто из вас не может с ним сравниться! Если он освободится, то одним пальцем убьет тебя!


Подчиненные пытались успокоить его, но мальчик продолжал шуметь.


Между тем, я страдала от того, что оказалась в этой сложной ситуации. По словам мальца, я была более чем просто плохим парнем. Я была подлым злодеем! Ах!


С другой стороны - Яо Цзиньцзы. Его семья обанкротилась и почти вся вымерла. Виновником этого всего был владелец моего тела. Но это не все, что я (он) сделал. Я (он) все еще воспринимал благородного сына престижной семьи, как игрушку. Я наложил табу на его боевые искусства, проколов ему лопатки для того, чтобы он не мог так легко двигаться. И теперь я (он) даже планировал сделать из его младшего брата такую же для себя игрушку, как и он. Способный на эти вещи человек был хуже, чем гнойный нарыв на подошве ноги. Даже от мысли об этих злодеяниях, я вся дрожала.


Глядя на этих молодых парней, я чувствовала жалость. Изначально он был сыном чиновника, обладающий превосходными боевыми искусствами, красивыми чертами лица, высокой самооценкой и уважением со стороны своих сверстников. В одно мгновение, потеряв отца и свою семью, он, со своим младшим братом, стал рабом ненавистного врага. Его боевые навыки были потрачены впустую. Он был опорочен своим врагом, защищая своего брата. Только ради этого он угождал ему. Этот последний пункт, безусловно, был самым постыдным.


Я не могла смотреть ему в глаза. Он же, не уклоняясь, равнодушно смотрел на меня.


- Я сниму твои оковы. Ты все еще хочешь меня убить? – улыбнувшись, тихо сказала я.


- Да, - немного подумав, ответил он и кивнул головой.


По правде говоря, я была достаточно глупа, так как совсем забыла, что я сейчас не владею телом какой-то сексуальной, очаровательной, красивой женщины. Я была врагом, которого люди хотели разорвать на части и сожрать. Какого еще ответа я ожидала?


Тупо позволив подчиненным увести их, я подумала:


"Красивый парень. Хоть я и виновата перед тобой, я не могу позволить, чтобы ты проткнул мне шею. В конце концов, это ведь не я все сделала. Я тоже пострадала, ах!"


В этот момент горничная принесла купальные принадлежности, чтобы помочь мне привести себя в порядок. Я, наконец-то, столкнулась с медным зеркалом и смогла увидеть свою нынешнюю внешность. Жаль, что это было зеркало не в полный рост, и я не видела всей картины.


Когда на поверхности зеркала появилось мое отражение, я была слегка шокирована. Зеркало показывало чрезвычайно нежное и милое лицо. Мое новое лицо было еще красивее, чем у Яо Цзиньцзы. Однако, несмотря на то, что этот юноша еще не полностью созрел, он уже излучал мужественность. С другой стороны, этот человек в зеркале был абсолютно женственным. Если бы не уже увиденное мной «доказательство», я бы подумала, что мое тело является собственностью красивой женщины.


Мой нынешний рост составлял всего лишь сто семьдесят сантиметров, телосложение было стройным. Поговорка «слишком слаб, чтобы нести вес своей одежды» полностью описывало тип этого мужчины. Если бы толстяк сказал мне, что Чжан Цинлянь занимался боевыми искусствами, я бы не поверила. Я действительно не понимала, как человек с таким женоподобным видом и нравом, мог работать чиновником?


Во время того, как я размышляла об этом, в комнату вошла другая горничная.


- Карета готова. Дажэнь, не пропустите утренний двор!
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Глава 3.1. Визит в суд



Только выйдя из дома, я поняла, насколько прекрасен «мой» особняк. Учитывая это, мне не хотелось тратить усилия и деньги на облагораживания этого места в дальнейшем. Не говоря уже о том, что это все было получено путем отстрела людей, пота, крови и слез….


Рассвет еще не наступил, поэтому две симпатичные девушки-слуги шли впереди, освещая мой путь слабым светом лампы. Я была одета в строгую фиолетовую одежду, сшитую, без сомнения, с высококачественных материалов. Однако были ли в истории какие-либо записи о коррумпированном чиновнике по имени Чжан Цинлянь? Был ли честным чиновником человек по фамилии Яо? В какой именно династии и эпохе я оказалась?


У меня не было возможность задать кому-то все эти вопросы.


- Я просто проснулась, как обычно….


Ничего странного не произошло. Я имела в виду, что кто-нибудь слышал об инцидентах, когда люди случайно просыпались, теряя память? Не говорите, что у этого коррумпированного чиновника по имени Чжан будет определенно много врагов. Бог знает сколько людей хотели убить и сожрать меня, ах!


Размышляя об этом, я была убеждена, что Чжан Цинлянь был очень злым человеком, иначе, зачем бы Небеса забрали его душу во сне и отдали мне его тело? За высокими тяжелыми, щедро украшенными резьбой с изображением хищных птиц воротами особняка стояла великолепная карета из сандалового дерева, инкрустированная золотом и занавесками из меха синего песца. Четыре одинаковых энергичных жеребца были обузданы к передней части экипажа. При более внимательном рассмотрении можно было увидеть белоснежные копыта лошадей. Очередной раз я была шокирована. Этот Чжан Цинлянь действительно знал, как похвастаться своим состоянием. Даже «Мастера нации» не всегда имели такое транспортное средство!


В это момент прекрасная горничная в черной одежде стала на четвереньки на заснеженную землю, чтобы я стала ей на спину и залезла в карету.


Безучастно посмотрев на это, меня переполняло негодование. Кем именно был этот Чжан Цинлянь? Он был человеком или монстром?! Встать на чью-то спину, чтобы сесть в карету было равносильно попранию достоинства этого человека! Тем не менее, это не было чем-то особенным, однако они не наступали на спину хрупкой женщины! Так мог поступать только мерзкий ублюдок!


До того, как я переехала, меня называли феминисткой, поэтому я не секунды не колеблясь, сказала:


- Встань!


Неожиданно цвет лица служанки изменился, а тело задрожало, как одинокий унесенный штормом лист. Не решаясь открыто рыдать, она тихо плакала и умоляюще просила:


- Ваша раба неправа! Ваша раба смиренно просит Дажэня пощадить ее!


Бедная, она даже не понимала, что сделала не так.


Вздохнув, я почувствовала себя бессильной.


Внезапно из толпы слуг вышла женщина, одетая в одежду янтарного цвета с вышитыми цветами. Ее длинные волосы были гладко зачесаны и заколоты жемчужной феникс-шпилькой. Глубоко поклонившись мне, она сказала:


- Дажэнь, позвольте объяснить. Цзиньэр сегодня рано проснулась, поэтому Хун Фэн приказала ей помочь вам подняться в карету. Дажэнь прикажет наказать Хун Фэн? Это не имеет никакого отношения к Цзиньэр.


Глядя на женщину, я неосознанно начала догадываться о ее личности. Видя ее утонченную внешность, казалось, что ей около двадцати шести или семи лет, и она не замужем. Аксессуары на ее голове, конечно же, не принадлежали обычной рабыне. Но она также не была членом семьи Чжан, так как ее одежда была простой. Ее тон был почтительным, однако в нем не было ни капли страха или трепета. Она не была порабощенной, но в то же время не производила впечатления властной….


Скорее всего, она была домохозяйкой этого особняка.


- Я не в чем никого не виню. Отныне я не хочу, чтобы кто-то становился табуреткой перед каретой, - дружелюбно сказала я.


Кто бы мог подумать, что рабыня по имени Цзиньэр потеряет дар речи, услышав мои слова. Она открыто плакала и умоляла оставить ее в живых.


- Пожалуйста, пощадите мою жизнь!


Окружающие люди опустили головы.


Атмосфера была напряженной. Предполагаемая экономка Хун Фэн слабо вздохнула.


- Эта девушка Цзиньэр, возможно, не так уж умна, но она честна и искренна. Не знаю, как бы она посмела обидеть Дажэня…. Забудьте об этом. Пожалуйста, садитесь в карету. Вы можете опоздать.


Я полагала, что опоздание на утренний двор, другими словами Суд, считалось тяжким преступлением, причем за которое самым легким наказанием считалось сокращение или утрата заработной платы, а самым тяжелым казнь. Не решаясь рисковать, я мгновенно запрыгнула в карету. Даже когда карета немного отъехала, я все еще слышала рыдания девушки Цзиньэр.


Мой особняк находился не так уж далеко от императорского дворца, на расстоянии двух улиц. Количество карет и конных экипажей, на которых приехали различные ученые и официальные лица, постепенно увеличивалось. Наконец, я увидела огромные медные позолоченные двери дворца. Увидев такую красоту, мое сердце бешено забилось.


Внезапно я поняла, что моя карета проехала мимо множества карет, остановившихся перед меньшими воротами, смотрящими на восток и запад. Чиновники и ученые выходили из своих карет и входили в эти меньшие ворота, но моя карета в быстром темпе направлялась к центральному входу. Мое тело покрылось холодным потом, и я в тревоге сглотнула. Даже не зная истории, я могла предположить, что эти двери были зарезервированы только для законного Императора. Этот проклятый водитель кареты хотел убить меня и уничтожить девять поколений моей семьи?
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Глава 3.2. Визит в суд



- Остановите карету! – неуверенно закричала я, стуча в стену кареты.


- Собачий раб! – ругала я водителя.


- Ты ослеп? Почему ты не останавливаешься?


По лицу водителя было понятно, что он очень удивлен.


- Вы ведь всегда входите только через эти ворота! С тех пор, как четыре года назад вы получили должность генерала левого резерва на Голгофе…. Вы ехали в той же карете, что и бывший Император, который разрешил вам проходить через центральные ворота. Вы же имеете право заезжать внутрь в карете, просить аудиенцию с Императором и иметь при себе оружие.


Капля холодного пота медленно спустилась по моему лбу. Чжан Цинлянь был очень любим и уважаем. Возможно, он был любимым мужчиной предыдущего Императора? Эта была единственная причина, по которой он мог осмелиться на это, вести себя высокомерно и охотиться на граждан.


Тем не менее, этот Император уже стал бывшим. Однако, он все еще смел вести себя так. Разве он не знал, сколько важных и привилегированных служителей умерли без места захоронения только потому, что получаемые ими почести вызывали у людей зависть? В конце концов, планировал ли этот Чжан Цинлянь перевернуть новый лист или он уже упустил из виду основные человеческие принципы?


Но как бы то ни было, с сегодняшнего дня там была я, чтобы помочь исправить все совершенные им ошибки.


Оглядываясь вокруг, казалось, что большинство людей, проходящих через восточные ворота, являлись официальными лицами и имели академическую внешность, в то время как проходящие через западные ворота являлись лицами с крепким телосложением. Можно было подумать, что с восточной стороны заходили гражданские чиновники, а с западной стороны военные. Поскольку я, очевидно, являлась генералом левого резерва на Голгофе, мне было положено входить через западные ворота.


- С сегодняшнего дня я хочу, чтобы ты останавливался у западных ворот,- приняв решение, проинструктировала я водителя.


Водитель кареты уже собирался что-то ответить, но его опередил слуга.


- Дажэнь, предыдущий Император назначил вас премьер-министром. Вы должны входить через восточные ворота, предназначенные для ученых. Почему вы хотите входить через западные ворота?


Сделав паузу, я обернулся и задумчиво посмотрел на слугу. Как я и ожидал, он был также симпатичным, но еще и обладал умным блеском в глазах.


- Все верно. Пройдем через восточные ворота. Твое имя?


Юный слуга был шокирован. Прежде чем скривиться и заплакать, он сказал:


- Дажэнь, вы забыли моя имя Сяо Лу? Вы же лично мне его выбрали!


- Ой, Сяо Лу! Сколько тебе исполняется лет в этом году?


- Дажэнь, в этом году мне будет тринадцать лет и я смогу заботиться о вас. Старший брат Чу Янь сказал, что я рожден для хорошей жизни! – дрожащим голосом ответил Сяо Лу.


У меня встали волосы дыбом. Что он несет?


- Сяо Лу, почему ты хочешь заботиться обо мне?


Молодой юноша смотрел на меня своими моргающими невинными глазами.


- Потому что вы красивы, и я люблю вас!


Нет, это определенно было не нормально. О чем мечтали эти дети? Мне придется вести этих молодых побегов, зараженных Чжан Цинлянем, по правильному пути.


- Сяо Лу, в этом мире есть мужчины и женщины. Мужчины должны любить красивых женщин. - Мы мужчины, поэтому ты не можешь ухаживать за мной, - мило улыбаясь, сказала я.


- А почему тогда те старшие братья могут?


"Те? Ух уж этот проклятый Чжан Цинлянь!" – подумала я.


Сколько же мальчиков он превратил в свои игрушки? Какому количеству сыновей из хороших семей он навредил?


- Э-э…. Это потому, что они не учились и не смогли отличить правильное от неправильного.


- Сяо Лу тоже неграмотен.


Сяо Лу смущенно почесал голову.


- Мать сказала, что во мне нет ничего хорошего, кроме памяти.


- Ты хочешь учиться?


Тепло улыбнувшись, мальчик радостно закивал головой.


Прежде чем я успела что-то ответить, карета остановилась. Сяо Лу подошел ко мне и взял за руку, чтобы помочь спуститься. Водитель собирался предложить свою спину в качестве подставки для ног, но, вспомнив инцидент в особняке и заметив мой яростный взгляд, в конце концов, не решился.


Когда все гражданские и военные чиновники увидели, что моя карета не заехала в средние ворота, они очень удивились и начали горячо обсуждать это между собой. В тот момент, когда я сошла с кареты, наступила тишина. Затем, один за другим, в мою сторону стали поступать почтительные приветствия. Передо мной открылся путь, почти такой же, как у моих слуг в особняке. Я вежливо отвечала на их приветствия, улыбаясь и кивая каждому. Это лучшее, что я могла сделать, учитывая то, что не понимала, кем я являюсь. Конечно, было немало людей, которые тайно находили мое поведение странным, но стеснялись спрашивать меня о чем-либо.

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Cinlyanskie-xroniki/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 3.3 Визит в суд



Вдруг, в середине толпы послышался шум. Появился служитель в голубых одеждах, который, казалось, был особенно приближен ко мне. Остановившись передо мной и ничего не сказав, он смиренно опустился на колени и поклонился три раза. Его громкие и ясные слова были искренними и сказанными от всего сердца.


- Дажэнь Чжан, этот ребенок уважает вас!


Мое сердце, казалось, было готово выпрыгнуть из груди. Этому министру было не менее сорока лет, однако он называл кого-то ребенком. Я не ожидала, что министр Имперского двора окажется таким бесстыдным! Не говорите мне, что политическая ситуация в этой стране настолько ухудшилась!


Оглядываясь вокруг, мои коллеги-министры казались расслабленными и умиротворенными. Эта сцена, несомненно, являлась обычным явлением, но направленные на министра в голубой одежде взгляды были различными. Некоторые восхищались, некоторые завидовали, а некоторые презирали. Один из присутствующих, одетый в ярко-красную одежду, скривился и холодно фыркнул:


- Как бесстыдно!


Толпа раздвинулась перед ним, когда он взмахнул рукой и ушел. За ним последовал еще один ученый в зеленых одеждах. Оставшиеся люди молча замерли. Похоже, что те, кто остался, находились в составе противостоящей фракции в Суде и были довольно лояльными. Следовательно, оставшиеся льстецы и отморозки являлись частью моей фракции.


На самом деле, слова, которые сказал уходящий старший министр, - это слова, которые я одобряла. Но в составе тех, кого он ругал, в конце концов, была и я, поэтому мне было сложно с ним согласиться.


Пока все находились в ожидании, стоящие неподалеку министры принялись обсуждать ситуацию.


- Дажэнь все еще ведет себя так хамски, а его внешность неопрятна!


- Да. Он также стремится стать императорским цензором. Может ли он пойти по стопам Яо Цяньцзиня?


- Будучи учителем и наставником наследника Императора, он может сбить его с толку!


Глядя на этих лестных служителей, в моем сердце продолжала разгораться ненависть и я не смогла удержаться от тихого покашливания.


- Дажэнь, нет нужды сердиться на варваров. У этого ребенка нет ничего, кроме сыновнего благочестия и восхищенного сердца. Просто относитесь к этим отвратительным людям со скрытыми мотивами, как к мимолетному ветру. Человек, чья совесть чиста, не должен беспокоиться о клевете. Этот ребенок также не примет их слова близко к сердцу.


Я искренне не верила его словам. Он имел право говорить «человеку с чистой совестью» ни о чем не беспокоиться? Если черно-белое изображение перевернуто с ног на голову, то этому же есть причина, верно? Будучи бесстыдным до такой степени, я полагала, что мой друг давно уже сделал из этого искусство.


Тем не менее, мы все еще должны были узнать, на что был способен этот человек. Возможно, его сердце настолько маленькое, что его нельзя воспринимать легкомысленно. Размышляя об этом, я внимательно наблюдала за своим «приемным сыном». У этого мужчины были тонкие академические черты лица, тонкие усы, дружелюбное лицо и здоровая кожа. Если бы я не знала, что он настолько бессовестный, то отнеслась бы к нему как к доброму старшему праведному ученому человеку. Это в очередной раз подтверждало то, что нельзя судить о человеке по его внешности.


- Дажэнь, есть ли причина для того, чтобы избегать прохода через центральные ворота?


Ему показалось, что сейчас лучший момент для того, чтобы спросить меня об этом.


Будучи готовой к таким вопросам, я подготовила ответ. Слегка прокашлявшись, я намеренно повысила тон для того, чтобы те, кто ушел, могли меня услышать.


- Хе-хе, я еще молод, но уже сумел реализовать свои амбиции. В дополнение к милости предыдущего Императора, я стал легкомысленным. В течение последних нескольких дней я изучил несколько стихов из Священных Писаний и, наконец, осознал свои несправедливые поступки, поэтому решил исправиться. Несмотря на то, что предыдущий Император баловал и любил меня, я не должен злоупотреблять своей властью и оскорблять закон.


Все что я сказала, было искренне.


Окружающие чиновники замерли, но немедленно собрались, чтобы среагировать. Я была еще раз поражена волной лести со всех сторон.
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Глава 4.1 В дворцовом зале



Если бы не гонг, символизирующий начало суда, кто знает, как долго бы мне пришлось терпеть высказывания, по типу:


- Дажэнь не высокомерен! Редко встретишь такого человека, как он!


- Дажэнь щедр даже с преступниками, он истинно святой!


Я хотела пойти со всеми в зал дворца. В конце концов, не имея понятия что делать, я могла последовать только примеру других. Однако, эта группа лакейных чиновников была твердо настроена на то, чтобы впереди шла я. Следовательно, я только могла собраться с мыслями и пойти вперед.


К счастью, этот смуглый чиновник и его гражданский чиновник уже стояли на своих местах. По крайней мере, у меня появился маркер, по которому я могла определить свое место. Гражданские и военные чиновники были разделены на ряды. Старший стоял вторым справа, в то время как между ним и младшим стояли семь или восемь человек. Подумав, я решила, что мне полагается стоять справа. Принимая во внимание мой статус и старания министров угодить мне, было разумно предположить, что свободное место с правой стороны предназначалось для меня. Те не менее, я не посмела взять на себя инициативу. Совершив ошибку, я пошатнула бы свою репутацию. Любая оплошность могла стать для меня катастрофой.


После минутного размышления, я намеренно замедлила шаг. Затем, я слегка развернулась назад и, взглянув на стаю лакеев, улыбнулась.


- Господа министры, пожалуйста.


Конечно же, потрясенные моим милосердием, каждый из них сунул руки в расклешенные рукава и слегка поклонился, а затем указал на пустое место.


- Дажэнь, пожалуйста.


- Премьер-министр Чжан, пожалуйста.


Тихо посмеиваясь, я уверенно заняла свою позицию.


Стоя там, я думала о том, в какой династии и эпохе я находилась? Почему названия каждой должности настолько хаотичны? Например, во времена Династии Сун роль наставника наследного принца всегда отводилась старшим важным министрам, а не молодому человеку, как я. Кроме того, звание канцлера и т.д. – все должности соответствовали династии Цин, которая, безусловно, не являлась той эпохой, в которой я находилась, поскольку у этих людей не было бритых голов и длинных кос. Это означало….


Я немного волновалась, однако твердо решила запомнить слова моего кумира, министра Чжан Тинью.


"Ни десять слов, ни десять побед не равны единому молчанию", - говорил он.


Именно это высказывание я решила использовать в качестве спасательного круга.


В этот момент генералы наконец-то выстроились в ряд. Глядя на их торжественное и уважительное поведения, я поняла, что путь, по которому я только что вошла в зал, был крайне неуместным. Если Императорский цензор обратил на это внимание, то я бы была обвинена в неуважении к Суду. Однако, я сомневалась, что он сделает это, так как большинство министров, казалось, были на моей стороне. Исходя из этого, я не стала слишком сильно беспокоиться по этому поводу.


Наконец, придворный евнух громко объявил:


- Император прибыл!


Хм…. Он был похож на евнуха из сериала.


Когда появился Император, мои глаза округлились. Хе-хе…. Им был мальчик шести или семи лет. Как маленький ребенок мог помочь своей нации выплыть из этого океана неприятностей? Неудивительно, что Небеса приняли такие радикальные меры, как изъятие первоначальной души. Теперь стало понятно, что я делала в теле этого премьер-министра. Но действительно ли этот инцидент произошел только потому, что Небеса хотели спасти страну?


Естественно, мне нужно было взвесить текущую ситуацию. Не надейтесь, что я предалась правосудию только потому, что переродилась.


Тем не менее, маленький Император был жалок. В таком молодом возрасте, когда для его роста был важен сон, ему приходилось ежедневно очень рано вставать. Несмотря на это, он, выпрямив спину, сидел на троне, неся немного властной ауры.


Придворный евнух, занимающий должность Мастера церемоний, только начал произносить эти классические строки:


- Если есть что сказать, то говорите. Если нет, то Суд откланяется.


Вдруг, в перед вышел министр обрядов, чернокожий Чжун Куй. Вопрос, который он поднял, добавлял властности предыдущему Императору, который умер два месяца назад, и его Императрице, которая решила умереть вместе с ним.


Этот вопрос мгновенно накалил обстановку и между чиновниками разгорелась драка. С моей точки зрения, каждый из них умело оставлял комментарии и опровержения. Это был уже не первый раз, когда обсуждалась эта тема. Честно говоря, меня не удивил тот смешной способ, который они использовали для участия в дебатах. На самом деле, я была бы больше шокирована, если бы поднятый в суде вопрос не обсуждался так горячо.


В отношении этого вида глупой и трудоемкой деятельности у меня был абсолютно нулевой интерес. Я была очень рада тому, что могла засунуть руки в рукава и смотреть это шоу как зритель.
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Глава 4.2. В дворцовом зале



Во время того, как слуги Императора брюзжали слюной, словесная борьба затягивалась. За исключением ненормативной лексики, по мере развития спора, постепенно нарушались все остальные правила этикета. Среди сказанного чаще всего можно было услышать личные нападки, особенно насмешки над другими домохозяйствами за их бедность или низкую высокопоставленность. Такие вещи, как «летние насекомые не могут жить в холоде», «генерал Ли – человек дела, не читающий художественной литературы и не пытающийся решить личные вопросы» и так далее, без конца исходили от людей.


Стоя в стороне и слушая это, я поняла, что нынешняя ситуация довольно таки ясна. Все заключалось в том, что моя партия хотела поднять на постамент предыдущего Императора, предлагая название «Святой дальновидный Император над бесчисленными талантами», в то время как фракция министра обрядов предлагала название «Мудрая и мужественная Святая Императрица на Небесах» для Императрицы. Моя партия хотела вычеркнуть слово «Святой» в названии постамента Императрицы, даже если это бы стоило им жизни. Таким образом, обе стороны деградировали, швыряясь друг в друга постоянными оскорблениями.


В то время я все еще не знала, кто есть кто. Политика это чрезвычайно сложная отрасль. Хотя я, конечно, не имела понятия почему, но я была уверена, что Чжан Цинлянь и предыдущая Императрица по какой-то причине конфликтовали. Вероятно, что между двумя сторонами возникла глубокая ненависть. Однако ее решение умереть вместе со своим мужем показалось несколько странным. Не говорите мне, что ее тоже убил этот ублюдок!


Лишь чуть позже я заметила, что кроме Чжун Куя и ученого чиновника, стоящий напротив меня белобородый старик также являлся членом противостоящей фракции. Ах, имея поддержку армии, неудивительно, что они не боялись меня.


Они ссорились в течении часа, но пока не находили компромисс. Мне стало скучно и я зевнула. Эта группа людей действительно раздражала. Неужели имело значение как будет называться умерший человек? Это название будет состоять из одного или двух слов?


Взглянув на Императора, сидевшего на драконьем троне, я невольно посочувствовала ему. Это действительно было тяжелым испытанием для ребенка. У него не было родителей или советников, которые бы ему помогали, и ему приходилось сидеть там в роли декоративного предмета. На самом деле, это он должен зевать, верно?


Когда мой разум блуждал, кто-то втянул меня в хаос.


- Дажэнь Чжан, интересно, может быть, вы предложите что-то мудрое?


Я нетерпеливо взглянула на этого негодяя, убившего мою радость.


Глубоко поразмыслив, я решила пойти на компромисс обеим сторонам.


- Предыдущий Император хорошо разбирался в литературном и военном искусстве, был проницательным и дальновидным. Без сомнения, он «Святой дальновидный Император над бесчисленными талантами». Императрица отдала жизнь, чтобы последовать за своим мужем, показывая истинную привязанность. Разве она не заслуживает называться «Святой»?


Как только я закончила говорить, обе стороны шокировано посмотрели на меня. Вероятно они не ожидали, что я предложу такое решение. Их рты удивленно открылись.


Следующий вопрос касался просьбы об увеличении запасов армии, поставляемых ополченцам на юго-западных границах страны. Численность ополчения была невелика. Эти интенсивно спорящие несколько минут назад негодяи теперь молчали, выражая свой отказ подумать над этой маленькой проблемой. Особенно, это касалось окружающих меня высокопоставленных чиновников.


Однако я осознавала, насколько важна полиция для страны и ее границ. Власти единой полиции, конечно, недостаточно, чтобы поколебать нацию, но продовольствие – это спасательный круг армии. Без этого не было бы ополченцев. Учитывая то, что я, к сожалению, не понимала окружающие обстоятельства, мне оставалось только безнадежно нервничать


В этот момент вышел гражданский чиновник в зеленых одеждах низшего звания Суда и поклонился трону.


- Слуга, официальный представитель министерства доходов Лю Чуньси, просит разрешения выступить.


Все посмотрели на меня. Пользуясь репликой, я сказала:


- Дажэнь Лю, пожалуйста, говорите.


Этому человеку было около тридцати лет. Он был высоким, крепкого телосложения с парой персиковых глаз, что делало его внешность немного странной.


Его речь не была литературной, однако она показалась прямолинейной. Его слова были ясны и организованы.


- Имперская столица является столпом мира и ее нельзя оставлять без присмотра. Кроме того, дорога туда и обратно длинна, расходы будут дорогостоящими, а настроение солдат ухудшится, если мы потратим их на замену ополченцев. В настоящее время на складе провинции обычно хранится четыреста семьдесят девять тысяч шестьсот пятьдесят зерновых мешков, в западной провинции - триста двадцать семь тысяч пятьсот девяносто четыре мешка зерна. Это все предназначено для военного использования. Как только наступит весенний сезон, и фермеры будут собирать урожай, на рисовых полях, выделенных для оплаты арендной платы, останется от семидесяти до восьмидесяти тысяч мешков. Если это количество будет недостаточным для обеспечения ополчения, южная провинция может перевести больше.


Я заметила, что во время недавнего жаркого спора, он не промолвил ни слова. Хотя я лично предполагала, что он предпочел молчать только из-за своего низкого статуса. Я уверена, что его можно отнести к категории тех, кого я могу ценить и кому доверять для достижения своей цели.


Решив обрадовать его, я тепло сказала:


- Я считаю, что мы должны поручить Дажэню Лю договориться об этом.


После нескольких других мелочных вопросов утренний Суд подошел к концу. В течении всего утра мышцы моего тела были напряжены, поэтому я немного устала. Однако мне удалось прояснить некоторые вопросы относительно моей новой личности. Во-первых, в настоящее время это первый год правления нового Императора. После его правопреемства едва прошло два месяца. Предыдущий Император дожил до двадцати девяти лет, прежде чем умер от болезни.
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Глава 4.3. В дворцовом зале



На портрете он выглядел сильным и здоровым, непохожим на слабого человека, которого могла убить болезнь. Внезапно мое сердце сжалось. Он ведь не мог умереть от СПИДа, верно?


Из того, что я слышала, люди с определенным типом сексуального поведения имели больше шансов заразиться СПИДом. Я просто молилась, чтобы Небеса не обвинили меня за то, что я заранее сказала неприглядные слова. Моя текущая ситуация была и так достаточно сложна. Изначально я работала в столичной компании, занимающейся экономикой, и была названа руководителем экспертом в этой области. Под моим контролем никогда не случалось таких ситуаций, как жестокое управление фирмами, забастовки сотрудников, которые приводили компании к банкротству и тому подобных неприятностей. Проблемы решались без особой суеты и не приводили к ужасным проблемам, с которыми я бы не смогла справиться. Но, в настоящее время, когда я являлась кем-то, кто чрезмерно баловался развратом и считался негодяем, достойным смертного приговора, этот опыт не очень помогал. Я чувствовала себя такой обиженной, ах! Если ты дашь мне еще душевную, кровоточащую болезнь, то я действительно умру!


Во всяком случае, в тот момент я была уверена, что династия, в которой я находилась, не была записана в истории, и я определенно не смогу вернуться в современность. Однако, даже если это была никому не известная династия, обычаи, язык и культура были очень похожими на древний Китай. Даже топография была такая же. Возможно, теория параллельных измерений реальна, и этот параллельный мир соответствует древнему Китаю, о котором я знала?


Тем не менее, для такого практического человека, как я, эта тайна внутри тайны была уже не так уж и важна. Меня не волновало, почему я переселилась именно сюда. Меня интересовало, как интегрироваться в мою новую жизнь, как рыба, чтобы плавать в этой среде со скоростью ветра.


После того, как суд закончился, я вспомнила о цепях, пронизывающих лопатки моего симпатичного юноши. Я хотела как можно скорее вернуться в особняк, чтобы убедится в том, что их сняли. В данный момент меня окружали несколько гражданских чиновников, и интересовались моим благополучием и всякой ерундой. Не имею другого выбора, я могла только обмениваться с ними ихними же любезностями, пока они сами не разошлись.


Мой прекрасный юноша, я возвращаюсь!


Находясь в хорошем настроении, я направилась туда, куда указали эти чиновники. Да, направление было неправильным, ах! На секунду засомневавшись, я могла продолжить движение только вперед. Через семь или восемь поворотов я, наконец, добралась.. Подняв голову, я увидела табличку с надписью «Внутренний кабинет». Я не могла поверить, что место, прославленное тем, что находится в центре стратегических дискуссий, на самом деле оказалось ничем не примечательно!


Войдя внутрь, я увидела на столе множество свитков. Ах, правильно. Как премьер-министр, я была обязана их просмотреть.


- Похоже, я задержусь здесь на некоторое время….У меня даже нет выходных дней и ежегодного отпуска! - подумала я.


Не желая терять времени, я решила заняться делами нации с рядом других высокопоставленных чиновников. Напрягая свои уши и впитывая в себя все, как губка, я не пропускала ни одно сказанное ними слово, получая некоторую полезную информацию. Таким образом, спустя несколько часов, я, наконец, узнала имена и должности окружающих меня здесь людей.


Чернокожий парень, который противостоял мне, являлся министром обрядов Гу Юньчжи. Несмотря на свой возраст, он являлся важным министром в третьем поколении и застал на троне нескольких недолговечных императоров. Гу Юньчжи был честным и порядочным чиновником, а также выделялся своей откровенностью. Он являлся тем, на кого надеялись граждане, их опорой, а также канцлером, чья позиция в Суде уступала моей.


Было четыре канцлера. Одним из них был старый военный чиновник с белой бородой. Великий генерал передовой Голгофы, храбрый и верный Ли Миньго. Он был отцом Императрицы, но будучи человеком иностранного происхождения, его статус был неподражаем.


Исходя из истории и опыта, в подобных обстоятельствах и иностранная группа, и сторонники, несомненно, работали вместе, чтобы противостоять мне. Однако их конечные цели были разными. Один стремился укрепить свое положение, в то время как другой делал это для страны и народа. Наверняка между слоями двух групп были противоречивые взгляды. Если их общий враг, то есть я, исчезнет, то они будут сражаться между собой до смерти.


Другой канцлер – Лян Ван, старший двоюродный брат предыдущего Императора. Я не знала, к какой фракции он принадлежал.


Чиновник, следящий за министром обрядов, - Чжоу Цзычжу, выпускник Императорской академии и студент Гу Юньчжи. Известный ученый в Цзяннане, цивилизованный и благородный, с поддержкой большой семьи. Неудивительно, что юный историк без реальной власти, осмелился открыто пойти против меня.


Не последнее место занимал мой «сын». Ученый Министерства юстиции Гао Юйшу. Одного взгляда было достаточно, чтобы понять, что он был из очень богатого рода и легкомысленно распоряжался средствами. Неожиданно, но когда-то он считался лучим бомбардиром во время дворцового экзамена.


Теперь, когда у меня была четкая картина борьбы за власть в Суде, в отличие от того, что казалось на первый взгляд, нынешняя ситуация была не так уж выгодна для меня. Поэтому мне действительно стоило быть вдвойне осторожной в своих речах и действиях.


Конечно, самое главное, сколько силы есть в ваших руках. На тот момент я не являлась подлинным Чжан Цинлянем и не желала полного контроля над Судом, чтобы причинить вред тем, кто предан Короне. Я не хотела сделать Императора своей марионеткой или заставить мальчика отречься от престола, чтобы захватить его. Однако я находилась на том этапе, когда было трудно исправить прошлые ошибки и стать честным министром. Если бы я смягчилась и позволила другой фракции победить, вы думаете, что я смогла бы избежать смерти? А если я просто громко закричу, что я не настоящий Чжан Цинлянь, а просто душа, которая захватила его тело? Они с большей вероятностью казнят меня огнем, чтобы показать пример, а не пощадить мою жизнь.
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Глава 5.1 Домашние дела



Сидя в своей карете, я, наконец, возвращалась в особняк. У дверей меня встречала все та же Хун Фэн, которая немедленно подала мне медную плиту, чтобы мои руки согрелись. Зима в этот период здесь была намного холоднее, чем там, где жила я. Не говоря уже о том, что у них не было маленьких мобильных обогревателей, которые можно носить с собой и периодически согревать с их помощью руки.


Пройдя через центральный вход, я вошла в помещение. Хун Фэн накинула на мои плечи шубу из меха черной лисы, все время, ругая Сяо Лу за то, что тот не позаботился обо мне должным образом, в последствие чего я замерзла.


- Сейчас нет даже снега, какой смысл надевать шубу? – нетерпеливо сказала я.


- Снег прекратился, однако на улице еще холодно. Дажэнь устал, так как национальные дела тяжелое бремя. Я не хочу, чтобы вы заболели.


Мне было лень спорить с многословной женщиной, поэтому я послушно повязала шубу. Случайно мой взгляд встретился с сияющей парой глаз Сяо Лу, которые были полны поклонения. Я понимала, что он занимал положение раба, которому поручено повсюду следить за каретой. Учитывая это, он имел низкий статус среди слуг особняка. Тем не менее, он мне казался умным и невинным. Мне определенно это нравилось, поэтому я сказала Хун Фэн:


- С сегодняшнего дня Сяо Лу будет служить мне в моем кабинете.


Сяо Лу, как только услышал мои слова, был не в силах сдержать радость и чуть не подскочил от волнения. Окружающие слуги бросили на него подавленные взгляды ревности и восхищения.


- Ты должен стараться и быть послушным, - слегка улыбнувшись, сказала ему я.


Сяо Лу неоднократно согласился, кивая головой, а затем счастливо опустился на колени у моих ног и несколько раз выразил свою благодарность. Махнув рукой, чтобы он встал, я вошла во внутренний двор.


Что касается все еще следующей за мной Хун Фэн, так даже если она и была удивлена, то никак это не проявляла на своем лице. Оно выражало уважение и было спокойным.


- Утром я приказала нанести ей сорок ударов деревянным прутом и выгнать ее из дворца, - нахмурив брови, нерешительно сказала она.


- Что? – вздрогнув, закричала я.


Хун Фэн неожиданно стала на колени передо мной и защебетала:


- Дажэнь, Хун Фэн сама приняла решение. Наказание слишком легкое, потому что я сжалилась над ней. Этот ребенок всегда был честным и искренним. Она никогда не совершала ошибок. Если обидела вас, то, пожалуйста, простите ее. Если вы недовольны, то позвольте ей покаяться. Если этого мало, то я могу приказать, чтобы ее догнали. В любом случае, она не заслуживает смерти.


Я действительно была способна убить кого-то только потому, что мне что-то не понравилось? Из-за честного характера Цзиньэр Хун Фэн приказала кому-то избить ее, миниатюрную девочку, сорок раз деревянным жезлом! Это считалось легким наказанием? Где здесь человечность? Где логика?


В ярости, я рассмеялась.


- Ты всегда действуешь по собственному желанию?


- Пожалуйста, Дажэнь, накажите меня, - опустив голову, сказала Хун Фэн.


Глядя стоящую передо мной на коленях женщину, я внезапно осознала, что она не боится меня, не ненавидит меня и не заискивает передо мной, поэтому может вести себя так нагло. Ее поведение не должно вызывать тревогу? В древние времена ее можно было считать доброй, но справедливой. Я оценила это.


- Забудь об этом. В следующий раз, когда ты захочешь наказать кого-либо избиением или поркой, сначала спроси меня, а затем действуй. Дай этой Цзиньэр десять лян серебра за ее травмы, а затем, если ты считаешь девушку полезной для меня, верни ее обратно в особняк.


Хун Фэн подняла голову и с тревогой посмотрела на меня.


- Хун Фэн, раньше я был слишком резок с людьми. Однако я решил исправиться. Этим утром Цзиньэр ни в чем не провинилась. Причина, по которой я сказал ей отойти от кареты, заключалась в том, что женщина не должна выполнять функции подставки для ног. Даже если этот человек мужчина, это также неприглядно. В следующий раз принеси мне настоящую подставку для ног, чтобы я мог забраться в карету, - смягчив тон, сказала я.


Постоянно бесстрастное лицо Хун Фэн, наконец, немного оживилось, а в ее глазах отразилось множество эмоций. Казалось, она не верила своим ушам. Мои слова стали хорошим сюрпризом для нее. Она была эмоционально тронута и в какой-то степени утешена. Женщина смотрела на меня, желая получить какие-то гарантии моих слов. Однако, открыв рот, она сказала всего лишь два слова:


- Да, Дажэнь.
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Глава 5.2. Домашние дела



Совершив первый «акт доброжелательности», отсутствие цветов и аплодисментов немного разочаровало меня. Однако, судя по обычным поступкам и поведению Чжан Цинляня, я определенно не могла так просто завоевать доверие людей. Мне было необходимо добиться устойчивого прогресса.


- Хун Фэн, где сейчас Яо Цзиньцзы?


- Яо… Ах…. В настоящее время он закован в цепи и находится, как обычно, в подземелье….


Не дождавшись, пока она договорит, я разразилась гневом. Подземелье? Как обычно? Так относиться к моему симпатичному мальчику? Так Чжан Цинлянь относился к своему любовнику? Он что, черная вдова?!


Закаляя лицо, я подавила в себе ярость и смиренно сказала:


- Ты все еще не собираешься отвезти меня к нему?!


Пробираясь через особняк Чжан Цинляня, мы, в конце концов, достигли места, внешний вид которого сильно отличался от остальной части дома: это было мрачное и зловещее подземелье.


Глядя на уродливое помещение, я нахмурилась и быстро сказала старому слуге, служащему тюремщиком:


- Быстро открой дверь!


Дверь открылась, и показался тусклый интерьер. Прошло какое-то время, прежде чем мои глаза привыкли к темноте, и я смогла увидеть четыре голые стены и практически пустую комнату. В одном из углов была навалена куча соломы, которая, вероятно, использовалась для сна. Рядом с дверью стоял поднос с грязными тарелками и мисками. Это место можно было счесть довольно чистым, так как внутри не было грязи или странных запахов.


Яо Цзиньцзы был одет в простую белую рубашку, которая даже не прикрывала его ног. Я могу гарантировать, что под ней он был голым. В этот зимний период…. Разве этот злодей не беспокоился о том, что он может замерзнуть? Это еще не все, поскольку серебряные цепи на его теле были прикреплены к железному кольцу, глубоко вмонтированному в стену сзади, его движение были очень ограничены.


Во время того, как я заходила, он наблюдал за мной нечеловеческим взглядом. В его взгляде была та дотошная ненависть, развязанная на враждебной стороне при планировании убийства.


В сущности, его нынешняя ситуация была плохой, но лучше, чем я себе представляла, поэтому я выдохнула с временным облегчением. Едва воздух покинул мой рот, как расталкивая всех в комнату залете маленький черный шар. Его голова уперлась мне в талию, а маленькие руки крепко обняли мои бедра.


- Ты снова здесь, чтобы запугивать моего старшего брата!


Ах, так это Яо Цзиньфэн. Малыш не был закован в цепи. Он был одет в теплую одежду и ватник. Его сила, как для ребенка, была довольно велика, поэтому я немного пошатнулась. Сцена взорвалась хаосом. Некоторые застыли в шоке, некоторые молились, а кто-то даже вскрикнул, но, к счастью, стоящая позади меня Хун Фэн, поддержала меня одной рукой за спину. Наконец, я смогла уверенно стать на ноги. Я немного удивилась, узнав, что она – мастер боевых искусств. Похоже, в моем особняке действительно все люди были особенными.


Как бы то ни было, мое внимание снова вернулось к симпатичному юноше.


- Цзиньфэн, не надо! – закричал он, когда его младший брат бросился и толкнул меня. Однако, глядя на меня, он был удивлен.


Внезапно, в тот момент внутрь ворвался человек с крысиными волосами. Скорее всего, этот человек был главным в этом мрачном небольшом месте. Схватив ребенка за шею, мужчина дважды ударил его по лицу и закричал:


- Ты, маленький ублюдок, тебе надоело жить?


Бросив ребенка на пол, тюремщик пнул его ногой. Так как удар был сильным, некоторое время мальчик не мог подняться.


Это действие было похожим на разрушение гнезда шершня. Я давно пришла к выводу, что Яо Цзиньцзы очень защищал своего младшего брата. Еще до того, как крысиный мужчина ударил Цзиньфэня, из горла юноши вырвался крик. Словно зверь в клетке, он, безжалостно натягивал свои цепи и был полон кровожадного желания напасть на старого тюремщика.


Несмотря на то, что все усилия были бесполезными, его чистой физической силы было достаточно, чтобы напугать людей. Цепи и железное кольцо натягивалось до предела, и даже негодяй, который ударил ребенка, настолько испугался, что отступил на несколько шагов. Несколько других слуг подбежали, чтобы успокоить Цзиньцзы. Однако он боролся так, словно столкнулся со смертью, заставляя цепь, пронизывающую его лопатки также натягиваться, травмируя его кожу и плоть. Я ощутила призрачную боль в своих плечах. Даже наблюдая за этим, я ощущала мурашки на своей спине.


Боже, я действительно не могла больше смотреть на это. Возможно, я не самая святая или непорочная женщина – я действительно бессердечна, чтобы эффективно сокращать рабочих во время кризиса, даже не моргнув глазом; я не была милосердной, когда принимала лучшие решения для фирмы, в которой я работала. Некоторые коллеги называли меня «убийцей», и я видела, как самые грязные стратегии были реализованы под гламурным покровом делового мира. Тем не менее, я была не в силах столкнуться с такой ситуацией с невозмутимым лицом.


- Если с его тела немедленно не снимут цепи, то я буду слышать этот ужасный звук даже во сне! – подумала я.


Но, я не могла лично вмешаться, так как тогда подвергла бы себя риску умереть. Я действительно не могла этого сделать.


- Что я могу сделать? – прикусив губу, и задав себе этот вопрос, в моей голове родился дерзкий план.


Все зашло уже так далеко, что я уже была готова пойти на риск.
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Глава 5.3. Домашние дела



- Я приказываю всем успокоиться! – строго закричала я.


Все мгновенно затихли, будь то старый тюремщик, постоянно кричащий паренек или борющийся юноша. Каждый из них застыл, глупо глядя на меня.


С ледяным выражением лица я наклонилась к уху Хун Фэн и отдала несколько приказов. Она кивнула и наклонилась, чтобы поднять маленького мальчика, лежащего на боку, а затем повернулась и ушла. Яо Цзиньцзы вырвался из своего оцепенения и стал бороться еще сильней, чем прежде.


- Стоп! Чжан Цинлянь, что вы собираетесь с ним сделать?! - закричал он.


- Заткнись!


Я больше не могла выносить такого рода хаос.


- Я приказал Хун Фэн обработать его раны, - холодным тоном сказала я.


Услышав это, он послушно замолчал. Хммм, казалось, что он все еще обучаем.


Мое суровое выражение лица заставляло людей бояться меня и молчать. Обернувшись, я медленно подошла к тюремщику. Каждый мой шаг заставлял отступать его назад. Когда отступать было уже некуда, я оказалась прямо перед ним. Этот крысиный негодяй уже покрылся холодным потом.


Не открывая рта, я в течение целой минуты пристально смотрела ему в глаза, а затем пренебрежительно обсмотрела его с ног до головы. Под моим пристальным вниманием его ноги, казалось, уже были готовы подкоситься.


- Кто здесь хозяин, а кто раб? – мягко, спокойно и неторопливо спросила я.


Человек с глухим стуком, наконец, упал на колени и неоднократно закричал:


- Дажэнь, пощади мою жизнь, пощади мою жизнь!


- Ты осмелился так безудержно действовать передо мной…. Кто знает, какого рода тиранические оскорбления ты осмелишься бросить мне в спину! – издевалась над ним я.


Этот бесполезный негодяй знал только то, как низко надо поклониться и как просить прощение. Люди, которые больше всего меня раздражали, - это мужчины, которые без причин били женщин; негодяи, которые оскорбляли детей, и те, кто издевался над ними, не боясь наказания. Этих людей ждал неудачный конец. Живя без моральной неприкосновенности, не вините меня за безжалостность!


- Приказываю отрубить ему руку, которой он бил ребенка и выкинуть его из моего особняка! Никогда больше не появляйся на моих глазах! Тебе запрещено даже говорить о том, что ты когда-то был моим рабом! Если я узнаю, что используя мое имя, ты обманываешь людей, то сразу же убью тебя! - используя самый резкий и грубый тон, сказала я.


Этот тюремщик горько заплакал. Стуча лбом о пол, его тело дрожало и, казалось, что у него случился припадок. Я бросила на него еще один ненавистный взгляд и отвернулась, игнорируя его. Конечно, чем злее человек, тем он более безрассуднее.


Затем, в помещение вошел охранник, чтобы увести тюремщика. Казалось, что Чжан Цинлянь нередко приказывал кого-то убить или выгнать из особняка. Взяв ключи от кандалов, я лично открыла железное кольцо и раскрутила всю длину цепи, освобождая Яо Цзиньцзы.

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Cinlyanskie-xroniki/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 6.1. Договор



С моей стороны потребовалось немного усилий, чтобы помочь Яо Цзиньцзы встать на ноги. Его руки были ледяными, поэтому я быстро сняла с себя шубу и накинула на его плечи. Ай, сняв теплую верхнюю одежду в середине зимы, я почувствовала озноб. Слегка дрожа, я неохотно рассталась с шубой, понимая, что сейчас она нужна кому-то больше, чем мне.


Пытаясь не проявлять удивление на своем лице, юноша безразлично смотрел на то, как я снимаю одежду, однако, когда я накинула мех на его плечи, он не мог скрыть свою радость. Эта шуба была сшита специально для меня, поэтому на этом молодом человеке выглядела немного короткой.


Взглянув на его босые ноги, я подумала о том, что они уже онемели, поэтому, повернувшись к слугам, я сказала:


- На что вы смотрите? Быстро принесите одежду и обувь!


Услышав мой приказ, слуги быстро убежали.


Мое запястье внезапно вспыхнуло от боли. Повернув голову, я поняла, что Цзиньцзы крепко сжимал мою руку, как будто пытаясь ее сломать. Мне было настолько больно, что, казалось, моя кость сейчас действительно сломается. Не в силах больше терпеть этого, я нахмурилась.


- Что ты делаешь? Отпусти, мне больно!


Игнорируя мои слова, он упорно смотрел на мое лицо.


- Что происходит? Что случилось с вашим искусством нефритового паука, Дажэнь Чжан?


Моя сердце сжалось, и я выпалила:


- Ты жаждешь смерти? Или тебя больше не волнует твой младший брат? Все еще хочешь держать меня за руку?!


Конечно, младший брат был его ахиллесовой пятой. Мне удалось переключить его внимание всего одной фразой. Отпустив мое запястье, он схватил меня за воротник и зарычал:


- Что вы с ним сделали?


- Разве я не сказал, что ему оказывают медицинскую помощь? – вздохнув, ответила я.


Цзиньцзы с сомнением и недоверием посмотрел на меня. К счастью, в тот момент вернулся слуга с одеждой и туфлями. Отойдя, я позволила слуге позаботиться о юноше. Теперь, когда парень был полностью одет, слуга взял в руки мою меховую шубу и спросил у меня что с ней делать. Взглядом, я дала понять, что ее должен надеть Цзиньцзы.


Кто знал, что когда парень увидит, что на него собираются накинуть шубу, то откинет ее на землю, сказав:


- Нет необходимости.


Хорошо, я признаю, что у него довольно упрямый характер. Я не могла понять, злиться мне или смеяться. Тем не менее, я не собиралась опускаться до уровня мятежного подростка и спорить с ним, ведь он, в конце концов, переживает половое созревание. Поэтому, добродушно улыбнувшись, и совершенно не осознавая, что в его глазах эта улыбка выглядит злобной, я вышла из темницы, приказав им следовать за мной.


Сделав два шага, я остановилась. Этот упрямый паршивец совершенно не собирался следовать за мной. Да, он все еще обладал мужским шовинизмом. Не то, чтобы это имело значение, так как я не собиралась специально нервировать его.


- Не составит ли для тебя труда пройти со мной в кабинет? – улыбнувшись, спросила я.


Этот негодяй неохотно сдвинулся с места, и последовал вперед, как будто на встречу со своей казнью.


Под взглядами слуг мы добрались до дверей моего кабинета. Позволив ему войти первым, я жестом приказала слугам удалиться.


Войдя в кабинет, я ощутила довольно странную атмосферу. Яо Цзиньцзы, этот негодяй, сидел с ровной спиной между книжной полкой и подставкой для цветов. Выражение его лица было печальным, а взгляд, казалось, устремился куда-то вдаль. Он полностью игнорировал непоколебимый, поклоняющийся взгляд Сяо Лу, и это маленькое краснеющее от внимания лицо….


Сяо Лу? Да, все верно. Этот маленький мальчик уже переоделся и был тоже там. Его маленькое тело источало огромный энтузиазм. Как только Сяо Лу увидел меня, то сразу же поклонился.


- Хватит, хватит, - рассмеявшись, остановила его я.


- Отныне, будет достаточно простого приветствия.


- Дажэнь, - сказал Сяо Лу, подойдя ко мне.


- Старший брат будет всегда приходить в кабинет? Смогу ли я его видеть чаще в будущем? Я впервые вижу его так близко! Он был моим кумиром с самого детства. В то время, когда он использовал цингу, чтобы перевернуть стену Императорского дворца, то выглядел так, будто бы летал…. Все присутствующие его очень хвалили….


Это ребенок действительно совершенно не боялся меня.


Однако, почему он такой умный, когда ему нужно, и такой глупый, когда нет необходимости быть умным? Хотел бы Яо Цзиньцзы прямо сейчас слышать то, что именно говорят люди о его прошлых днях славы?
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Глава 6.2. Договор



- Ладно, Сяо Лу, ты слишком много разговариваешь, - перебила его я.


- Найди Хун Фэн и попроси ее дать тебе два комплекта новой одежды и два комплекта «Четыре сокровища исследования». Я буду тебя обучать. Будет хорошо, если ты выучишь некоторые новые термины.


Сяо Лу был очень рад, поэтому, согласившись, он выпрыгнул из открытого окна, не желая тратить время на ходьбу по коридорам особняка. Последовав взглядом за его отступающей фигурой, я осмотрелась, чтобы убедиться, что вокруг никого нет. Мог ли где-то скрываться шпион, которого я не могла обнаружить? То, что я хотела рассказать, не должно было быть услышано третьей стороной….


- Если вам интересно, подслушивает ли нас кто-то, то я могу гарантировать, что нет.


Чистый холодный голос внезапно раздался позади меня настолько близко, что я испуганно отпрыгнула.


Обернувшись, я чуть не наткнулась на него.


- Ты напугал меня до смерти.


Бессознательно, немного рассердившись на него, я положила его руку себе на грудь.


Мои слова и действия были довольно женственными, поэтому его глаза были вынуждены бегать вокруг, не зная на чем остановиться.


Я быстро отпустила его руку, и нежно улыбнулась. В моей прошлой жизни многие люди говорили мне, что видя мою улыбку, они покрываются холодным потом и во сне видят кошмары. Они очень безвкусно называли ее «злобной интригующей улыбкой дьявола». Естественно, я не была согласна с ними, так как думала, что они преувеличивают. Эта моя улыбка не имела никакого смысла и не была так зла, как казалось людям.


Кто знал, каких результатов я добьюсь, одевая эту улыбку на лицо злодея Чжан Цинляня?


Симпатичный храбрый юноша неосознанно отступил на шаг назад. Это раздражало…. Он такой же, как и все остальные! Я действительно такая страшная? Вслед за его отступлением, я сделала шаг вперед.


Больше не отступая, он холодно сказал:


- Если вы хотите что-то сказать, то просто говорите это. Необязательно подходить ко мне так близко….


Ай, почему я была так восхищена этим молодым человеком? Он все еще был достаточно красив и заставлял мое сердце биться быстрей, но, открывая рот, он говорил такие отвратительные и неприятные вещи, что….


Погладив его по щеке, я сказала:


- Я привел тебя сюда, чтобы заключить договор. Бизнес-транзакцию, можно сказать. Договориться о том, что будет определенно выгодным для тебя


- Деловая сделка?


Мне казалось, что он абсолютно не доверял мне.


- Да. Вот что я предлагаю. Я сниму с тебя эти цепи и буду хорошо относиться к тебе и твоему младшему брату. Взамен, ты отдашь мне три года своей жизни. В эти три года ты будешь подчиняться моим приказам. Естественно, я не буду приказывать тебе делать то, что противоречит твоей совести или принципам. Однако ты должен быть лоялен, не выдавать мои секреты и, конечно же, не причинять мне вреда.


- Продать тебе годы своей жизни?


Юноша презрительно усмехнулся, словно говоря:


- Бред сумасшедшего!


Эта реакция соответствовала моим ожиданиям. Поскольку я все заранее спланировала, то вела себя так, как будто бы не слышала презрения в его тоне.


- Правильно.


- Какую выгоду я получу от этого? – циничным тоном спросил он.


Промолчав, я просто смотрела на него.


Молчание становилось довольно удручающим, сравнимым с атмосферой, которую использует опытный актер или политик, пытаясь оказать сильное влияние на свои слова и взволновать аудиторию.


Глядя на него было ясно, что он обеспокоен.


В доли секунды я уловила его слабость и медленно сказала:


- Я дам тебе то, что ты желаешь больше всего. Спустя эти три года моя жизнь станет твоей.
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Глава 6.3. Договор



Пара глубоки глаз, испытавших так много боли и страданий, все еще сияли энергией молодости, и после моих слов округлились.


- В этот день, через три года, я предложу тебе свою голову. Ты сможешь отрубить ее, отомстив за своего отца, и повесить мое тело на три дня и три ночи…. Ты сможешь сделать со мной все, что пожелаешь.


Он был настолько потрясен, что его тело немного пошатнулось, однако он все еще отказывался верить мне. Еще раз продемонстрировав циничную улыбку, он сказал:


- Как вы думаете, я поверю лжи, которую используют для обмана трехлетнего ребенка?


- Как ты думаешь, я буду использовать ложь, в которую не поверит даже трехлетний ребенок, чтобы обмануть тебя?


- Скорее всего, вы хотите позволить мне восстановить мои боевые навыки, чтобы помочь вам убить врагов, которые являются бельмом на вашем глазу. Я прав?


Я вздохнула.


- Как я уже сказал ранее, я не буду заставлять тебя делать то, что противоречит твоим принципам и совести.


- Почему я должен вам верить?


- Потому что твоя с братом жизнь в моих руках. У тебя нет другого выбора, кроме как поверить мне.


Несмотря на мой мягкий тон, слова были жестокими. Не дожидаясь его реакции, я сменила тон и сказала более строго:


- На этот раз я сдержу свое обещание. Я, Чжан Цинлянь, возможно, не очень хороший человек, но наверняка я никогда не нарушал своего слова.


Все мои слова были честными и искренними. Услышав их, любой бы засомневался. Внимательно изучая меня своими симпатичными глазами феникса, он пытался найти какой-либо намек на ложь или скрытую правду.


Неудивительно, что он претерпевал неудачи.


Подумав некоторое время, Цзиньцзы осторожно спросил:


- Мне хотелось бы узнать причину этого….


Ха-ха…. Я ждала, когда он клюнет! Иначе, то, что я предложила ему, было бы напрасным. Я повернулась и медленно подошла к окну. Склонив голову и позволив ветру развивать мои волосы, я молчала, создавая впечатление, как будто бы внутренне борюсь сама с собой и не решаюсь говорить.


Однако Яо Цзиньцзы не терял бдительности и хладнокровия. Он не заставлял меня говорить и просто молча ждал.


- Это должно остаться только между нами…. Мой мальчик…. Ты знаешь, что мне это не легко...


Узнав, что Чжан Цинлянь практиковался в искусстве нефритового паука, я решила использовать это в своих интересах. Название этого боевого искусства полностью отличалось от стиля Северного Шаолиня, стиля Железного Кулака или даже стиля Восьми Тигров. Вместо практики, которая укрепляла мышцы и сухожилия, стиль Нефритового паука больше уделял внимания внутренней силе.


Слегка вздохнув, я продолжила:


- В течение последних нескольких лет я шел по неправильному пути, случайно наступая на адские огни. Знаки появились довольно рано…. У меня были проблемы с памятью. Я часто забывал важные вещи, которые должен был хорошо помнить. С каждым днем все усугублялось. Я… Сегодня утром, проснувшись, я не мог вспомнить, кем является спящий рядом со мной человек. Я даже забыл твое имя….


Вплоть до этого момента, парень, который вел себя круто и отчужденно, не мог не удивиться.


Мое выражение лица стало более печальным.


- Самое ужасное, что я даже потерял свои навыки в боевом искусстве…. Оказавшись в такой ситуации, я испугался…. В глубине души я знаю, что мне осталось жить не более нескольких лет. Учитывая это, я хочу обменять эти оставшиеся годы жизни. Открыв тебе свой секрет, я избавил свое сердце от тяжёлого бремени. Такой умный и сильный парень, как ты, стал бы отличным помощником….


Ай, этот юноша действительно клюнул. Изначально, на лице этого негодяя все еще присутствовали следы сомнения, и желание спросить, почему же я все таки именно ему решила рассказать свой секрет, а не, например Хун Фэн, которой я могла доверять. Однако после моей лести, его подозрения развеялись. Это было связано с тем, что среди всех слуг я выделила именно его.


На этот раз он стал быстро ходить по комнате. Хотя моей сильной стороной всегда было терпения и самообладание, сейчас, наблюдая за ним, я ощущала сильную головную боль. К счастью, в конце концов, он остановился.


- Когда-то, чтобы поймать меня, вы придумывали бесчисленные схемы и планы, теряя много подчиненных…. Теперь, вы хотите освободить меня. Вы ведь понимаете, что в вашем особняке никто не сможет защитить вас и сдержать меня. Вы не боитесь, что я убью вас, заберу Цзиньфэня и уйду?


Боюсь? Конечно, я боялась. Именно этого я боялась больше всего!


Снаружи я оставалась спокойной и слегка сдержанной, а мои губы все еще расплывались в улыбке.


- Конечно, я боюсь. Именно поэтому, я заранее все продумал, однако сразу не сказал тебе, чтобы не разочаровывать.


Он снова скривился и, со злостью посмотрев на меня, сказал:


- Что вы сделали?


- Хм…. Несколько лет назад член племени Мяо подарил мне кое-что. Этот паразит довольно уникален и может лишить человека жизни. Сейчас, когда Хун Фэн отправилась лечить Цзиньфэня, боюсь, что она может случайно ввести этого паразита в его тело.


Яо Цзиньцзы в ярости кинулся ко мне и, схватив меня за одежду, закричал:


- Вы…. Вы не посмеете!


Возможно, его гнев и сила испугала бы многих людей, но не меня! На данный момент все козыри были в моих руках.


Не паникуя и не злясь, я с нежностью посмотрела на него и мягко сказала:


- Конечно, посмею…. Ты же меня знаешь….
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Глава 7.1.



Выслушав меня, он успокоился, убрал руки и задумался. Я практически видела тени множества идей и мыслей, проходящих через его глаза.


В моей голове пронесся рой мыслей: будет ли он мне доверять? Такие магические вещи вообще существуют? Тем не менее, я использовала рот Чжан Цинляня, чтобы сказать это. Учитывая его силу и влияние, с сочетанием с его последовательной порочной позицией, никто не осмелится это опровергнуть.


Но он может подчиниться и, восстановив свои навыки в боевом искусстве, убить меня! Нет, я уже пообещала ему, что спустя три года он сможет лишить меня жизни, поэтому он не должен решиться на риск! Похоже, он, скорее всего, согласится. Увы, но возможно три года это слишком мало? Я должна была сказать пять лет. Однако, в моей прошлой жизни, во время проведения переговоров, если цена была слишком завышена, то клиент мог бы вообще отказаться от сделки. Хм, в любом случае согласно моему плану, он должен был сопровождать меня в течение трех лет, поэтому я отказывалась верить, что что-то измениться!


Но что, если этот ребенок мстителен и убьет меня через три года?


….


Ну, тогда я просто…. Я просто позволю ему это сделать. Яо Цзиньцзы поднял голову. Несколько прядей черных волос нависали над его нефритовым лицом. Потерев свой прямой нос, он посмотрел на меня горящими глазами. Слегка прикусив губу, он решительно сказал:


- Хорошо, я обещаю тебе.


Хотя это был ожидаемый ответ, я не могла сдержать улыбку. Наконец-то, у меня появился первый союзник во времени и пространстве. Несмотря на глубокую ненависть и желание моего союзника убить меня, мне удалось сохранить свой секрет в тайне. В конце концов, я хоть с кем-то поделилась этим. Забудьте об этом, самым главным было то, что этот красивый мальчик имел особые отношения со мной, а также поделился «эйфорическим действием в постели»! В то же время, красивый мальчик подумал и сказал:


- Если через три года я обнаружу, что вы солгали мне, клянусь, что заставлю вас заплатить за это, независимо от того, что вы придумали. Это большее, чем простое путешествие длиною в три дня и три ночи.


Кого волновала смерть?! Кого волновало холодное отношение?! Кого волновали жестокие и злые слова?! Я засмеялась и схватила его за руку. Затем, подняв ее вверх и вниз, я радостно подразнила его:


Возможно, моя улыбка была настолько широкой, что он выглядел немного ослепленным ею. Неуклюже пытаясь отойти от меня, он с отвращением и раздражением сказал:


- Что делает вас таким счастливым? Вы сегодня действительно странный!


Эти слова сразу же заморозили улыбку на моем лице. Да, я была немного самодовольна своим успехом, однако нынешняя ситуация была очень опасной, ведь обидеть человека было довольно легко! Как я и думала, кто-то постучал в дверь. Открыв ее, я увидела Сяо Лу, а за ним Хун Фэн.


- Хун Фэн, ты как раз вовремя. Куда я положил ключ от оков этого парня?


- Дажэнь, разве Тянь Чуньхэ и Чжу Сяньси не держат их у себя?


Тянь Чуньхэ и Чжу Сяньси? Кто они? Какие странные мена!


- О, тогда Сяо Лу, пойди и позови их!


Подождав некоторое время, пока Сяо Лу позовет их, по моей коже потекли капли холодного пота. Я уже была знакома с этими людьми и видела их утром! Тянь Чуньхэ – тот полный человек из тюрьмы, а Чжу Сяньси – худой карлик. Это…. Было довольно смешно!


Они пришли, чтобы выразить свое уважение.


- Дайте мне ключ от оков этого парня, - приказала им я.


Они выглядели испуганными и, поглядывая друг на друга, мгновенно опустились на колени.


- Дажэнь, вы не можете! – сказал Чжу Сяньси.


- Дажэнь, подумайте еще раз! – сказал Тянь Чуньхэ.


Я была немного недовольна. Кажется, эти двое являлись соучастниками моих злодеяний, и, несмотря на их верность, они не боялись перечить мне!


- Дажэнь, Яо Цзиньцзы всегда что-то замышлял. Два года назад, чтобы поймать этого беглеца, нам пришлось использовать все свои силы и потерять жизни многих наших братьев!


- Дажэнь, тигра жалко только тогда, когда он находится в клетке. Боюсь, что как только он освободится, то мы не сможем вас защитить!
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- Дажэнь, Яо Цзиньцзы, должно быть, снова что-то задумал! Вы помните, как когда мы его поймали, он притворился покорным, заискивая перед вами больше года, пока все охранники не потеряли бдительность? Помните, как он хотел вас убить? На этот раз он также планирует ваше убийство...


- Эй, неужели такое было?


Казалось, что Яо Цзиньцзы очень находчив! Несмотря на свое удивление, я не могла проявить это своим выражением лица. Даже после того, как этот парень был побежден, он не жил в страхе. Итак, как учитывая характер Чжан Цинляня, он мог легко отпустить его?


- Зачем столько слов? У меня на него свои планы! – с безучастным лицом, сказала я.


Двое мужчин снова беспомощно посмотрели друг на друга. Чжу Сяньси вытащил из внутреннего кармана своего пиджака серебряный ключ и передал его мне. Я взяла ключ и подошла к Яо Цзиньцзы. Атмосфера в кабинете внезапно стала репрессивной и тяжелой. Многие из моих людей, похоже, очень нервничали, в том числе и Хун Фэн, которая выглядела довольно напряженной. Ее блестящие глаза были устремлены на ключ в моей руке, однако она не предпринимала никаких действий. Ну, это хороший знак. Я посадила его на кресло и стала искать замочную скважину. Я подошла к его шее, вставила ключ в замочную скважину, осторожно повернула руку и отворила его. В этот момент все люди, находившиеся в комнате, затаили дыхание. Рука Яо Цзиньцзы, которая схватила стул, слегка сжалась. Даже я немного заволновалась. Вытащив цепь из его лопаток, я ощутила себя хирургом, выполняющим операцию. Тем не менее, мой нынешний статус характеризовал меня как жестокого и беспощадного человека. Держа один конец цепи в своей руке, я, опустив голову, глубоко вздохнула. Я быстро и резко дернула рукой. Я понимала, что чем быстрее я вытащу цепь, тем меньше он испытает боли…. Цепь была полностью вынута! Кровь начала литься и окрашивать его белую рубаху. Ощутив на себе его ужасный взгляд, моя голова закружилась, и я захотела выбежать на улицу. Но Яо Цзиньцзы слегка толкнул меня и, так же быстро, как и ветер, запечатал несколько акупунктуры точек возле раны, чтобы остановить кровотечение и снять воротник со своей шеи. Ощутив свободу, казалось, что он внезапно стал выше и почувствовал себя по-другому. Мое сердце наполняло множество противоречивых чувств. Это было похожим на реабилитацию дикой природы, которая спасла раненого зверя и вернула его в родное место обитания. Это комфортное чувство выполненного долга было прекрасным, но я волновалась о его последствиях. Случившееся явно не станет работать в мою пользу.


В любом случае, для сожалений было уже слишком поздно. Я планировала вести себя так, как обычно и адаптироваться к обстоятельствам. Яо Цзиньцзы высокомерно посмотрел на моих нервных подчиненных.


- Прикажите им уйти, мне нужно больше свежего воздуха, - потребовал он холодным голосом.


- Вышли все, - сказала я.


- Но Дажэнь…., - хотела оспорить мой приказ Хун Фэн.


Дуэт из мужчин тоже стал жаловаться. Только глаза Ся Лу с любопытством наблюдали за всеми.


- Убирайтесь! – закричала я, после чего все неохотно удалились.


Повернув голову, я увидела, что он сидит, скрестив ноги, чтобы успокоить свое дыхание. Он выглядел безмятежным и неземным, словно туман в зимнее утро.


С тех пор как я проснулась этим утром, произошло уже множество событий. Наконец, я могла позволить себе немного расслабиться. Раны этого парня выглядели довольно ужасными. Я хотела их обработать, но сдержалась, чтобы не провоцировать дьявола. Я не была героиней романа, которую продолжали преследовать бедствия, заставляющие главного героя защищать ее.


После быстрого приступа жалости к себе я решила в течение пятнадцати минут заняться йогой. Жизнеспособности Чжан Цинляня не хватало из-за чрезмерной преданности разврату, и поэтому я должна была усердно заниматься спортом, поддерживая свое здоровье.


К тому моменту, когда я уже закончила заниматься, парень все еще восстанавливал свое дыхание. Я начала медитировать и фокусироваться. Это было одним из моих любимых упражнений в йоге. Это делало меня внимательнее, очищало мой разум и помогало физически отдохнуть. К сожалению, из-за моей работы у меня не было возможности ежедневно заниматься.


Почувствовав свое тело и внутренние органы омолодившимися, я открыла глаза. Мой разум погас, когда я увидела приблизившееся ко мне лицо наблюдающего за мной парня. Когда он увидел, как открываются мои глаза, то слегка отступил назад и тихо спросил:


- Что вы делаете?


- О, это медитация.


Я поспешно приняла нормальную позу, надеясь, что он не видел моих глупых движений. Возможно, он подумал, что у меня судороги!


- О! - слабо сказал он, вероятно, ничего не понимая.


- Точно, твои травмы….


Мне не удалось закончить предложение, так как он схватил меня за запястье. О нет! Неужели я действительно проиграла? В тот момент я подумала, что он меня убьет!


Проверив пульс, он отпустил мою руку.


- Какой бешеный ритм, - тихо сказал он.


- У меня есть небольшая проблема, так как в течение последний двенадцати недель я очень мало передвигался. Я должен подумать над этим и проанализировать.


Глядя на него, я понимала, что этот красивый мальчик, выйдя из своего затруднительного положения, действительно изменился. Я не могла предугадать его мысли, вероятно потому, что мое сердце было не достаточно спокойно. Раздался стук в дверь, а затем вошел Сяо Лу.


- Дажэнь, Хун Фэн попросила меня пригласить вас на обед.


Обед? Но ведь уже поздно. Это было похожим на европейскую практику после Ренессанса, когда гражданские жители обедали в одиннадцать, торговцы в двенадцать, сельские аристократы в час, маркизы в половину третьего…. Значит, если статус выше, то и обед позже?


Думая об этом, я впервые собиралась поесть после моего прибытия в это пространство и время! Я была очень голодна!

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Cinlyanskie-xroniki/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 8.1. Окончание дня



Я повернула голову и улыбнулась Яо Цзиньцзы.


- Готов обедать?


Он нахмурился и мрачно ответил:


- Цзиньфэн…..


- О!


Понимая, что он имеет в виду, я подозвала Сяо Лу и приказала:


- Мы пообедаем в кабинете. Попроси Хун Фэн привести сюда Яо Цзиньфэня.


Сяо Лу был полон энтузиазма по поводу выполнения поручений и, естественно, с удовольствием побежал. Я повернулась к Яо Цзиньцзы и спросила:


- Каков статус Хун Фэн?


Несмотря на то, что мой красивый юноша пытался выглядеть немного отчужденно, услышав мой вопрос, он удивился и сказал:


- Вы ее вообще не помните?


- Она является кем-то важным для меня?


- Это ваша экономка и любовница. Она несет ответственность за дела резиденции.


Любовница? Черт, этот Чжан Цинлянь бисексуал?


- Тогда как насчет той пары мужчин, которые были здесь минуту назад?


Тонкое и красивое лицо постепенно исказилось, чтобы показать презрительное выражение.


- Так называемая пара состоит из простых людей с Вулина, владеющих высоким уровнем в боевом искусстве. Вам удалось их завербовать.


- Какому количеству твоих ударов они могли бы дать отпор?


Современные люди полны бесконечного любопытства. Прекрасный подросток обдумал свой ответ и сказал:


- Среди преследующих меня людей был Чжу Сяньси. Встретившись со мной, он выдержал двадцать ударов. Тянь Чуньхэ, смеющегося тигра с добрым лицом и порочным сердцем, было побороть сложнее. Он смог выдержать около двадцати моих ударов, но это было два года назад. В последние два года мои боевые навыки ухудшились. Мне будет необходимо тренироваться около трех-четырех месяцев, чтобы восстановить свою прежнюю физическую силу. Тем не менее, они, вероятно, уже приобрели некоторые уникальные навыки, и трудно сказать кто из нас слабее, а кто сильнее, - сказал он, ни разу не взглянув на меня.


Его тон был деликатным, и хотя в речи не было ни намека на ненависть, я знала, что в своей слабости он винил только меня.


Я удержалась от того, чтобы взглянуть на его лицо, безразлично скривилась и присела на стул. Эй, это не я совершала эти порочные вещи, почему я должна чувствовать себя виноватой?


Хун Фэн отодвинула штору и вошла с большим подносом в руках в кабинет. За ней вошел крупный мужчина, держащий Яо Цзиньфэня. Мальчик пинался и извергал оскорбления, как будто бы подражая своему старшему брату. Глядя на его красивое лицо, мне стало его жаль. Я не знаю почему, но, увидев его, мое настроение улучшилось, а мои подчиненные расслабились. Яо Цзиньцзы рванул, словно порыв ветра. Прежде чем я успела что-то понять, он подошел к крупному мужчине и вырвал у него из рук Яо Цзиньфэня. Схватив его, он тщательно осмотрел мальчишку сверху донизу, чтобы проверить наличие травм. На всякий случай, он измерил его пульс. Мое сердце немного успокоилось. Я поняла, что Яо Цзиньфэн был вратами жизни своего старшего брата, и, пока он у меня был, я имела уверенность в том, что Яо Цзиньцзы не посмеет меня обмануть. С тех пор, как Яо Цзиньцзы вышел из затруднительного положения, я столкнулась с мастером боевых искусств, который ненавидел меня настолько, что был готов убить. Несмотря на мои разговоры о том, что я не волновалась, мне было просто обманывать людей. Но теперь ситуация была действительно в моих руках.


Яо Цзиньзцы продолжил расследование. Он, вероятно, ничего не нашел, однако все еще смотрел на меня глазами, полными ненависти. Я одарила его яркой невинной улыбкой, которая еще больше злила парня.


- Дорогой, - лениво сказала я.


- Перестань ломать голову. Ты можешь легко использовать свою интуицию, чтобы все проанализировать. В конце концов, если есть огонь, будет дым?


Почему он был так взволнован?


Видя, что он вот-вот рассердится, я поспешно успокоила его и сказала:


- Но ты не должен волноваться! Пока ты будешь придерживаться условий нашего договора, я не причиню никому зла.


Несмотря на свою возмущенность, Яо Цзиньцзы неохотно позволил ему взять за руку ребенка. Только теперь вонючий паренек понял, что случилось.


- Брат! – взволнованно закричал он.


- Ты станешь снова оттачивать свои навыки боевых искусств?


Он был действительно удивлен и не мог поверить в это, поэтому чувствовал себя довольно глупо.
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Глава 8.2. Окончание дня



- Ух ты….


Маленький мальчик был обычным ребенком. Он обнял своего брата и уткнулся головой ему в живот, а затем сокрушительно закричал.


Яо Цзиньцзы не возражал против его слез и взволнованно крепко обнимал цепкого Яо Цзиньфэня.


Я бросила бесстрастный взгляд в сторону Хун Фэн. Она смотрела вниз, не давая возможности прочитать ее мысли. Сяо Лу наблюдал за Яо Цзиньфэнем глазами полными любопытства.


Внезапно маленький ребенок закричал стонущим голосом:


- Брат, ты свободен, чего ты ждешь? Быстро убей этого злого вора и отомсти за нашего отца!


Как обычно, несмотря на его измученное и заплаканное лицо, он продолжал настраивать брата против меня. Неожиданно не получив от брата ответа, мальчик забеспокоился:


- Брат, брат, что с тобой? Этот человек убил нашего отца и издевался над тобой! Он наш враг! Убей его! Брат, почему ты молчишь, почему? Он тебя чем-то накормил?


Хм, я не так уж и плоха…


Яо Цзиньцзы посмотрел на своего брата. Его лицо выглядело чрезвычайно озадаченным, борющимся, полным агонии, он уже хотел что-то сказать, но засомневался….


Я игриво погладила подбородок и оценила борющиеся эмоции моего мальчика.


- Брат…., - не успокаивался мальчишка.


- Цзиньфэн, - хрипло и глубоко начал говорить Яо Цзиньцзы.


Я смотрела на его длинные красивые ресницы, блокирующие его зрение.


- Сейчас…. Я пока не могу его убить.


- Что?!


Маленький мальчик отреагировал так, словно его ударила молния.


- Почему? Старший брат!


Его лицо охватила паника, и он сделал шаг назад.


- Не говори мне, что ты сдался!


Его наивные слова и поступки игнорировались другими, но они были абсолютно смертельными для его брата, который был для него сокровищем. Лицо моего прекрасного мальчика выглядело так, как будто бы его резали ножами.


Я была не в силах больше наблюдать за этим, поэтому сказала самую ненавистную вещь этому невероятно наивному, обвиняющему других, малышу!


Встав, я подошла к братьям. Не обращая внимания на всеобщее удивление, я указала на ребенка и закричала:


- Хватит! Твой старший брат большой герой. Он отдал все свои силы ради твоего благополучия. Твой брат взрослый человек, а ты вонючий мальчишка, которого он воспитывает и защищает! Какое право ты имеешь лаять на него? Мир взрослых не так прост, как ты думаешь!


Все, включая Яо Цзиньцзы, с удивлением уставились на меня. После того, как Яо Цзиньфэн потерпел первое поражение, его лицо стало багровым. Шок, разочарование и гнев были видны на его лице один за другим. В моей игре с Чжан Цинлянем всплывало все больше и больше недостатков. Интересно, эти люди уже подозревали что-то?


Почему мой разум впадал в суматоху каждый раз, когда дело касалось Яо Цзиньцзы?


Забудь об этом, даже если они что-то подозревали, у них не было никаких доказательств. Если есть проблема, к ней всегда можно приспособиться и принять соответствующие меры для своей защиты.


Собравшись с мыслями, я посмотрела на вонючего мальчика. Засучив рукава, он повернулся, чтобы уйти.


Я элегантно села и приказала:


- Давайте есть!


Вонючий мальчишка был ошеломлен и дрожал, однако оставался непреклонным. Он не плакал и не кричал о том, чтобы брат убил меня. Вместо этого он яростно топнул ногой и убежал.


Яо Цзиньцзы выкрикнул имя своего младшего брата и попытался догнать его. Мои глаза вспыхнули и я, громко назвав его имя, остановила его, как только он сдвинулся с места.


Яо Цзиньцзы остановился и с любопытством посмотрел на меня.


- Ты должен остаться ужинать со мной, - посмотрев ему в глаза, строго сказала я.


Мой тон был мягким, однако у него не было никаких шансов отказать мне.


Яо Цзиньцзы на мгновение засомневался, взглянув в ту сторону, куда ушел его брат, а затем, наконец, вернулся и сел рядом со мной.


Я была счастлива. Ха-ха, я выиграла первую игру.


Тем не менее, этот Яо Цзиньцзы был не глуп. Хун Фэн пришла с новой одеждой и лекарствами. Она привела лекаря, чтобы тот очистил его рану и помогла переодеться в чистую одежду. Я всегда брезговала собственной кровью, однако видя чужую кровь, мне не становилось плохо. Несмотря на это, нельзя было быть слишком оптимистичной.


У этого прекрасного подростка была действительно хорошая фигура.


- Хун Фэн, ты договорилась о том, о чем я просил? – неторопливо спросила я.


- Да, Дажэнь.


Несмотря на то, что Хун Фэн суетилась, я все равно получила от нее благоразумный и уважительный ответ. Она была очень умелой в своей работе и ответила:


- Резиденция Яо Цзиньцзы, как вы и приказывали, устроена в «павильоне темного снега», Яо…. Второй мальчик устроился в непосредственной близости от павильона Цзиньцзы. Каждый из них имеет четыре слуги. Также для них уже подготовлены средства личного пользования. Днем, я лично помогу им обосноваться.


«Павильон темного снега» считался внутренним двором, на который я наткнулась, когда шла спасать прекрасного мальчика из каменной тюрьмы. Там были посажены цветы и несколько сливовых деревьев. На ней были видны горизонтальные перекрещивающиеся тени. Я назвала так это место, чтобы прославлять его расточительность.


- Пошли заслуживающего доверия человека помогать Яо Цзиньфэню. Кухня также должна быть проинформирована о том, что теперь им следует готовить и на парней. Хм…. Сяо Лу, я думаю, ты подойдешь на роль их помощника. Ты одного возраста с одним из братьев, поэтому вы поладите.


Несмотря на то, что мои слова звучали словно одолжение, это было проявлением моего материнского инстинкта. Я не знала, кто как воспринял это. Взглянув на него, я увидела, что он уже переоделся в новую одежду. Яо Цзиньцзы неподвижно сидел с безразличным выражением лица.


Эй, почему мне хотелось контролировать его?


Наконец, стол был накрыт. На нем было выставлено около десяти блюд, выглядевших не так роскошно, как я предполагала. Подав блюда, Хун Фэн отошла за мою спину. Еда выглядела довольно элегантно. Я не знала названий блюд, однако заметила грибы, курицу и жареную оленину. Не было ничего, что можно было есть сырым.


Яо Цзиньцзы молча ел, сидя в изящной позе.


После обеда Хун Фэн попросила слуг убрать со стола и ушла. Отказавшись от сопровождения слуг, я позволила своему прекрасному юноше сопроводить меня в мою резиденцию. Она была шикарной. Так как Яо Цзиньцзы изначально делал вид, что подчиняется Чжан Цинляню, ему было разрешено свободно передвигаться по особняку, поэтому он хорошо знал все коридоры. Он всегда был молчаливым человеком и никогда не интересовался мной, поэтому не удивительно, что он ни в чем не подозревал меня.


Я смотрела на его идеальный профиль и чувствовала острую боль в своем сердце: этот парень действительно страдал от сильной боли! Что ожидало его в будущем?


Нынешняя ситуация в некотором роде была тупиковой. Несмотря на то, что судьба меня связала с этим прекрасным парнем, я могла полагаться только на себя.


Еще не стемнело, а я уже чувствовала себя уставшей. Мне было тяжело проводить время с Яо Цзиньцзы.


После полуденного ужина Хун Фэн сказала, что Яо Цзиньфэн отказался от еды. Ха-ха, почему я не сочла это удивительным?


Яо Цзиньцзы не спешил успокаивать своего младшего брата. Казалось, что, несмотря на то, как он яростно защищал его, парень понимал, что брат вел себя как испорченный ребенок. Благодаря такому поведению он немного вырос в моих глазах.


При поддержке группы слуг Яо Цзиньцзы проводил меня до моей резиденции. Этот Чжан Цинлянь был действительно вульгарным человеком. Только потому, что в его имени был символ лотоса, он жил на маленьком острове, окруженном цветами лотоса. Я назвала это место «павильоном дождевой воды». Я бы не возражала жить здесь летом, но сейчас была зима!


Лучшая особенность домашней обстановки – ее изысканность. Многие предметы были очень странными и женственными. Я знала, где находилась спальня, так как служанкам было приказано не мешать нам и не заходить туда, когда мы придавались мукам страсти.


Яо Цзиньцзы был очень спокоен. Отработанными шагами он пошел и зажег лампу. Комната залилась бледно-желтым светом. Видимость была довольно плохой, однако я смогла рассмотреть стройную фигуру моего милого мальчика. Эта картина заставляла мое сердце ускорить свой ритм.


Легко теплое чувство ворвалось в мое сердце. Все мое тело словно погрузилось в горячую воду. Как будто бы весь окружающий меня мир исчез. Меня окружила тьма, и я не понимала, где нахожусь. Мое сердце бешено колотилось…. Однако всего несколько слов Яо Цзиньцзы испортили мое прекрасное настроение.


- Дажэнь, вы хотите, чтобы я служил вам сегодня вечером? – спросил он.
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Глава 9.1. Маленький Император



Он спросил:


- Дажэнь хочет, чтобы я обслужил его сегодня вечером?


Его тон все еще был очень сухим и ровным. В нем не было абсолютно никаких эмоций. Это звучало ни заманчиво, ни дразня. Механическая манера, с которой он говорил, была похожа на говор официанта ресторана, который спрашивал:


- Желаете счет?


Однако, поскольку это говори именно он, вполне вероятно, что имелось в виду именно то, что было сказано.


Благодаря моему развитому мозгу, который прекрасно функционировал, слушая это, я смогла сдержаться. Но мое лицо казалось, будто бы горело – мне было интересно, покраснело ли оно. Подавив учащенное сердцебиение, я постаралась скрыть свое волнение.


- Нет…. Ну, это не обязательно. Я немного устал сегодня. Возвращайся в свои покои и привыкай к своему новому дому….


Эти слова не смогли передать мои мысли, но прозвучали искренне. Однако, мой красивый мальчик не проявил по отношению ко мне никаких признаков отвращения. Вместо этого он по-деловому сказал:


- Кого тогда прикажете позвать?


У меня перехватило дыхание, пожалуйста, не говорите, что у меня есть еще и другие игрушки мужского пола. Однако, Яо Цзиньцзы был слишком…. Хм!


- Не нужно, я хочу сегодня пораньше лечь спать! – упрямо ответила я.


Красивая игрушка бросила на меня взгляд и сказала:


- Тело Дажэня не терпит холода, поэтому он никогда не бывает в постели один. Действительно не нужно никого приглашать?


- Не нужно лишний раз напоминать мне о моем возрасте! Иди домой и уложи спать своего младшего брата!


- Дорогой!


Я сознательно взяла его за рукав в интимной манере и говорила сладким голосом. Похоже, когда я проявляла инициативу, он сразу хотел сбежать. Интересно, смогу ли я эффективно использовать тело Чжан Цинляня?


- Ты сегодня усердно работал, отдыхай! Если ты хорошо отдохнешь, и будешь достаточно много практиковаться в дыхательных техниках, возможно, вскоре ты сможешь восстановить своего Уугонга и помочь другим….


Я ясно увидела, как мой прекрасный мальчик вздрогнул, выдернул рукав из моей руки и бдительно сделал шаг назад.


- Пффф, - громко рассмеялась я.


Яо Цзиньцзы задумчиво посмотрел на меня, и наконец, сказал:


- Тогда я пойду отдыхать, Дажэнь.


Я улыбнулась и кивнула.


В комнату вошел мужчина и помог мне расчесать волосы, а также умыться. Затем я легла на большую кровать.


Наконец, этот день закончился! Этот день был действительно не из легких! Это пространство и время уже вычли один день из моей жизни. Эта игра, безусловно, будет хороша. К счастью, мои родители скончались. Мой начальник, безусловно, пожалеет о том, что потерял своего самого лучшего сотрудника, однако быстро найдет мне замену. Были люди, которые любили, ценили, обижались на меня, а также те, в чьем сердце я успела оставить след. Вероятно, они расстроились, когда узнали, что такая выдающаяся, компетентная, молодая женщина неожиданно погибла в авиакатастрофе. Жизнь непредсказуема…. В конце концов, это было просто….


Однако нельзя впадать в депрессию. Небеса должно быть любят меня, поэтому и дали второй шанс, хоть и очень сомнительный…. Разве я не имею ответственности за устранение последствий того, что натворил владелец моего тела и возможности изменить существующую ситуацию настолько, насколько смогу?


Я не буду бояться. Даже если у человека есть только один день, он должен смело с этим справиться и приложить все усилия. Возможно, завтра он столкнется с событием, которое стоит вспомнить, памятью, которой стоит дорожить или человеком, которого стоит ценить…. Проснувшись, мое размытое зрение сфокусировалось на лице Хун Фэн.


- Дажэнь, вставайте скорее, иначе вы пропустите утренний двор!


После того, как я, словно зомби, встала, люди помогли мне одеться и умыться, а затем взяли плетеную кисть с озерной солью…. Эй, эй, такое соленое! Теперь, я была более трезвой, черт возьми, эти древние времена не относились к нам как к людям!


Ночной горшок? Где я буду им пользоваться? В туалете очень воняло. Более того, я уже аккуратно осмотрела свои недавно добавившиеся «аксессуары». Откровенно говоря, они были отвратительными. Половые органы мужчин действительно безобразны. Конечно, у женщины они тоже не очень красивые. Я слышала о такой вещи, как удар по достоинству человека. Интересно, насколько ли извращен Чжан Цинлянь из-за этого стимула? Я причесалась, умылась и пошла на аудиенцию к Императору. Небо было еще темным и усеянным звездами. Нелегко быть чиновником и вставать так рано. К счастью, пробок не было, иначе у меня бы не осталось времени на сон.


Сегодняшняя поездка состояла из официальной картеры синего цвета, вмещающей четырех человек. По сравнению с предыдущей каретой, здесь было удобнее, однако их скорость была несравнимой. Еще раз, как и в предыдущий день, карета въхала через восточные ворота и остановилась у императорского дворца.


У меня был невероятный соблазн задремать.


Однако мне нельзя было опаздывать. Я вспоминала ежедневные слова и поступки предыдущего Императора, которые записывались выпускником имперской академии слово в слово. Мне было совершенно не интересно это. Какие слова и дела стоит записывать? Насколько хорош Император, возлагающий ответственные обязанности на этого коварного министра?
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Глава 9.2. Маленький Император



Более того, согласно ограниченной информации, которую мне удалось собрать, этот парень был очень похожим на Императора Ян династии Суй, очень жаждущего славы и успеха, с безупречным характером, разрушающим фундамент, который оставил его отец, вот и все!


Единственное, что было хорошее в Императоре Ян Суй, так это то, что он не оставил после себя погибающую страну. Чтобы разрушить династию, талант не обязателен. Никто не мог стать по-настоящему похожим на Императора Ян Суй. Это требовало превосходной физической силы, страсти и артистического импульса.


Однако в личной жизни Император Ян Суй и его ориентация отличались. Только глядя на этого парня и тот факт, что он оставил после себя только одного сына, мы можем догадаться о том, что он определенно являлся гомосексуалистом.


У Императора Ханьси в этом возрасте уже было двузначное количество детей!


Сложенных записок было не так уж много. Это была действительно мирная компания, поэтому я постепенно привыкла к ней. Сложенные из шести частей листы бумаги оставлялись министрами высокого уровня и секретариатом. Ха-ха, гении действительно гении!


Лю Чуньси из Министерства доходов написал мне записку. Он не только подробно изложил о продовольствии и кормах на юго-западе Китая, а и объяснил многие из своих взглядов на текущие административные вопросы, а также понимание коррупции в Министерстве обрядов, предложив политику в качестве решений этих проблем. Он также упомянул многих других вещах, касающихся современной политики, в которых я не разбиралась, и поэтому я воздержалась от одобрения его предложений. У него не было выбора, как оставаться на месте. Я планировала вернуться и задать Яо Цзиньцзы некоторые вопросы.


У этого парня был острый нюх, и он, уже уловив мой аромат, хотел взять на себя некоторые обязанности, чтобы добиться славы. Ха-ха, этот тип хитрого и стремящегося к быстрому успеху человека мне чужд! Сегодня вечером он, вероятно, не сможет уснуть и будет неоднократно обдумывать мои слова. Но, глядя на количество текста в этой сложенной записке, я думаю, что и прошлой ночью ему было не до сна.


Как жаль!


После того как Суд был окончен, одними из первых ушли некоторые министры. Я осталась, чтобы прочитать еще такой документ, как список чиновников. Затем я, выпрямив спину, вышла из дворца. Вдруг, я услышала странный звук, похожий на удар молотка по гонгу. Я заметила, что по направлению ко мне шла длинная ярко-желтая процессия. Казалось, что этот странный удар использовался для того, чтобы расчистить путь для Императора.


Я быстро опустилась на колени, ожидая, пока мимо меня пройдет Император. Несмотря на то, что я могла отказаться от поклонения ему, мне показалось это неуместным. В конце концов, такая привилегия, которая эквивалентна ухаживанию за смертью, должна использоваться редко.


Вероятно, процессия остановилась. Я подняла опущенные в соответствии с обычаем веки и пробежалась взглядом вокруг.


Сглотнув, я увидела, что маленький Император стоит прямо передо мной!


Фактически, возраст этого маленького Императора не превышал семи лет. Его рост был относительно невысоким, и он возвышался надо мной. Внимательно взглянув на меня, его темные глаза вспыхнули.


Я быстро опустила голову.


- Дажэнь Чжан, ты можешь подняться.


Звук инфантильного голоса был очень милым. В тот момент я впервые услышала речь Императора.


После того, как я поднялась, он все еще продолжал внимательно смотреть мне в лицо. Я также воспользовалась возможностью, чтобы понаблюдать за ним. Хотя его черты лица были тонкими и мирными, в целом оно казалось немного прямолинейным. Возможно, сейчас он был не очень привлекателен, однако в будущем этот мальчик превратиться в красивого мужчину. У него был высокий лоб, сильная челюсть и большие глаза. Описанный в учебниках истории драконий медведь и лицо феникса должны ссылаться на эту внешность.


- Дажэнь Чжан, почему ты не пришел во дворец после того, как Императорский отец погрузился в вечный сон?


В конце концов, это был невинный ребенок.


Глядя на него, я испытала жалость. Стоящий на вершине мира маленький ребенок не имел ни матери, ни отца, на которых было бы можно опереться, и мрачно проводил свое детство в самом убогом месте, в котором кишило заговорами. Я беспокоилась, что в будущем этот ребенок должен будет нести на своих плечах ответственность за счастье простых людей. Он не мог плакать, смеяться или говорить, что любит кого-то. Один неверный шаг мог стоить сотней жизней и вечного позора….


Мне хотелось, чтобы он был веселым ребенком, и в будущем хорошим Императором.


- Император...., - мягко сказала я.


- Этот чиновник посторонний. Я не говорил, что ему можно так легко входить в дворцовые палаты. Если я захочу его увидеть, то он сможет сюда прийти после моего приказа.


Маленький Император спокойно кивнул.


Мое сердце болело.


- Хорошо ли в последнее время питался Император? Хорошо ли спал? Вам приходится рано вставать, поэтому было бы хорошо вечером рано ложиться спать, - мягко сказала я.


- Медсестра и Хэ Момо сменяются с первых часов ночи и помогают мне спать, - хитро ответил Император.


- Что сейчас изучает Император? Кто ваш учитель?


- Четыре книги. Преподает Дажэнь Гу.


Хм? Разве это не здорово, что Император держит их на своей стороне? В конце концов, он человек, который в будущем будет должен вступить в новую эру управления! Если только я не захочу свергнуть и сменить его, он будет управлять моей жизнью и смертью!


Но у меня не было таких высоких амбиций, поэтому, пожалуйста, извините меня за такое безразличие.


Именно поэтому мне стоило поддерживать с Императором хорошие отношения. Кроме того, я могла бы также привить ему некоторые исторически обоснованные способы управления страной и концепцию современного корпоративного управления, которая, безусловно, пригодится ему в будущем.


- Император, если позже у вас будет время, позвольте сопровождать вас во время вашего обучения? Этот чиновник был великим советником покойного Императора, когда нынешний Император еще являлся наследником.


Император выглядел счастливым.


- Хорошо, Дажэнь Чжан. Я хочу, чтобы ты научил меня верховой стрельбе из Угуна!


Верховая стрельба из Угуна? Я некоторое время безучастно смотрела на него, а затем вспомнила, что мне не стоит бояться, так как у меня был Яо Цзиньцзы.


Я улыбнулась и, подчинившись, кивнула.


В это время женщина в светло-желтой общественной униформе придворной дамы поприветствовала маленького Императора и сказала:


- Император, пришло время обучения. Вас просят пройти в Южный кабинет.


Я прищурилась, не эта ли женщина медсестра Императора? Придворная леди? Неужели она сознательно не позволяет Императору войти со мной в контакт? Или она просто предана своей работе?


Император согласился. Придворный евнух закричал:


- Готовь карету!


После этих слов, ярко-желтая процессия торжественно развернулась.


Я стояла на коленях и, глядя на происходящее действо, мысленно размышляла:


- Чжан Цинлянь не мог не посадить одного из своих людей рядом с Императором…. Кто этот человек? Однако этого не знал даже мой прекрасный мальчик.


Выйдя из восточных ворот, я увидела, что меня все еще ждут люди.


- Отец Дажэнь!


Гао Юйшу очень сердечно поприветствовал меня.


Я осмотрела своего приемного сына, который также был чиновником, засмеялась и спросила:


- Почему мой дорогой сын все еще не дома?


- Я ждал вас, отец Дажэнь.


- Есть ли что-то, что мой дорогой сын хочет обсудить?


- Хе-хе, отец Дажэнь, ваш ребенок недавно нашел очень уединенное место и подумал, что оно наверняка вам понравится. Он хочет продемонстрировать вам сыновнее благочестие!


- О? – с любопытством заинтересовалась я.


- Где находится это место?


- В западной части города немало изысканных зданий. Там есть небольшой чистый павильон. Владелец павильона получил группу изящных красавцев из Яньчжоу. У него есть несколько молодых высококачественных товаров, которые ранее никогда не видывали клиентов. Хозяин попросил этого ребенка поприветствовать отца Дажэня и пригласить его для оценки одного из них.


Я ненадолго растерялась, а затем поняла, что он говорит о проститутках, поэтому засомневалась.


Однако мне все равно было интересно посетить это место, к тому же, я не спешила домой.


- Очень хорошо! Тогда я попрошу моего дорогого ребенка сопроводить меня!
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Глава 10.1. Посещение борделя



Из окна шаткой кареты я заметила старые дома.


Я понимала, что не являлась идеальной женщиной. Несмотря на талантливость, у меня было много недостатков. Я не з тех людей, которые занимали первое место.


Я помню, как однажды влиятельный бизнесмен сказал мне, что у меня есть два недостатка. Во-первых, отсутствие амбиций, а во-вторых отсутствие безжалостности. Он также сказал, что, несмотря на это, я могу их компенсировать. Высокомерие сделает меня несчастной, когда кто-то возглавит меня, и независимо от того, насколько я использую его в качестве стимула для продвижения вперед, мне всегда этого будет недостаточно. Что касается отсутствия безжалостности, хотя для победителя это фатальный недостаток, я достаточно спокойна и умна, чтобы хорошо понимать человеческую природу и рассматривать более широкую картину. Другим очень трудно избежать меня. Я не буду провоцировать войну по собственной инициативе, но и не побоюсь нападения других людей. Военные трофеи, которые мне до сих пор удалось собрать, сделали меня тем, кто я есть сегодня.


Нетрудно поверить, что даже коварные старые лисы боялись меня.


Я позитивный человек с пассивной личностью. Возможно, именно из-за этого я отвечала за реорганизацию и реструктуризацию приобретенных компаний. Что касается процесса приобретения, моей безжалостности было недостаточно, чтобы играть в эту лучшую финансовую игру. Как «конформист в своих силах», я могу лучше продемонстрировать свой талант.


Между тем мне также пришлось взять на себя некоторые вопросы связей с общественностью на высшем уровне, потому что моя сеть контактов была неожиданно широкой - они были в основном достигнуты благодаря случайным встречам. Одна или две старые лисы в торговом центре и в политическом бизнесе все ждали, когда я буду просить у них милости. По-видимому, это потому, что я достаточно умна, чтобы понимать и сочувствовать человеку, и мои намерения всегда были ясны. Естественно, некоторые люди смеялись над тем, что я хорошо владею своим телом, но это действительно так: «мудрец думает, что он ничего не знает, глупец думает, что он знает все». Кроме того, эта группа бизнесменов не обязательно привлекала меня. Я не красавица, которая могла бы опрокинуть города. Но у меня была возможность оценить сильные стороны других людей, а также критиковать себя. Моя фигура Большой Медведицы была получена в результате мучительных тренировок. Конечно, я должна также поблагодарить мою естественную симметричную скелетную структуру, которая сделала мою грудь гордостью. Но без постоянных упражнений человек получит двадцать джинов вместо того, чтобы стать красивой женщиной. Хотя мои пять черт были деликатными и красивыми, но для других стильно одетых людей, талант с тремя очками станет семью очками. Кроме того, благодаря китайской поэзии и моральным убеждениям, они могли набрать даже восемь баллов….


Работа не была утомительной, а зарплаты было достаточно, чтобы компенсировать мое комфортное существование. В прошлом году, когда я получила премию, годовая зарплата превысила десять миллионов юаней. Я жила одна на вершине многоэтажного здания в пентхаусе, площадью более трехсот квадратных метров, с преданным водителем и домработницей. Скольким женщинам удалось достичь всего этого за двадцать шесть лет, используя только свой талант?


Конечно, мне также улыбнулась удача.


Однако в любом случае, я была слабой. По сравнению с этими старыми лисами, я была просто новичком.


Достаточно ли опытны лисы в этом временном пространстве, чтобы считаться демонами? Мои навыки наблюдения были недостаточными, чтобы справиться с ними. Не говоря уж о том, что мой маленький «сын» - огромная проблема!


Я должна была быть осторожной.


Мой IQ 179 получил высокую оценку исследовательского института психологии Гарварда. Я чувствовала, что, поскольку я одна из немногих людей, у которых одновременно высокий эмоциональный коэффициент и высокий IQ, я могла решить любую проблему в этой странной ситуации.


Карета моего «сына» выехала из города. Я была немного бдительней обычного. Имея много политических противников и личных врагов, разве я могла позволить людям воспользоваться возможностью, чтобы убить меня? Нет, мне нужно было сделать Яо Цзиньцзы своим личным телохранителем!


В тот момент, когда наш экипаж остановился возле берега реки, мое сердце было полным опасений. Однако это было мирное элегантное место! Я увидела несколько небольших домов, серые плитки и белые стены. Перед воротами струились кристально чистые ручьи. Вдоль ручья располагались несколько камней, казалось бы, неумышленно, но избирательно выложенных независимо от своей формы и положения. Несколько снежных отпечатков делали их еще более уникальными. Под пальмами японских бананов присутствовало несколько зон отдыха. Не знала, что такие пышные зеленые деревья могут оставаться таковыми в холодное время года.


Войдя, я почувствовала тонкий аромат благовоний жасмина. Было много хаотично расставленных столов, стульев и журнальных столиков. Вокруг было тихо. Неожиданно, я услышала странный крик:


- Приехали благородные гости, подавайте чай! Подавайте чай!


Я посмотрела на крыльцо.


- Пытаетесь напугать меня? Думаете, это так просто? – засмеявшись, сказала я.


Гао Юйшу рассмеялся вместе со мной.


Тюль внутренней комнаты была отодвинута, и в окне появился очаровательный красавец. Хотя это был мужчина, его одежда была яркой, а манера движений очаровательной и женственной. На нем был жакет с узким рукавом похожим на рыбий хвост. Как для мужчины он выглядел слишком великолепно и невинно.


Улыбнувшись, он подошел к нам, чтобы дать мне и Гао Юйшу котоу. Я посмотрела на невербальное общение между мужчинами и подумала о том, что это молодой человек Гао Юйшу.
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Глава 10.2. Посещение борделя



Красавец улыбнулся и сказал:


- О, Небеса! Я никогда не мог подумать, что у меня будет возможность принимать у себя Дажэня Чжан!


Гао Юйшу улыбнулся, а его борода задрожала.


- Поскольку я пригласил к тебе большого гостя, ты должен себя хорошо вести. Не заставляй меня краснеть за тебя!


Владелец голубых кровей был действительно хорошим актером. Он бросил на него кокетливый взгляд и с радостью сказал:


- Дажэнь Чжан, я очень рад вашему визиту, для меня честь, что вы приехали в мое скромное место. Прошу прощения за мою грубость. Немного позже здесь появится больше людей!


- Так как ты хотел, чтобы я приехал с Дажэнем Чжан, я хочу увидеть этих детей! Где они?


Соблазнительный Лань Гуань засмеялся, и схватил меня за рукав. Я сразу ощутила его приятный аромат. Несмотря на его женоподобность, я не могла понять, как человеческое тело могло иметь такой запах. У него был запах моей матери, поэтому я была неожиданно приятно удивлена.


- Дажэнь Чжан, вам так повезло родиться таким красивым. Посмотрите на это лицо, кожу, глаза! Я не могу насмотреться на вас! Поэтому, я не осмелюсь позвать всех моих детей. Один из них тебе точно не понравится, а двое других, боюсь, начнут бороться за возможность провести с вами время!


У меня не было возможности говорить. Гао Юйшу засмеялся и сказал:


- Когда ты открываешь рот, то тебя невозможно ни любить, ни ненавидеть! Тем не менее, просто назови свое любимое блюдо, и четверо из нас смогут отведать его и пригубить немного вина во время приятного разговора, разве это не здорово?


Лань Гуань услышал это и потер ладони, полные волнения и радости:


- Это хорошая идея! Неудивительно, что люди говорят, что уважаемый человек это поэт-джентльмен, эксперт в вопросах любви.


Диалог между владельцем борделя и клиентом…. Эй, я тоже мужчина! Я тоже хочу испытать это!


Мы вошли в отапливаемую комнату. Двое молодых слуг выглядели опрятно и элегантно. Они изящно встали и приступили к подаче еды и напитков.


В это время в комнату вошел человек.


От внезапного вторжения наши шутливые голоса затихли.


Впервые, в этом временном пространстве я увидела человека, внешность которого была достаточно хороша для того, чтобы сравнить ее с моим прекрасным мальчиком Яо Цзиньцзы и Чжан Цинлянем. Этому парню было, вероятно, около двадцати одного или двадцати двух лет. Его лицо было белым, как будто бы покрытым пудрой, брови чернильными, а губы вишневыми. Если Яо Цзиньцзы красивый молодой мальчик со слабым, хрупким, упрямым и юношеским темпераментом, то он обладал тем типом тонкой красоты, который превосходил ограничения по возрасту и полу. Можно сказать, что этот человек имел изящную осанку, героический и энергичный дух и яркую индивидуальность. По сравнению с ним Чжан Цинлянь казался слишком бледным и женственным, а Яо Цзиньцзы гордым и высокомерным.


В этом мире неожиданно появился такой человек! Это было мое первое впечатление.


Второе впечатление было естественным: человек с такой силой характера фактически превратился в проститутку мужского пола!


- Сяо Юань, иди присядь, позаботься о Дажэне Чжан.


Затем, он сел рядом со мной.


О, называть его Сяо Юань было неадекватно! Я тоже не был бы Сяо Чжан!


Тем не менее, я обратила внимание на голос этого человека. Он был особенным: сладким и гладким, напоминающим мед и бархат.


- О, Сяо Юань – дикий человек, лишенный какого –либо этикета! Дажэнь Чжан, пожалуйста, не обижайтесь! Сяо Юань, расскажи Дажэню Чжан о себе, а затем выкажи ему уважение, наполнив его бокал вином, и отблагодари за великодушие.


Лань Гуань с нетерпением помогал этому Сяо Юаню освободиться от своего затруднительного положения. Несмотря на его внешность, Лань Гуань проявлял к нему интерес.


«Поколение охотников за собаками не поддерживает справедливость, они бессердечные, многие из которых являются научными помощниками суда».


Глядя на сидящих вместе Лань Гуаня и Гао Юйшу, мне показалось, что это высказывание действительно подходило к этому случаю.


Однако интуиция женщины ненадежна. Я также должна помнить, что шлюхи никому не отдают свои сердца, так же, как актеры никому не показывают свою истинную сущность.


- Дажэнь Чжан, этого злодея зовут Юань Циньюнь, однако вы можете звать меня Сяо Юань или Циньюнь.


Супер красивый парень по имени Сяо Юань бессовестно ухмыльнулся и показал свои белые зубы. Его улыбка была необычайно ослепительной. Несмотря на то, что он назвал себя злодеем, его отношение противоречило этому названию.


Однако это было очень сексуально и злобно.


Я поняла, что Чжан Цинлянь должен был ответить цитатой.


- О, тогда этот чиновник не будет вежлив и назовет тебя Циньтунь.


Мои слова были отвратительными. Мне также следовало координировать язык своего тела.. Я посмотрела на него, улыбнулась и сверкнула глазами.


- Ну, давайте выпьем бокал вина, отдав дань уважения к Дажэню. Сяо Юань, ты выпьешь за Дажэня? Давайте все четверо выпьем по бокалу и будем слушать музыку. Предлагаю пить до тех пор, пока пьется…., - сказал Лань Гуань и сделал глоток вина.
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Глава 10.3. Посещение борделя



Он подержал вино во рту, а затем передал его в рот Гао Юйшу. Гау Юйшу радостно скрестил руки с первым и выпил.


Я не могла не смотреть на это с трепетом.


Юань Циньюнь неожиданно протянул руку и схватил меня за талию. Он сделал глоток ликера и наклонился ко мне.


Глядя на его улыбающееся лицо мой разум опустел.


- Боже, неужели он действительно хочет делать такие вещи и со мной? – подумала я.


Но было уже поздно и его губы соприкоснулись с моими губами. Я хотела оттолкнуть его, но его руки крепко держали меня. Несмотря ни на что, смесь ликера со слюной была быстро влита в мой рот.


Действительно…. Отвратительно!


Я была зла и хотела плакать.


Этот отвратительный человек меня поцеловал! Заниматься любовью это одно, а целоваться – совершенно другое. На мой взгляд, секс может быть просто для удовлетворения физического желания. Поцелуи же имеют близость, которая не предназначена для размножения, а тесно связана с чувствами. В современном мире, даже когда это касалось моего трехлетнего сексуального партнера, я никогда не позволяла ему целовать меня в губы. Эта идея была, возможно, немного наивной, но я настаивала на этом.


Теперь подлый жигало легкомысленно сделала это, действительно абсурдно!


Гай Юйшу, этот воровской чиновник, захлопал в ладоши.


Однако я глубоко вздохнула и успокоилась. Теперь я Чжан Цинлянь. И Чжан Цинлянь никогда бы не рассердится на такие тривиальные поступки других людей.


- Ха-ха, Циньюнь полон энтузиазма. Почему я никогда не видел вас таким? Это похоже на юного героя, восхищающегося своим юным любовником!


Гао Юйшу посмотрел в глаза Юаня Циньюня, светящегося и пускающего слюни. Этот вид отвратительной «непристойной доброты» обычно показывали мужчины среднего возраста, которые страдали от недостатка жизненных сил и проблем с почками.


Такой непонятный бессмысленный пердун действительно заслуживал того, чтобы о нем говорила стая негодяев Чжан Цинляня!


Лань Гуань также присоединился к нему ради веселья и сказал Юань Циньюню:


- Сяо Юань, расслабься, не беспокойся. Будь осторожен, иначе ты отпугнешь Дажэня Чжан!


- Минуту назад он не напугал Дажэня Чжан! – хитро улыбнувшись, сказал Гао Юйшу.


Было понятно, что обычно Чжан Цинлянь интересовался подобными непристойными вещами.


Я была крайне подавлена.


В это время Лань Гуань попросил разрешения у двух чиновников принести бамбуковые инструменты. В комнату вошли парни от пятнадцати до шестнадцати лет и приложили инструмент ко рту.


- Я немного пьян, поэтому пожалуйста, не судите меня слишком строго, - улыбнувшись, сказал Лань Гуань.


Затем он прочистил горло и запел.


Я не понимала, о чем он пел, и никогда не слышала подобного, однако чувствовала, что эта песня была интересной. Когда мужчина закончил петь, Гао Юйшу зааплодировал ему.


Лань Гуань улыбнулся и вернулся в объятия Гао Юйшу. Я наблюдала за Юанем Циньюнем. Когда Лань Гуань пел, он слегка улыбался. Поскольку этот поцелуй не был с моей стороны нежным, чтобы устранить любые подозрения, я спросила:


- Может ли Циньюнь также спеть песню?


Он улыбнулся и покачал головой.


- Это….


Я взглянула на его ноги и, рассматривая его мускулистое тело, спросила:


- Танец Меча Хынюн?


Он улыбнулся и снова бесстыдно покачал головой.


- Какие тогда услуги предоставляет Циньюнь?


Он наклонился, посмотрел мне в глаза, а затем, задержав взгляд на моих губах, хихикнул и прошептал:


- Пейте.


Я покраснела.


Это, это…. Просто взгляните на эту сцену! Он сел мне на колени! Так как он был выше меня, его колени выпирали. Как он посмел сесть мне на руки?


Он вел себя легкомысленно, а теперь, внезапно начал сексуально преследовать меня.


Кто из нас проститутка?


Я даже не знала, что нужно делать с мужчиной!


Новая ненависть легла на старую. Чем я сильнее злилась, тем больше хотелось смотреть вверх и громко плакать!


- Твою мать! Этот брат действительно удручает!
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Глава 11.1. Взятка



В тот момент я была очень подавлена. Вдруг, с улицы послышался сильный шум. Этот бордель не был шумным. В нем царила мирная атмосфера, поэтому шум был особенно раздражающим. Не только я, но и Гао Юйшу нахмурился.


Лань Гуань быстро встал и вышел за дверь. Вернувшись, он улыбнулся мне и сказал:


- Дажэнь Чжан, хороший друг управляющего моей семьи хотел бы вас увидеть. Я знаю, что это слишком самонадеянно, но он является влиятельным торговцем в провинции Шаньси, и также считается не последним человеком в столице. Мне не хотелось бы его расстраивать. Позволите ли вы ему войти и поприветствовать вас?


- Это немного неуместно, но он, по крайней мере, воспитанный человек. Отец, что вы думаете? – сказал Гао Юйшу.


Ах, в глубине души я смеялась. Оказывается, это ваш план, согласно которому вы хотели меня обмануть! Я поняла, какой трюк вы собирались провернуть!


Я томно улыбнулась, пытаться казаться непостижимой для других, и сказала:


- Если это так, то пригласите его!


Затем в комнату вошел мужчина лет сорока одетый в сычуаньскую одежду. На нем была пурпурная шелковая мантия. Китайский нефрит в его руке казался очень дорогим. Он излучал золотой свет, хотя на самом деле это было не так.


Человек опустился на колени, склонил голову и сказал:


- Пусть Дажэнь Чжан останется здоровым и в безопасности.


Взглянув на него, я увидела худощавое лицо. Он выглядел упрямым и знал, когда наступать, а когда отступать. Этот человек совсем не был похожим на обычного бизнесмена. Я подумала о том, что, будучи могущественным торговцем, он имел дело с множеством людей, и, очевидно, держал в руках огромное количество серебряных монет. Естественно, ему следовало вести себя достойно и внушительно. Этот период времени в значительной степени основывался на сельском хозяйстве – промышленность и торговля были не очень развиты. Только из-за этого он не получил социальный статус, соответствующий его богатству. Если бы это был современный век, то, на мой взгляд, его бы прозвали старым лисом.


Вероятно, раз этот старый лис так хотел меня увидеть, я была действительно классной!


Удовлетворение моим тщеславием было не возможно выразить словами.


Я не спешила позволять ему встать. Вместо этого я широко улыбнулась. На самом деле, мне это нравилась, но в глазах других я выглядела непредсказуемой.


Это было очевидным потому, что Гао Юйшу был ошеломлен. Он сделал вид, что не узнает этого человека. Намеренно прокашлявшись, он хлопнул в ладоши, как делали люди в зале суда, и официально сказал:


- Представься Дажэню Чжан!


- Этого злодея зовут Лин Гуйцюань, гражданин Шаньси Датун. Он впервые приветствует Дажэня Чжан. Он обладает благородной элегантностью, любит простых людей, как своих сыновей, усердно трудится для страны, чист и честен, как родниковая вода! Семья злодея всегда с нетерпением ждала возможности восхититься милостью Дажэня. Сегодня злодей с рабочим визитом посетил столицу и задержался. Он также слышал, что здесь отдыхает Дажэнь. Злодей хотел встретиться с Дажэнем и вознаградить его за беспокойство. В сумке злодея есть несколько сувениров. Они очень скудны, но показывают его искренние побуждения.


Сказав это, он вручил список подарков.


Эта речь воплощала в себя много государственных действий и тактику дипломатии. Слушая его, я испытывала огромное восхищение. Однако, его речь была слишком объемной, поэтому требовала перевода. Его истинное значение было таким: я слышал, что Чжан Цинлянь похож на женщину. Он был словно кролик, на которого охотился покойный Император. Мне всегда был очень интересен этот момент. Я хотел посмотреть, каков он на самом деле. Все члены моей семьи имели такое же желание. Я также слышал, что вы коррумпированный офицер, который отличается своей жадностью. Пока у вас есть деньги, вы полностью игнорируете человеческие жизни. Теперь, когда мне нечего терять, я вспомнил о вас. Я сознательно приехал в столицу, потратив немало времени и сил, чтобы увидеть вас. Теперь, я предложил вам щедрые подарки. У вас есть деньги, поэтому вы сможете легко решить мою проблему.


Когда мне вручали список подарков, я медленно потягивала чай. Это был плотный лист нефритовой бумаги с бронзовой рамкой, покрытой сандаловым деревом.


Открыв его, я увидела мелко написанный текст. К счастью, все элиты этого возраста должны были владеть каллиграфическим почерком. Если бы Чжан Цинлянь не смог прочитать этого, то прослыл бы неграмотным человеком. Почему торговцы с древних времен и до наших дней были такими хитрыми?


Список выглядел следующим образом: пара алых заветных браслетов, изысканная пара яшм-драконов-фениксов, четыре золотых лиловых зверя с двойным кольцом благовоний, пять цзинь из амбры Южно-Китайского моря, пара грибов линчжи, десять шкур снежного барса, двадцать свернутых цветков персидской оргинии.
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Глава 11.2. Взятка



Мне потребовалось полдня, чтобы все это принять. Церемония не была тривиальной, но и не являлась торжественной, как у вассального министра, посылающего дань своему повелителю. Это было похоже на то, как армия посылает разведчиков, чтобы узнать что-либо. Он пытался выяснить, готова ли я выполнить его просьбу.


Я улыбнулась и, бросив список подарков перед коробками, сказала:


- Не все эти товары из префектуры Датуна.


Фактически, ни один из них не был из Датуна.


Лин Гайцюань засмеялся и сказал:


- Дажэнь, этот злодей ведет бизнес на юге и севере. Лучшие товары были предоставлены для будущего использования. Некоторые из них очень трудно найти. Однако то, что может сделать злодей, это так, это довольно посредственно.


- Ха-ха, тогда я признаю проделанную вами работу.


Встретившись с ним взглядом, я лицемерно сказала:


- На коленях говорят только в публичном Суде, а здесь частное собрание.


Лин Гайцюань быстро встал, после чего Лань Гуань усадил его на стул. Хм, не привычно?


- Я готов выслушать всех, независимо от их статуса. Поэтому и вы должны простить меня и не обижаться.


Лин Гайцюань почувствовал себя не в своей тарелке. Я же притворялась проправительственным патриотом, как и лидеры всех известных мне стран. Я сердечно поинтересовалась составом его семьи, его делами и тому подобному. Действительно, политикам нужно давать Оскар.


Дав краткие ответы на мои вопросы, он тактично попросил прощения.


После того, как он ушел, я встала и сказала:


- У меня есть еще некоторые административные дела, поэтому я должен вернуться в особняк.


Услышав мои слова, все были ошеломлены. Конечно, я знала это, потому что, несмотря на встречу с такими красивыми мужчинами, любящий парней Чжан Цинлянь захотел вернуться домой.


- Неужели вы не останетесь на ночь? – спросил Лань Гуань и потянул Юаня Циньюня за руку.


Юань Циньюнь лениво улыбнулся мне и выглядел очень соблазнительно.


Я больше всего не любила таких людей. Пользуясь своей красотой, они думали, что никто не сможет избежать ихнего очарования.


- Нет, - спокойно ответила я.


Затем я холодно посмотрела на Юаня Циньюня, предупреждая его взглядом держаться от меня подальше. Он улыбнулся в ответ, пытаясь скрыть свой страх.


Однако Гао Юйшу и Лань Гуань подали в отставку. Гао Юйшу вызвался проводить меня.


Какое-то непродолжительное время мы шли молча, однако вдруг мой драгоценный сын мельком посмотрел на мое лицо, пытаясь понять мое настроение. Подойдя к выходу, я сказала:


- Дорогой ребенок, что вы от меня хотели?


Когда я раскусила намерения Гао Юйшу, его лицо стало отвратительным. Эй, он это заслужил. Он хотел меня одурачить!


- Отец, семья Лин имеет серьезный бизнес и считается выдающейся семьей в Датуне. Однако, поскольку это этническая группа простолюдинов, местные кланы всегда угнетали ее. Лин сказал, что независимо от его достатка, алчность членов клана ненасытна. Я хотел помочь ему, так как этот вопрос подпадает под юрисдикцию Министерства обрядов…. Я подумал, что лучше вас никто не сможет решить эту проблему.


О, ты думаешь, что дав мне высокую шляпу, ты сможешь посредством меня покровительствовать? Возможно, предыдущий Чжан Цинлянь был глупым, но не я.


Согласно прочитанной мною информации, отношения между классом ученых и простыми людьми этой эпохи очень похожи на Вэй и Цзинь, Южные и Северные династии. Разрыв между ними очевиден. Хотя этого недостаточно, чтобы воспрепятствовать смешанным бракам, и множеству чиновников из Северной Кореи. Однако разница в статусах была как небо и земля. Можно ли свободно тратить столько денег?


-Министерство обрядов? Тогда это под юрисдикцией Гу Юньчжи…. Этот вопрос отклонен.


Гао Юйшу ошеломленно посмотрел на меня. Его лицо действительно побледнело, как у призрака. Он сразу же улыбнулся и сказал:


- С этим старым чертом Гу Юньчжи действительно трудно справится, но я не верю, что вы не сможете на него повлиять....


Такой способ побудить меня к действию был смешным. Он вел себя довольно таки по-детски.


- Дорогой ребенок, - сказала я.


- Вы никогда не должны быть дешевым и глупым.


Гао Юйшу смущенно посмотрел на меня и уважительным тоном сказал:


- Вы научили меня этому.


Неужели эта группа добродетельных ученых настолько наивна, что думала одурачить меня. Они считали меня саранчой страны, домашним питомцем мужского пола. Даже если я поддамся их требованиям, они будут продолжать меня ненавидеть. В основном они могут быть идентифицированы как одни из моих заклятых врагов.


Несмотря на их хорошую репутацию, они больше похожи на людей, которые раздувают лицо, чтобы выглядеть более впечатляюще. Они притворялись, что находятся на стороне справедливости, однако их интересовали только дополнительные перья к их заглавным буквам.


В будущем нужно победить их одним махом или позволить семьям матерей и жен взять контроль друг над другом. Лично я была более склонна к последнему. Когда мне удастся подстрекнуть семьи матерей и жен, уже будет нетрудно достичь цели.


В настоящее время у меня было только три основные проблемы: во-первых, это защита собственной жизни и имущества; во-вторых, это политика правительства. Я еще не могла сказать, что разобралась в проблемах граждан, однако очевидно, что у них не было средств к существованию. Живущие в нищете граждане определенно повлияли на мой эстетический стандарт и профессиональный престиж; в третьих – долгосрочное совершенствование молодого Императора. Эта задача была самой сложной.


Однако выражение лица Гао Юйшу слишком быстро поменялось, а выражение уважения стало слишком помпезным. Может ли быть так, что он намеренно произносил эти слова, чтобы узнать мое мнение, а затем восхвалял меня, чтобы удовлетворить мое тщеславие?


Нельзя недооценивать, ах, нельзя недооценивать!


- Отец, если вы против, то ничего не поделаешь. Но у Лин Гайцюаня есть кое-что, что оправдывает выполнение его просьбы. Семейный бизнес Лин имеет фарфоровую посуду, чай, шелк, персидские украшения и специи, которые вывозят каждый год с Великого шелкового пути. По оценкам, их стоимость очень велика. Хотя Северная территория уже издала указ о закрытии границ, в юго-восточных прибрежных районах, она, как правило, еще открыта. Северо-западное правительство всегда закрывало на это глаза. Но несколько лет назад начальник штаба военного министерства, генерал Шао Цинь, пошел на запад и подавил восстание на границе. С тех пор пограничная зона перестала нарушать правила и дала свободу действий. Поэтому Лин Гайцюань просил Дажэня дать ему лицензию.


Немного обдумав это, я поняла, что было их настоящей целью. С точки зрения современных людей, торговля была всегда прибыльным и перспективным делом. Однако, если начнется война…. Интересно, из какой академии начальник штаба этого военного министерства Шао Цинь?


- Это важно….


- Отец, Дажэнь Шао находится с вами в близких отношениях и дорог для вас, как член семьи. Для вас не проблема обменяться с ним несколькими словами и решить этот вопрос. Лин Гайцюань сказал, что до тех пор, пока дело не закроется, он готов потратить сто пятьдесят две тысячи юаней, чтобы купить Юаня Циньюня и отправить к вам домой.


Должно быть, он шутит, также, как я бы пошутила, если бы с радостью согласилась на это!


- Хм, сто пятьдесят две тысячи серебряных монет за этого Юаня Циньюня это не мало. Этих денег достаточно для того, чтобы изготовить золотую статую. Только живой человек постареет и умрет, а золотая статуя навсегда останется.


Гао Юйшу моргнул и быстро сказал:


- Поэтому я дал указание Лин Гайцюаню отправить серебряные монеты напрямую.


Если я дам ему эксклюзивное разрешение на пограничный государственный район, разве он не будет зарабатывать более одного миллиона каждый год? Неужели им кажется, что меня так легко обмануть?


- Я не один из его торговцев и не собираюсь торговаться! Идите и скажите ему, что ежегодно я хочу получать тридцать процентов его прибыли. На другие условия я не согласен!


Гао Юйшу пообещал пойти и поговорить с ним. Боюсь, что я просила слишком много, однако, мне ведь каждый год нужно будет самостоятельно улаживать этот вопрос. Хм, на этот раз мне нужно было пойти и поговорить с семьей Лин.


Тем не менее, добыча денег приятна даже в древние времена! Конечно же, как однажды сказал мой друг: зарабатывать деньги – это проверенное временем удовольствие.


Ну, теперь, я собиралась отправиться домой и навестить своего прекрасного мальчика.
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Глава 12.1. Мой гарем



По возвращению домой меня встретила Хун Фэн.


- Позови Яо Цзиньцзы в мой кабинет, - сказала я и молча пошла в свой кабинет.


В кабинете Сяо Лу сидел за столом и что-то писал. Это было забавное зрелище.


- Сяо Лу, что ты пишешь?


Ребенок запаниковал и хотел спрятать свои вещи. Поняв, что не сможет этого сделать, он застеснялся.


- Дажэнь, Сяо Лу признает свою ошибку, - умоляюще сказал он.


- Что случилось? – рассмеявшись, спросила я и посмотрела на то, что он написал.


Это был кусок рисовой бумаги, который я вчера выбросила. На нем неоднократно было криво написано «Лу» и «Фэн».


- Сяо Лу, ты учишься писать свое имя? Это похвально. Тебя этому научил Яо Цзиньфэн?


- Вчера вы попросили меня посетить Яо Цзиньфэня и поинтересоваться его предпочтениями в еде. Но он был зол и, отказавшись отвечать на мой вопрос, продолжил оскорблять тебя. Я попытался остановить его. В ответ он сказал, что я сукин сын и ему не хочется иметь дело с таким дешевым рабом, как я….,- смущенно сказал Сяо Лу.


Сказав это, его глаза заслезились, а нос покраснел.


- Что случилось потом? – ласково спросила я.


Сяо Лу смутился еще больше и застенчиво ответил:


- Затем я расплакался. Я не только дешевый раб, но и еще безграмотен. Мне не хотелось, чтобы обо мне так говорили. Я сказал, что всегда восхищался учеными и очень хотел читать книги. Говоря это, по какой-то причине, я уже не мог сдерживать слез и продолжал плакать.


- Что сделал Яо Цзиньфэн?


- Сначала он меня проигнорировал. Позже, увидев, что я продолжаю плакать, он подошел ко мне. Я не обращал на него внимания. После долгого ожидания, он предложил мне почитать…. Вернее, научить меня читать….


- А потом он научил тебя писать свое имя?


Ха-ха, дружба детей такая забавная!


- Сяо Лу кивнул, а затем вошел Яо Цзиньцзы.


Он подошел ко мне и назвал меня «смиренным Дажэнем». Я позволила Сяо Лу отойти назад, чтобы иметь возможность рассмотреть молодого парня.


Конечно же, мой красавец был хорош! Хотя тон Цзиньцзы был горьким и упрямым, это был мой любимый голос!


Заметив на себе мой взгляд, он смутился и сказал:


- Дажэнь хочет прогуляться там, где мы еще не бывали?


- Где?


- В комнате слуг и на кухне не интересно. В одном месте есть шесть пагод. Вы пригласили мастеров, чтобы отремонтировать их. Это место – ароматный грушевый двор, гарем Дажэня.


- Мой гарем?


Я была поражена. Хорошо, наверное, у меня были и другие любимые игрушки. Я должна была посмотреть, понравится ли мне кто-то из них. Ха, мне было интересно посмотреть на моих красивых мужчин!


- Дажэню служат десятки таких же парней, как и я….


Сказав это совершенно спокойно, у него было смущенное и обиженное выражение лица, выглядящее очень привлекательным.


Это из-за твоих лопаток? Ты все еще злишься на меня?


- Некоторые из них были доставлены тебе рабскими торговцами из борделей, а некоторые стали рабами Дажэня еще будучи маленькими детьми.


- Дажэню обычно не нравится их шумная борьба за его благосклонность, поэтому им запрещено выходить из ароматного грушевого двора….


Это слишком! Однако все, что связано с Чжан Цинлянем уже не казалось странным.


С большим энтузиазмом, я пошла в свой гарем вместе с Яо Цзиньцзы. Внутренний ароматный грушевый двор был самым большим во всем особняке. Спереди него стояло около трех павильонов с садом в японском стиле. Это выглядело очень красиво.


Дверь была заперта, а перед ней стояли охранники. О, это было похоже на турецкий гарем.


Как только ворота отворились, я увидела чудесное зрелище: более десятка молодых людей красивой внешности были одеты в стили, противоречащие общей традиции этого общества. Яркие цвета, легкая текстура и стили, подходящие для участия в парижской модной конференции. У некоторых из них даже были одежды из тонких марлевых материалов.


- Дажэнь не посещал это место в течение тридцати четырех дней! Неужели это мальчик Яо монополизировал его милость?


- Цзы Луань Цзэцзэ, можешь ли ты научить меня, как заслужить милость хозяина? Или как заслужить милость Хун Фэн….


Увидев меня и Яо Цзиньцзы, мужчины замолчали.


Мои глаза пронеслись мимо каждого из них, ах, это была действительно группа красавцев.


Один из них подбежал ко мне, и, задыхаясь, твердо высказал свое почтение, сказав:


- Какова сегодняшняя причина личного визита Дажэня?
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Глава 12.2. Мой гарем



Я посмотрела на него. Он был похожим на Хун Фэн, имел благородное поведение в отличие от обычных рабов, выглядя довольно мило. Однако его манера общения была немного непринужденной, а его способность наступать и отступать не худшей, чем у Хун Фэн.


Это еще один твой клык? И кто, черт возьми, этот Цзы Луань?


Я не знала его, но мой опыт и интуиция подсказывали мне, что хотя этот злобный человек казался приятным, все же следовало держаться от него подальше.


- Я пришел, чтобы осмотреться. Тебе не стоит чего-то ждать, - непринужденно сказала я.


- Да.


Парень выглядел так, как будто благодарил свои счастливые звезды. Я была совершенно ошеломлена.


Красавцы обступили меня, чтобы проводить в главный зал, а затем выстроились передо мной. Мало того, что они все пытались заслужить мою благосклонность, так и немного боялись меня.


Я посмотрела на каждого из них и обнаружила, что, несмотря на их молодость и красоту, они были не теми, кто бы меня заинтересовал. Несмотря на их привлекательность, от них исходил не тот аромат, который мог тронуть мое сердце. По сравнению с моим прекрасным юношей, они были просто его подделкой.


Ах, говорят, что первое впечатление самое правильное, возможно, мой мозг работает как-то иначе?


Несмотря на то, что они немного раздражали меня, мой гуманитарных дух все равно заставил меня беспокоиться об их благополучии. Ведь эта куча молодых симпатичных парней.


- Чем вы занимаетесь во дворе ароматной груши?


- Дажэнь, нам здесь скучно!


- Дажэнь, Юньчжи не видел тебя в течении года. Юньчжи очень хочет Дажэня…


- Дажэнь, здесь очень душно и плохо!


- Дажэнь, Жасмин скучает по маме. Мне сказали, что она больна….


Услышав все эти жалобы, по моей коже пробежали мурашки. Я встала и сказала:


- С этого момента нет необходимости держать этот двор закрытым. Не стесняйтесь гулять по особняку. Просто не ходите в мой кабинет. Если вам захочется поговорить со мной, то просто попросите об этом Хун Фэн.


Спустя минутное молчание, толпа взорвалась оглушительными возгласами.


Я смотрела на этих парней холодным взглядом. У некоторых на глазах были слезы благодарности, а некоторые танцевали от радости. Действительно, неудивительно, что их можно было использовать только в качестве декоративных рабов.


Но среди этой группы людей в углу зала стоял человек, который выглядел не так, как другие. Ему было около двадцати лет. Его одежда не соответствовала странной моде других, а была чистым голубовато-зеленым платьем в китайском стиле. Его лицо выражало страх, словно он был лишенным стремлений студентом. Кроме того, он не был в восторге.


Увидев меня, его сковал ужас.


Мне было любопытно, поэтому я посмотрела на Яо Цзиньцзы. Мой мальчик слегка покачал головой, давая понять, что он тоже его не знает.


Я была вынуждена сказать:


- Это…. Хм….


Подросток в панике поднял глаза и посмотрел на меня. Он был немного подавлен и с отчаянием сказал:


- Ло Яо Цзу…. Вы только однажды одобрили меня, даже не спросив моего имени....


В этой обстановке он был словно ворона среди павлинов. Неудивительно, что Чжан Цинлянь пренебрегал им.


- Несмотря на твое красивое лицо, ты выглядишь подавленным. Ты столкнулся с какой-то несправедливостью?


Услышав мои слова, его глаза наполнились слезами и он сказал:


- Дажэнь, возможно вы забыли, поэтому напомню, что я был куплен вами в прошлом году. Моя старая мать умерла от болезни, а все наши деньги были потрачены на ее похороны…. Я не жалуюсь и не возражаю. Но, несмотря на то, что я десять лет учился в бедности, мне не удалось сдать предварительный экзамен и отдать честь своим предком. Я только смог стать простым клерком, пригодным для копирования документов и их расшифровки. Учить варвара для вас оказалось лучшим…. Кто бы мог подумать, что….


Сказав это, он разразился плачем.


Несмотря на то, что меня раздражало выражение чувств таким страстным образом, этот человек мне показался действительно несчастным.


Взглянув на безмолвное выражение лица Яо Цзиньцзы, я, сверкая глазами, сказала:


- Яо Цзу, ты усердно учился в течение десяти лет. Ты действительно хочешь использовать свои навыки письма? Итак, поскольку младший брат Цзиньцзы за последние два года не уделял времени учебе, ты мог бы научить его. Кроме того, мой маленький помощник, Сяо Лу, тоже хотел бы научиться писать, поэтому я попрошу тебя позаниматься и с ним.


Услышав это, Яо Цзу поднял голову и потер глаза, словно не верил этому. Он пытался казаться спокойным, но его лицо наполнилось радостью.


- Попроси Хун Фэн обустроить комнату в павильоне Цзиньцзы.


Полные яда убийственные взгляды окружающих были направлены на Яо Цзиньцзы.


Яо Цзиньзы, опустив глаза, стоял около меня и не реагировал на них.


Вдруг, мне стало скучно, и я сказала:


- Дорогой Цзиньцзы, давай вернемся в кабинет, я до сих пор не посмотрел на сложенные буклеты.


На обратном пути в мой кабинет передо мной упал серый голубь. Я была очень удивлена, увидев на его лапке маленькую бамбуковую трубку. Внутри нее был маленький клочок бумаги, на котором было написано корявым почерком:


«Я победил и нахожусь в безопасности. В апреле вернусь в столицу, не волнуйся».
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Глава 13.1. Политическая ситуация



«Я победил и нахожусь в безопасности. В апреле вернусь в столицу, не волнуйся».


Я внимательно посмотрела на листок бумаги. Написанные слова были непринужденными, но в то же время уверенными и не легкомысленными. Ну, могу сказать, что они не были написаны каллиграфическим почерком, но было ясно, что написавший их человек имел приятную индивидуальность.


Однако, почему в письме не было имени отправителя и получателя? Кто отправил это?


- Это от генерала Шао из военного министерства? – тихо спросила я Яо Цзиньцзы.


Закусив губу, Яо покачал головой и ответил:


- Я не знаю.


Внезапно у меня возникло плохое предчувствие.


Взглянув на записку, Цзиньцзы сказал:


- Это действительно от генерала Шао.


Вспомнив о Гао Юйшу, я спросила:


- Является ли генерал Шао Цинь начальником штаба военного министерства?


- Вы о нем что-то помните?


Я покачала головой.


- Шао Цинь, второй сын семьи Шао из западной части столицы. Он является одним из самых влиятельных людей этого поколения. Генерал Шао обучался в северной армии. В этом году ему исполнилось двадцать девять лет. После смерти Императора этот человек помог вам максимально стабилизировать позицию в суде.


Итак, это военная опора Чжан Цинляня. Тем не менее, эта записка…. Казалось, они находились в довольно близких отношениях….


- Это…. Ээээ…. Он и я….


Я немного нервничала.


Яо Цзиньцзы равнодушно посмотрел на меня и сказал:


- Тот факт, что военный генерал Шао – игрушка Чжан Цинляня хорошо известен во всем мире.


Я была смущена, поэтому в моей голове возник вопрос: не покраснела ли я? Несмотря на то, что этот факт был известен всему миру, в данную минуту над Чжан Цинлянем издевался Яо Цзиньцзы. Это была не я, но все же не смогла удержаться от того, чтобы покраснеть от стыда.


Более того, мои рассуждения напомнили мне о возможных последствиях.


То, что генерал Шао и Чжан Цинлянь имели неоднозначные отношения, безусловно, не было беспочвенным слухом, если судить словам и поведению Яо Цзиньцзы. Вернувшись в апреле, не станет ли он уделять мне особое внимание?


Посмотрите на мою внешность и фигуру, а затем посмотрите на статус этого человека. Кто дает, а кто получает, разве не ясно? Но…. Я абсолютно не интересовалась анальным сексом!


Я не желала принимать участие в такой отвратительной и неестественной версии совокупления. Хорошо известная опасность нарушения законов природы – это тошнота, травмы тела и повышенный риск заражения СПИДом…. Самое страшное, что это мучительно больно!


Однако этот человек являлся самым важным сторонником в императорском дворе, поэтому я не могла позволить себе его оскорбить. Итак, где бы мне набраться смелости, чтобы отвергнув его, не спровоцировать на гнев?


На мгновение, я расстроилась и замолчала. Яо Цзиньзцы тоже молчал. Однако что он мог сказать, находясь в своем положении? Возможно, я раньше изливала на него свои разочарования?


Впервые за время пребывания в этом времени мне захотелось плакать.


Тем не менее, я держала себя в руках. Я сидела в кабинете, пока не обрела спокойствие. Неважно, насколько плохой была ситуация, ведь я могла извлечь из нее урок.


«Завтра будет новый день, и все будет хорошо», как говорил Хао Сицзя.


Не говоря уже о том, что еще ничего не случилось. До его возвращения в столицу оставалось еще два месяца. Ситуация еще не достигла точки невозврата. Продумав все заранее, у меня не будет причин для беспокойства. Потому что к тому времени, когда он вернется, я уже стану трупом....


Поэтому я попридержала свои мысли. Обо всем по порядку.


Я достала свернутый буклет Лю Чуньси и передала его Яо Цзиньцзы. Он посмотрел на него и сказал:


- Грубо говоря, все хорошо.


Свернутый буклет Лю Чуньси на самом деле являлся инициативой реформы, которая разоблачала существующие злоупотребления со стороны Министерства доходов. Во-первых, она касалась утомительных и избыточных процедур во внутренних отделах Министерства доходов. Это была не моя специализация, более того, я не была заинтересована в этом. Именно поэтому я планировала позволить Министерству внутренних дел разобраться с этим надлежащим образом. Кроме того, несмотря на то, что это было пустой тратой государственных казначейств и что оно в основном неэффективно, ущерб был ограничен. Кроме того, для осуществления реформы нужно было приложить огромные усилия. Она повлечет за собой увольнения, которые оскорбят различные силы, и я буду атакована более чем с одного направления. Одобряя предложенную реформу, я должна была быть готовой к скорой смерти.
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Глава 13.2. Политическая ситуация



Чтобы создать преданную команду, я буду вынуждена использовать свое тело. Взамен я поимею выгоду от Императора или Шао Циня, как предыдущий Чжан Цинлянь. Это будет лучшим вариантом развития событий.


Вернемся к обсуждаемой ранее теме. Когда речь заходила о проблеме денег в казначействе, несмотря на то, что это было очень серьезно, у разных имеющих задолженности чиновников определенно были сильные поддерживающие их сторонники. У меня же в настоящее время была только неустойчивая основа. Мне было трудно себя защитить, а также еще труднее сделать это, оскорбляя окружающих меня людей.


Третий пункт касался проблемы, которая всегда существовала в древнем Китае – проблемы аннексии земли. Поскольку дворянство не облагалось налогом, многие крестьяне добровольно продавали им свои собственные участки земли, а сами становились фермерами-арендаторами. Таким образом, пахотных земель становилось все меньше. Количество земель которые можно было облагать налогом также уменьшалось. Годовой доход казначейства постоянно снижался.


Лю Чуньси предложил снимать налог с кланов и племен.


Будучи современным человеком, я знала недостатки слияния земель. Это могло вызвать хаос во всей стране. Тем не менее, аналогичным образом представив сегодняшние реформы, это могло бы помочь в борьбе с нашими политическими оппонентами, но и в то же время оскорбить людей, что я не могла позволить сделать.


Проанализировав все, в итоге я не одобрила предложение Лю Чуньси.


Однако такой человек, как он, мог привести меня к победе.


Ранним утром второго дня мне доложили, что Шао Цинь победил и находится в восьмистах милях от меня. Это было радостное событие для всей страны. Конечно, у меня были разные мысли. Шао Цинь добился больших успехов, поэтому мой статус и положение могут стать выше. Когда производственные затраты увеличиваются, цены на товары также растут, в результате чего это можно рассматривать как большую угрозу.


В отчете о победе Шао Циня упоминается, что ему удалось поймать лидера Хуэйхэ живым. Единственной оставшейся проблемой было то, как успокоить местные кланы и племена. Через месяц войска будут выведены, и вопрос о том, как приветствовать его триумфальное возвращение в середине апреля вызвал словесную войну.


Естественно, мое молчание по этому поводу вызывало подозрений. Вероятно, они думали, что я поумнела и выжидаю время. Враг же не только завидовал и ненавидел меня, а и все еще оставался бдительным.


После этого я уведомила императорского евнуха Гуань Лу о том, что буду ежедневно приходить во дворец и сопровождать Императора на учебу. Я велела ему записать это в официальных отчетах и принять соответствующие меры. Услышав об этом, несколько людей побледнело.


У всех людей, с которыми я встречалась сегодня, были «поднятые подбородки и полные радости сундуки".


- Дажэнь Лин сказал, что все получилось, - подойдя ко мне, прошептал Гао Юйшу.


Сказав это, он ухмыльнулся, как злодей.


Не говорите мне, что победное возвращение Шао Циня приведет к тому, что люди станут мне поклоняться! Или они считал, что в этом была какая-то моя заслуга?


Я позвала Лю Чуньси и вернула ему свернутый буклет.


- План Чуньси действительно хорош. Однако моей силы пока все еще недостаточно, поэтому я не могу одобрить его. Я благодарю вас от имени нации и обещаю, что в будущем ваши идеи будут обязательно одобрены.


Слова, которые я выдавила из себя, напоминали обращение к доверенному лицу.


Лю Чуньси чуть не заплакал от волнения.


- Я слышал, как люди вас осуждали. Теперь я знаю, что накопленная клевета может растопить золото. Вы отнеслись ко мне как к Го Ши, и будете вознаграждены за это.


Я кивнула и вышла с ним.


Яо Цзиньцзы ждал меня в карете. С сегодняшнего дня он должен быть моим личным телохранителем. Куда бы я ни пошла, он следовал за мной. Несмотря на его молчание, мое настроение улучшилось.


Вернувшись домой, я написала небольшое письмо Шао Циню. Поскольку он был близким человеком для Чжан Цинляня, я, естественно, должна была быть осторожной, чтобы не пропустить что-то, что могло вызвать подозрения.


«Я нахожусь в исключительном восторге и ожидаю вас. Прошу дать торговцу Шаньси Лин Гайцюаню специальную торговую лицензию. Заранее благодарю вас».
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Глава 14.1. Провоцирующая ночь



Я понимала, что не смогу подделать почерк Чжан Цинляня, поэтому не хотела писать записку сама. Я впервые писала личное письмо. Подумав об этом, я передала ручку Яо Цзиньцзы. Почерк парня был красивым и действительно аккуратным, элегантным.


Этот день был очень утомительным. Я чувствовала себя физически и психически истощенной, поэтому легла в постель очень рано. В этой эпохе не было ни интернета, ни телевидения. Ночью работал только один светильник размером с боб. Что я могла делать, кроме того как спать?


Однако чего я не ожидала, так это того, что среди ночи третьего дня моего визита в древние времена произойдет романтическое событие.


Моя спальня находилась в Прибрежном павильоне, но так как была зима, я спала в отапливаемой комнате рядом с гостиной. Несмотря на то, что комната была невелика, кровать была большой и имела крышу, которая держалась на четырех деревянных столбах. Кровать была полностью изолирована от внешнего мира, сладких снов и ужасных ночных кошмаров. Сквозь балдахин проникал мерцающий свечной свет.


Вид такой кровати всегда напоминал мне о моем родительском доме. В моей родительской спальне стояла подобная старомодная величественная старая кровать из красного дерева. Конечно, она была не такой изысканной, как эта. Лежа на ней, я думала о дорожке из голубого камня, маленьком бамбуковом стуле и падающему дождю, который стучал по карнизу окна…. Мой разум надолго останется ошеломленным вместе с частичкой заумной боли.


Несмотря на то, что три дня это совсем немного, я чувствовала, что уже привыкла. Я должна была рано ложиться спать и рано вставать. В современном мире я часто работала сверхурочно или гуляла до двух-трех часов ночи, а затем приходила на работу к десяти утра. Тут же я в четыре часа уже должна была проснуться. Я не знаю почему, но тут я спала как младенец. Интересно, поправлюсь ли я?


Самым большим различием между моей нынешней и родительской кроватью было то, что моя кровать имела узкую, слегка опущенную часть, напоминающую педаль, а также рядом лежали были туалетные принадлежности. По-видимому, чтобы, не вставая, справить свою нужду.


Итак, в ту ночь я уснула на этой большой кровати так же быстро, как и в предыдущие два дня.


Посреди ночи меня внезапно разбудило странное чувство. Казалось, что кто-то касался моего тела.


Будучи сонной, я не понимала, хочу ли я просыпаться. Во сне я подумала о том, что возможно мне это снится?


Я протянула руку к этому телу и потрогала его. Прикосновение ощущалось по-настоящему. Я почувствовала упругую гладкую кожу.


О, возможно ли, что мой красивый мальчик уже привык к играм Чжан Цинляня? Не имея сил себя подавлять, он воспользовался ночью, чтобы присоединиться ко мне в постели?


О, как же жаль, что я теперь мужчина!


Пробравшийся в мою постель парень был в восторге. Он поцеловал меня в грудь, взял меня за руки, а его губы и язык были нацелены на мой рот. Его язык напоминал гвоздику, но на самом деле это был атласный жирный язык, который пытался проникнуть в мой рот.


Как я уже говорила, мне было противно, когда кто-то кормит меня слюной без моего согласия. Секс – это здоровая физическая потребность и форма упражнений. Лучше всего, если он связан с любовью, но это не обязательно. Интимные отношения должны быть частью нормальной взрослой жизни, но не следует чрезмерно баловаться ими…. Следует уделять большое внимание атмосфере. Чувства обеих сторон очень важны, поэтому, если вы не будете следовать моим правилам, то я имею право остановить вас в любое время….


Однако, если предмет этих слов – моя предназначенная для этого красота, я могу изменить правила?


Как раз тогда, когда я всерьез задумалась над этим вопросом, этот человек не смог открыть мой рот, поэтому переместился к мочке уха, облизывая и посасывая ее. Мочка уха была моей чувствительной областью. Быстрое теплое дыхание переместилось на шею и мне стало щекотно.


Как раз, когда я решила отказаться от своих принципов, этот человек крепко обнял меня за шею, закинул ногу на талию и тихо на ухо сказал


- Цин, Цин…. Обними меня, обними меня…..


Я онемела, так как голос был женским!


Впервые, в моей постели была женщина. Знакомый голос…… Хун Фэн?


- Хун Фэн? – тихо спросила я.


Она напряглась и, перестав двигаться, положила голову мне на грудь.


- Да, Дажэнь, - едва слышно ответила она.


Я действительно хотела оттолкнуть ее, но….. Она казалась расстроенной.


Размышляя об этом, у меня не было возможности опробовать новые функции своего тела с тех пор, как я превратилась в мужчину. Мне было любопытно. Можно утолить свой голод и жажду, одновременно занимаясь благотворительностью! Таким образом, я смогу убить двух зайцев одним выстрелом. Почему бы не попробовать что-то подобное?


Подумав, я нерешительно протянула руку и обняла ее в ответ.
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Глава 14.2. Провоцирующая ночь



Понимая мои намерения, голос Хун Фэн был полон неуверенной радости.


- Цин…., - взволнованно произнесла она.


Я закрыла глаза и заставила себя к ней прикоснуться. Все было в порядке, но дотронувшись до ее пышной груди, несмотря на ее возбужденные вздохи, я почувствовала, как будто бы на меня вылили ведро холодной воды.


Я когда-то уже испытывала подобные ощущения, ах!


Как ты могла заинтересоваться женщиной, спросите вы. Как гетеросексуальная женщина.


Конечно же, душа еще важнее.


Настроение Хун Фэн поднялось, но я внезапно перестала двигаться. Она спонтанно извивалась под моей ладонью, нежно терлась об меня, и, стиснув зубы, тяжело дыша умоляла:


- Цин… Быстрее, быстрее….


Если честно, я была довольно смущена.


- Хун Фэн…. Извини, я….


Когда Хун Фэн остановилась, я почувствовала ее учащенное сердцебиение. Атмосфера стала холодной. Спустя некоторое время, она кисло прошептала:


- Дажэнь….


- Дажэнь.... Вы в последнее время очень изменились. Вы не позвали меня, чтобы служить вам…. Я думаю, что….


Говоря это, всегда хладнокровная и независимая женщина задыхалась.


Я всегда была более терпимой к женщинам. У нее обычно было спокойное и утонченное поведение. Она умела усердно работать. Ее можно было считать очень умной и красивой, что я очень ценила. Теперь я видела, как она подавляет свои желания, стыд, разочарование и пытается успокоить свои эмоции. Мне было ее жаль.


Желая покончить с этим и избежать неловкости, я поняла, что мой новый орган мне не очень помогал в этом.


Ах, возможно ли, что я превратилась в мужчину, который из-за чрезмерной снисходительности в сексуальной жизни стал бессильным?!


В это время Хун Фэн встала и зажгла лампу. Я увидела, что она была одета в сексуальный красный шелковый халат. Ее плечи были наполовину обнажены, а черные волосы распущены. По сравнению с ее обычными строгими и простыми платьями, этот наряд был очаровательным. Если бы я была мужчиной, то никогда бы не упустила такой возможности, но, к сожалению…..


- Дажэнь, может, вы хотите, чтобы я подала вам воды?


Тон Хун Фэн уже был спокойным.


- Не нужно, иди спать, - тепло сказала я.


Несмотря на мое волнение, по сравнению с Чжан Цинлянем, я была слишком доброй, и не могла относиться к ней равнодушно. Внимательно посмотрев ей в глаза, я не нашла никаких следов слез и расслабилась.


После того, как Хун Фэн вышла, я впервые потеряла сон в этом времени и пространстве.


Кто бы мог подумать, что что-то подобное повторится. На следующую ночь в моей постели снова появился незваный гость: игрушка мужского пола, чье имя я не могла вспомнить.


С мужчиной я уже была не так вежлива, как с женщиной. Находясь в ярости, я выгнала его из постели.


У этого человека была приятная внешность, на что он, вероятно, очень полагался. Увидев меня сердитой, он испугался, встал на колени и умолял о пощаде.


Я была переполнена гневом: я проститутка? Я шлюха? Дважды люди случайно заползали в мою постель и думали, что я отвечу им взаимностью!


Я очень быстро поняла, что не должна так легко отпускать этих дешевых людей!


Неудивительно, что Чжан Цинлянь их запирал!


Я позвонила в звонок и вызвала всех слуг. Довольно скоро Хун Фэн, Тянь Чуньхэ и Чжу Сяньси прибежали в мою спальню. Я была так зла, что мое тело дрожало. Указав на мужчину, я зарычала:


- Выбросите этого подлеца! Убедитесь, что он не появится снова в этом особняке! Если нужно, сломайте ему ноги! В будущем, каждый, кто проберется в мой павильон без разрешения, будет убит!


Хун Фэн мгновенно побледнела. В данный момент, я говорила не о ней. В то же время я немного сожалела о своих словах….


- А вы двое! Это так вы меня охраняете? Если бы в комнату проник убийца, я бы был уже мертв! – переключилась я на двоих мужчин.


- Но вы же взяли себе личного телохранителя и отказались от нашей охраны! – возразил Чжу Сяньси.


- Убирайтесь отсюда! Я хочу спать!


Хун Фэн вышла последней. В ее глазах я увидела немного горечи. Я понимала, что повела себя капризно и безответственно.


На следующий день я приняла далеко идущее решение. Я решила увеличить рабочее время моего личного телохранителя до двадцати четырех часов в сутки и хотела, чтобы он спал в моей комнате.

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Cinlyanskie-xroniki/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 15.1. Первый шаг плана развития



На следующий день рано утром Хун Фэн вместе с другой служанкой пришли помочь мне одеться и привести себя в порядок. Кроме выражающих уважение слов я больше от них ничего не услышала. В глубине души мне было стыдно – теперь я поняла, почему эти «плохие» мужчины особенно боялись своих жен…


- Хун Фэн, у тебя очень красивое пальто! – выдавила из себя я.


Она бросила на меня свой пустой взгляд и ответила:


- Спасибо, Дажэнь. Я ношу его уже четыре года.


Я вспотела. Почему я чувствовала себя так глупо? Не говорите мне, что меня интересовали не только красивые мужчины, но и красивые женщины?


Поскольку лесть не принесла никаких результатов, я отказалась от нее. Успокоившись, я достала учетную запись владельца и дала наставления.


- Эти парни в особняке довольно скучны. Я не вижу среди них достойных меня, поэтому приказываю отправить их из особняка. Если кто-то находится в заключении, то освободите его. Если они куплены мной, то продайте их. Я не хочу их видеть.


- Всех?


- Да, кроме ученого, которого я назначил наставником Яо Цзиньцзы и Сяо Лу.


Хун Фэн не удивилась и, казалось, не боялась неизвестности. Она деловым тоном пообещала выполнить мои приказы, а затем спросила:


- Дажэнь, вы хотите купить кого-то нового?


Я….


Подавленная, я действительно очень хотела выплеснуть на кого-то свои эмоции, но мне все еще было нужно проявлять холодное равнодушие.


- На данный момент нет.


Сегодня во время утреннего двора не обсуждалось важных тем, или может быть, я должна сказать, что ничего из того, что было на повестке дня не входило в область моей компетенции или сферы моих интересов.


Поскольку сейчас была весна, настало время для церемонии посадки тутовых деревьев. Маленькому Императору пришлось взять мотыгу и дважды отправиться на поле. Это было очень похожим на то, как в колледже мы праздновали День Арборов. Так как уже не было ни Отца Императора, ни вдовствующей Императрицы, кто-то должен был символизировать символический сбор тута. Поэтому основным направлением работы Суда был выбор кандидата на эту роль. Наконец, выбрали старуху, старшую наложницу предыдущего Императора.


Вещи, не приносящие реальной экономической выгоды, обычно не привлекали мое внимание.


После утреннего двора я отправилась во дворец, чтобы сопровождать маленького Императора в его исследованиях. Когда маленький Император увидел меня, его глаза загорелись, и он весело сказал:


- Ты пришел, мой любимый Чжан! Мы сегодня будем изучать конную стрельбу из лука?


Конная стрельба из лука…. Я умела ездить на лошади, но в древних временах она была воспитана неадекватно. Я действительно научилась в школе стрелять из лука. Учась в США я брала несколько уроков, однако однажды стрела отскочила и ударила меня по локтевому сгибу и заставила его опухнуть.


- Нет, Ваше Величество, сегодня у нас просто непринужденная беседа. Я научу вас этому в следующий раз!


Услышав свой собственный нежный тон, я заподозрила то, что он напоминает тон воспитателя детского сада.


Маленький Император был немного разочарован, но быстро восстановил самообладание. Быть семилетним ребенком на самом деле не так уж и легко. Я не была так компетентна в его возрасте. Он оказался ребенком, рожденным от зла и выросшим в заговоре. У него был большой потенциал.


- О чем ты хочешь поговорить, мой любимый Чжан?


Его детский говор был настолько милым, что мне захотелось его поцеловать.


О чем говорить? Я никогда не была учителем. Я проводила обучение персонала, но это другое. Кроме того, у меня не было опыта общения с противоположным полом в этот период времени. Если бы это были современные времена, то я могла бы дать ему модель военного корабля, но в древние времена….


Могла ли я поговорить об НЛО?


- Хм, дни Вашего Величества во дворце счастливые?


- Счастливые?


- Как Ваше Величество развлекается?


- Развлекается? – удивился он.


Бедный ребенок. Ээээ…. Что еще я могла сказать?


- Что по вашему мнению более важно: аристократия или люди?


Маленький Император сразу же процитировал Менцея в дополнение к Ли Шимину:


- Вода может нести лодку, но она также может и опрокинуть ее.


Ах, одаренный малыш!


Я деградировала? Мне казалось, что я не была такой беспомощной и потерянной по крайней мере в течении десятилетия!


- Ваше Величество, управлять страной не так уж просто.


Маленький Император, тщательно сдерживаясь, слегка кивнул.


Видя торжественное выражение его крошечного лица, я беспомощно сглотнула. Я пришла поговорить с семилетним мальчиком по этому поводу?


- Ваше Величество, одна из самых важных вещей, которую нужно помнить, заключается в том, что у каждого есть свои эгоистичные цели. То, что каждый человек говорит вам, не обязательно правда. Если Ваше Величество хочет узнать всю правду, вы должны использовать свои собственные глаза и разум, чтобы увидеть и дифференцировать их.


Что я могла сказать еще сказать?


Маленький Император продолжал скромно, по-студенчески кивать, и я боялась, что в настоящее время вела себя скучнее древнего придурка. Кажется, на самом деле, я была не готова стать воспитателем детского сада.


- Ваше Величество управлять страной - это управлять народом, а чтобы управлять народом, вы должны знать истинные потребности общества.


Он кивнул.
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Глава 15.2. Первый шаг плана развития



- Чтобы узнать об этих потребностях, Ваше Величество, как насчет того, чтобы найти время для инкогнито, чтобы увидеть их лично?


Он широкого открыл глаза.


- Мы замаскируем себя, чтобы никто не знал, что вы Император, а я - высший ученый Чжан, и пойдем на городской рынок, чтобы посмотреть, как живут обычные люди.


Все кончено, я сказала лишнее! Но глубокие черные глаза Его Величества уже расползались по швам от радости и ожидания. Увидев такой взгляд ребенка, я не могла не есть дерьмо вместе со своими словами.


Мне хотелось провалиться под землю.


Хороший план провалился уже на первом этапе! Я так плохо умела находить общий язык с детьми и животными!


Когда я вернулась в особняк, Хун Фэн сообщила, что отправленные мною ребята уехали, а те, кто кого я приказала продать, уже выставлены на продажу и просто ждали моих следующих указаний. Подумав об этом немного усерднее, я сказала:


- Ну, будучи выставленными на продажу, они вполне могут попасть в менее комфортное место. Дай им по сто лян серебра, и убеди их найти себе работу, чтобы они могли заработать себе на жизнь.


Хун Фэн согласилась.


- Старшие братья плачут,  - вмешался Сяо Лу.


Бесполезные мужчины! Это было похоже на увольнение людей. Я часто не могла понять, в каком времени, и в каком месте я нахожусь.


Экономка внешнего особняка прислала кого-то, чтобы сообщить, что Лин Гайцюань прислал подарки. Я привела своего телохранителя Яо Цзиньцзы, Хун Фэн и Сяо Лу, чтобы они их осмотрели.


В прошлый раз я сказала, что организованных подарков было в изобилии, а теперь их стало еще больше. В гостиной стоял старик с длинной мышиной бородой, который на первый взгляд выглядел, как хозяин. Увидев меня, он удостоился проявить знак уважения.


- Дажэнь, я был послан моим хозяином, чтобы доставить вам эти подарки для вашего удовольствия. Пожалуйста, примите их.


Экономка внешнего особняка вручила мне маленький красивый футляр и список подарков. Сначала я аккуратно открыла футляр, чтобы взглянуть на его содержимое. В нем была толстая стопка банкнот. Я без энтузиазма безмолвно положила их в карман. Затем, я развернула список и увидела, что в нем десять корней корейского лаосского женьшеня, две бутылки розового нектара из Рима, одна кошка аравийского ладана и пятьдесят рулонов новой тканой шерстяной ткани.


Я слегка улыбнулась.


- Похоже, у твоего хозяина много проблем.


После ухода старика я мысленно восхищалась подарками и долго их рассматривала. Спрятанные в карман банкноты на сто пятьдесят тысяч лян излучали всемогущий горящий ореол. В тот момент я обнаружила хоть какую-то радость от пересечения пространства и времени.


Лекарственные травы и специи я приказала отнести на склад. Две хрустальные бутылки с розовым нектаром, казалось, стоили немало денег. Я открыла крышки, чтобы ощутить аромат напитков. Одна бутылка излучала легкий аромат, похожий на Flower от Kenzo, а другая - тяжелый парфюм, такой же, как 1001 Nights от Guerlain. Их ароматы мне очень понравились. Хотя теперь я была мужчиной, старые привычки еще жили во мне. Кроме того, этот мужчина – любовник бывшего Императора. Даже если я использую духи, люди, вероятно, не сочтут это чем-то странным, верно?


Я наградила Хун Фэн золотым браслетом. Она сдержанно поблагодарила меня за подарок, но я не поняла, насколько она ему обрадовалась. Этой женщине было действительно трудно угодить!


Я посмотрела на большой свернутый цветок из Персии, изготовленный из прозрачного светлого муслина. Он был очень красивым, но, к сожалению, я действительно не могла оставить его себе.


- Хун Фэн, ты можешь выбрать себе несколько вещей, а остальное прикажи отнести на склад. Между прочим, посмотри, есть ли там старые ткани…. Если есть, то достань их и прикажи пошить весеннюю одежду для горничных и служанок. Нельзя, чтобы они пропали даром.


Хун Фэн согласилась.


Я еще раз взглянула на тканую шерсть. Это был на самом деле отличный материал сине-зеленого цвета.


- Сделайте из этой шерсти несколько комплектов одежды вместе со шкурой снежного барса. Положите немного меха на каждый кусочек, все-таки весной еще холодно, - приказала я.


Сцена перед моими глазами напомнила мне о «Сне о красных особняках», поэтому я спросила:


- Хун Фэн, какая твоя ежемесячная зарплата?


На мгновение Хун Фэн была поражена.


- Десять лян.


Была ли эта зарплата высокой?


- Я поднимаю тебе зарплату до пятнадцати лян. Цзиньэр также будет получать ежемесячное пособие в двадцать лян. Маленьким детям тоже хочется иногда покупать игрушки. Что касается Цзиньцзы, так все, что ему будет необходимо, он может взять из бухгалтерии.


Ее лицо все еще оставалось безразличным. Неужели ей и правда так трудно угодить?


Тем не менее, мне не так просто испортить настроение. Я вернулась в свою комнату, чтобы пересчитать все банкноты, и обнаружила, что там было не сто пятьдесят, а сто восемьдесят лян.


Хе-хе, этот старый лис Лин довольно разумный!


Яо Цзиньцзы холодно посмотрел на меня. Я довольно обеспокоилась тем, что может быть предыдущий Чжан Цинлянь не очень заботился о деньгах? Меня рассекретили? Недавно у меня сложилось такое впечатление, что Яо Цзиньцзы уже что-то подозревает.


- Цзиньцзы, с сегодняшнего вечера ты будешь спать в моей комнате.


Я немного нервничала, поэтому притворилась, что для меня это не есть чем-то важным.


- Хорошо, - спокойно ответил он.


Он подавил свой гнев?


Я не знала. Я была немного раздражена и чувствовала, что находилась в невыгодном положении.
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Глава 16.1. Вспыхнувшая паника



Когда пришло время ложиться спать, мы с Яо Цзиньцзы испытывали неловкость. Я не могла сказать, кому было более неловко. В глубине своей души я думала, что это чувство было обусловлено тем, что я еще не привыкла к жизни другого человека.


Я заранее попросила горничных поставить две кровати, чтобы тактично намекнуть на то, что я хочу спать одна и не нуждаюсь в «обслуживании». Я не была уверена, что он понял мой намек.


Основной причиной, по которой я хотела спать с ним в одной комнате, являлось то, что я подсознательно не желала анализировать – в настоящее время Чжан Цинлянь не владел боевыми искусствами, и, следовательно, не мог защитить себя. За последние два дня люди не раз проникали в мою кровать, а я ничего не подозревала, поэтому я внезапно подумала о том, что меня можно легко убить.


Мне казалось, что моей смерти желает не один, и даже не два человека. Если бы я не была осторожной, то, возможно, уснув, я могла уже не проснуться. У меня появилось очень плохое предчувствие. Говоря о женской интуиции, моя все еще работала. В свое время у меня был босс, по отношению к которому я также испытывала зловещее предчувствие. Я использовала любую возможность, чтобы избежать встречи с ним. Все думали, что я эмоционально нестабильна, но мне действительно удалось убедить его, что я редко бываю такой настойчивой. Впоследствии выяснилось, что у его компании было чрезвычайно запутанная проблема с ее правами собственности. Вместо того, чтобы приобрести ее по очень выгодной цене, мы избежали серьезных неприятностей. Это событие стало чрезвычайно эффективным в укреплении моего официального статуса, как угрозы нашим оппонентам, поэтому это хорошо укоренилось в моей памяти.


Видя, что он в замешательстве, я решила взять на себя инициативу раздеться первой.


- Цзиньцзы, я буду спать на этой кровати, а ты ложись на ту.


 Я еще раз подчеркнула, что мы будем спать на разных кроватях.


Конечно, я бы предпочла спать голой, но сейчас было не самое подходящее для этого время, поэтому я решила остаться в нижнем белье. Хе-хе, я уже прекрасно чувствовала себя в такой неудобной одежде. Женское нижнее белье было менее удобным. Даже надев спортивный бюстгальтер,  я чувствовала дискомфорт. Да, это являлось очевидным свидетельством дискриминации Небес в отношении женщин.


Я ослабила пояс халата и почувствовала себя немного застенчиво. Откровенно говоря, я не была юной девственницей и не впервые раздевалась перед мужчиной, но в данной ситуации я почему-то стеснялась. Я совершенно не понимала себя. Более того, я не могла забыть того, что случилось во время нашей первой встречи… Даже от одной мысли об этом мои щеки багровели.


Я выскользнула из хала и подняла голову, чтобы посмотреть насколько внимательно за мной наблюдает мой красивый мальчик. Ощутив на себе мой взгляд, он отвернулся и покраснел. Я не знала почему, но меня это забавляло и даже заставляло немного нервничать. Увидев это, я, сияя, подошла к нему еще ближе. Он бросил взгляд на мои обнаженные плечи и немного расслабился, однако в его глазах промелькнула злость и стыд.


Ха-ха, в конце концов, он все еще маленький мальчик.


Что касалось моего нынешнего тела, его самым большим преимуществом являлось то, что оно было действительно красивым. И мужчинам и женщинам было трудно противостоять его сексуальной привлекательности.


Тем не менее, играя с огнем, люди обжигаются, поэтому я старалась не зацикливаться на этом.


Я проскользнула в свою кровать и не спеша наслаждалась тем, как раздевался мой великолепный мальчик. Прежде чем раздеться, он повернулся и взглянул на меня. Боже мой, я могла снова увидеть это красивое обнаженное тело! Это было настоящим удовольствием для моих глаз! Эта восхитительно блестящая кожа была доступна только его ровесникам. Его мышцы спины, груди и живота были хорошо выражены, но не чрезмерно, а волосы на груди отсутствовали. Верхняя часть тела и ноги парня на сто процентов соответствовали золотому сечению. Его талия была соблазнительно тонкой…. Я никогда не замечала, что мне настолько нравилась его фигура!
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Глава 16.2. Вспыхнувшая паника



Он прилег на соседнюю кровать.


Я почувствовала себя в безопасности. Опустив голову на руку, я сказала:


- Цзиньцзы, поболтай со мной.


Он смотрел в потолок.


- Дажэнь, о чем вы хотите поговорить?


- Разве не было бы хорошей идеей поговорить о твоих мыслях? – подумав, спросила я.


 Он молчал.


- Ты хочешь убить меня прямо сейчас?


Спустя несколько минут молчания, он сказал:


- Я все еще имею терпение и могу подождать три года.


- Ты ненавидишь меня?


Наверное, потому, что ответ был очевиден, он промолчал. Я вздохнула, немного переместив свое внимание на красивые тени, которые создавали на скулах его ресницы.


Он прикусил губу.


Я снова вздохнула, решив развернуться и уснуть.


- Если хочешь, просто скажи это. Зачем ты играешь? – внезапно произнес он ненавистным тоном.


Я была ошеломлена.


Внезапно он чрезвычайно грубо схватил меня, а затем злобно прикусил мои губы.


Я на мгновение забыла закрыть глаза, удивленно глядя на него.


Никогда раньше у меня не было такого хамского поцелуя. Я ошеломленно позволила ему атаковать мой рот, пока не ощутила запах крови и боль.


Этот проклятый осел прокусил мне губу! Как я завтра пойду в суд?


Использовав всю свою силу, я оттолкнула его. Он не сопротивлялся.


Глядя на все еще задыхающегося Яо Цзиньцзы я понимала, что злилась, но не знала почему или на кого.


- Ложись спать, - холодно сказала я.


Затем, я повернулась к нему спиной и легла.


Я объявила ему холодную войну. Даже если мы будем находиться вместе, я не стану говорить с ним.


В течении этих нескольких дней произошло нечто шокирующее.


Дело было так: три месяца назад дядя по материнской линии сына правителя Люянь и единственного сына министра Цуй Юй жестоко изнасиловал молодую женщину, которая оказалась дочерью влиятельной местной семьи Юйвэнь, которая владела большим количеством земель. Глава семьи Юйвэнь пытался противостоять ему, но самостоятельно не справился. Молодой Цуй был смелым только с простолюдинами. Некоторое время общественность была шокирована, дело вызвало бурю негодования и добралось до столицы, где оно было передано в ведение юстиции.


Эта ситуация принесла Чжан Цинляню много проблем, потому что этот человек являлся одним из его немногих сторонников императорской семьи, а Цуй Юй был лучшим другом Гао Юйшу. Он пошел на многое, чтобы продвинуть его до губернатора пограничной страны, поэтому, естественно, хотел его защитить. Однако семья Юйвэнь была довольно влиятельной и вступила в брак с семьей Шао Циня, поэтому их тоже нельзя было обижать. О том, что произошло с тех пор, я не имела понятия, но тот молодой парень семьи Цуй в конечном итоге был приговорен к смертельной казни и обезглавлен более месяца назад.


Сегодняшняя проблема заключалась в том, что парень оказался жив. Кроме того, у него были веские доказательства того, что он купил «человеческую утку», которая умерла вместо него.


*«Человеческая утка» - это, как правило, рабы или гражданские лица низкого класса, которые по тем или иным причинам должны были умереть, например, от неизлечимой болезни. Для того, чтобы помочь своей семье, они продают себя членам влиятельных семей, которые затем используют их в подобных целях. Конечно, «утками» были и множество здоровых мужчин, однако их причины таких решений были еще более трагичными.
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Глава 16.3. Вспыхнувшая паника



Покупная цена «человеческой утки» была, естественно, не низкой. Люди в Министерстве юстиций также были подкуплены, как и те, кто контролирует казнь, коронер и так далее. Если ваша семья не богата, то вы не сможете себе этого позволить.


Такое событие естественно шокировало все слои общества. Такая мрачная и безнадежная ситуация случилась под юрисдикцией великолепного Сына Неба, поэтому вера в человечество была уничтожена! Партия Цинлю также могла воспользоваться возможностью напасть на нашу собственную фракцию; само собой разумеющееся, что они с необузданным упреком говорили о праведном негодовании и отстаивании справедливости. Что касалось партии Вайци, так они не собирались делать то же самое, но, конечно, хотели бы пнуть кого-то во время падения.


Я также была шокирована и возмущена, но моя нынешняя ситуация не позволяла мне занять праведную позицию по этому поводу, поскольку существовали люди, которые хотели воспользоваться моими недостатками и лишить меня жизни.


Между семьями Цуй и Юйвэнь уже были конфликты, а сейчас из ниоткуда возник инцидент с «человеческой уткой»…. Прежде всего, семья Цуй не подтвердила этот факт, а связала с министром юстиций Гао Юйшу. Несмотря на то, что мой «крестник» не очень хороший человек, я была загнана в угол, не имея возможности найти идеальное решение. В результате, я пока не могла пожертвовать своими фигурами для всеобщего блага.


На лбу Гао Юйшу уже проступал пот. Когда он подкрался ко мне, я бросила на него осмысленный взгляд, склонила голову и мысленно произнесла слова оправдания.


Этот парень был действительно опытен. Немного прокашлявшись, он прямо сказал:


- Во имя святости суда и мира, вы не можете допустить такую развязку этой ситуации! Должностное лицо будет направлено в министерство юстиций и получит приказ провести тщательное расследование этого вопроса. Если слова этих чиновников будут подтверждены, то прошу понизить и наказать виновного.


Этот человек уже придумал план эвакуации. Если это правда, то он мечтал о наказании в виде понижении в должности.


Люди в противостоящей группе вскочили, чтобы высмеять его, как и ожидалось, но, учитывая, что в противном случае не было никаких доказательств, их слова не имели большого веса.


Министерство юстиций и судебное управление, наконец, решили совместно расследовать это дело. Сотрудник министерства являлся членом партии Цинлю.


Когда я вернулась в карету, на моем сердце было тяжело. С одной стороны я думала о том, что смогу ли я с тем же успехом отказаться от Гао Юйшу ради справедливости, но с другой стороны Цинлю и Вайци не позволят мне так поступить. Я здесь с Гао Юйшу, поэтому они, должно быть, тоже хотят потянуть меня с верха. Даже если бы мне удалось сбежать, сердца высших должностных лиц неизбежно стали бы холодными. Более того, зять Люянь - муж его старшей дочери, а старшая дочь Люянь - единственная младшая сестра предыдущего Императора. Она имела значительную власть в императорской семье, и я не могла ее обидеть.


Что мне было делать?


Яо Цзиньцзы увидел, что я в беде, и посмотрел на меня взглядом, который едва ли можно было считать обеспокоенным.


- Эй, Цзиньцзы, моя жизнь твоя через три года, так что я не буду скрывать от тебя никаких секретов; если тебе кажется, что ты не можешь ждать и хочешь убить меня прямо сейчас, не сдерживай себя, - немного обиженно сказала я.


 Я рассказала серию событий, а затем исчерпала свой гнев.


- Этот семейный панк Цуй - настоящий идиот! Зачем провоцировать семью Юйвэнь наихудшим образом? И этот проклятый Гао Юйшу, почему, черт возьми, он возился с этой «человеческой уткой»?


Яо Цзиньцзы некоторое время молчал, а затем посмотрел на меня и сказал:


- За планом с «человеческой уткой» стоите вы. «Утка» была рабом под вашим провидением за пределами столицы. Вы задержали его младшую сестру, заставив его согласиться на это.


Я широко раскрыла глаза и потеряла дар речи.


- Вы не помните, - удивленно посмотрев на меня и холодно улыбнувшись, сказал он.


- Вы оказались перед дилеммой, зажатой между зятем Люянь и Шао Цинем, поэтому придумали эту схему.


 Мой разум был полон грохочущих копыт стада лошадей, проносящихся мимо, и осталась только одна сознательная мысль: у меня большие проблемы!


Что если кто-то узнает, что эта «человеческая утка» один из моих рабов?!


Являлся ли Чжан Цинлянь чертовым идиотом? Нельзя было использовать тех, кто находится в вашей собственности!
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Глава 17.1. Заговор



Помолчав некоторое время, я мрачно спросила:


- Где сейчас сестра этого человека?


Яо Цзиньцзы посмотрел на меня издевающимся взглядом и сказал:


- Будьте уверены, любой, кто мог проболтаться, уже мертв. Она и свидетель этой ситуации уже мертвы. Теперь единственные, кто знает об этом, это вы, я и те, кто работает на полях.


- Хун Фэн не знает? Я настолько доверял тебе раньше?


Его высмеивающий взгляд становился еще более интенсивным.


-Вы любили приставать ко мне в постели и никогда не скрывали от меня никаких отвратительных дел, поскольку в ваших глазах я был мертвецом, и вы собирались рано или поздно убить меня.


Я заметила его, казалось бы, безразличный тон и выражение лица, а затем увидела глубоко скрытые тени в его взгляде. Я понимала, что для него эти воспоминания неприятны. Он хорошо помнил, как Чжан Цинлянь мучил и унижал его. Я почувствовала искреннюю жалость к парню.


Мой взгляд смягчился и я тихо сказала:


- Цзиньцзы, я не убью тебя. Что бы ты ни сделал, я тебя не убью.


Яо Цзиньцзы уставился на меня прожигающим взглядом, а затем внезапно горько вздохнул и замолчал.


В тот момент карета резко остановилась. Сяо Лу втиснулся вовнутрь и сказал:


- Дажэнь, евнух ученого Гао пришел пригласить вас.


Гао Юйшу тайно приглашал меня в бордель. Я считала, что в этом укромном месте будут какие-то коррумпированные интриги, поэтому, конечно, приняла его приглашение.


Я сказала Сяо Лу и кучеру подождать снаружи, прежде чем я выйду с Яо Цзиньцзы.


Лань Гуань подошел поприветствовать меня и увидел, что я не улыбаюсь и не разговариваю.


- Дажэнь Чжан, давно не виделись! Сяо Юань так скучал по вам, что не хотел видеть других гостей!


Упоминание о Юань Циньюне заставило все волосы на моем теле встать.


- Спасибо за беспокойство, владелец Лань, - быстро сказала я, - но сегодня я здесь по делам, поэтому не нужно его приглашать!


Лань Гуань улыбнулся и сказал:


- Ученый Гао уже сделал это.


В тот момент я впервые увидела, как мужчина владеет настолько похожими на женские очаровывающими жестами, что мне на секунду показалось, что я находилась в театре на каком-то представлении. Не удивительно, что Гао Юйшу был увлечен им.


Когда мы вошли в отдельную комнату, там уже находилось три человека, и из тех, кого я знала, был только  Гао Юйшу. Один из них был молодым красивым парнем около тридцати лет. На нем была яркая одежда, и, вероятно, это был зять. Другой - мужчина старше пятидесяти лет с постыдно большим животом, опухшим от процветания, и лицом, полным беспокойства - министр Цуй Юй.


Когда я вошла, они встали, чтобы поприветствовать меня, но внезапно остановились, увидев Яо Цзиньцзы позади меня.


Ошеломление скользнуло по лицу Цуй Юй.


- О, к нам пожаловал и молодой Яо!


Зять не выходил за рамки и не смотрел на Гао Юйшу, но его неловкое выражение лица было совершенно очевидным. Можно предположить, что у него с Яо Цзиньцзы были дружеские отношения.


Яо Цзиньцзы едва заметно кивнул Цуй Юй в знак приветствия.


Гао Юйшу также чувствовал себя неловко, так как он не доверял Яо Цзиньцзы и считал, что я зря привела его сюда.


- Дажэнь, я подожду вас за дверью, - безразлично сказал Яо Цзиньцзы.


Я почувствовала небольшое раздражение.


- Нет. Ты останешься здесь, - спокойно сказала я.
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Глава 17.2. Заговор



После этого я крепко схватила Цзиньцзы за руку и сладко улыбнулась группе людей.


- Цзиньцзы теперь мой телохранитель. Вам не нужно от него что-либо скрывать.


Эти три человека были в недоумении и пристально смотрели на мою руку, держащую Цзиньцзы. Цуй Юй и Гао Юйшу очень небрежно отвернулись, а зять смутился.


Затем мы приступили к обсуждению основного вопроса. Наблюдая с усердием, я обнаружила, что у каждого человека было свое мнение. Цуй Юй переживал за себя. Приоритеты Гао Юйшу - защищаться и стараться изо всех сил не потерять этого правого человека из семьи Цуй. Зять, очевидно, делал это для своего двоюродного брата из-за инцидента с «человеческой уткой». Было несколько точек зрения. В конце концов, каждый преследовал  свои цели, поэтому они не могли быть беспристрастными.


Я вспомнила информацию, которую я ранее втиснула в свой мозг: фамилия зятя - Цуй. После основания страны генералом у него были умелые конные лучники. Его единственной красивой дочери было всего семнадцать лет.  Я не могла допустить  этого добродушного зятя до власти, поэтому  просто назначила его ответственным за довольно опытных императорских охранников, кавалерию и так далее; только около восьми тысяч из них были назначены три года назад. Эта имперская армия не считалась ярким примером героизма. Она почти полностью состояла из детей из высококлассных семей, владеющих землей, пожирающих государственное финансирование и получающих отличную оплату, несмотря на то, что им вряд ли представится возможность  когда-либо увидеть поле битвы. Многие из них были из поколения военных, поэтому, хотя их сила не была слабой, можно сказать, что у них совершенно отсутствовала военная дисциплина.


Однако эти люди являлись значительной политической силой. Чжан Цинлянь и зять находились в  хороших отношениях, поэтому он мог использовать его, чтобы обуздать влияние Вайци в столице.


Я заметила, что, несмотря на то, что зятю Цуй тридцать лет, с ним обращались, как с сыном Императора. Плывя по течению жизни, он совсем не привык к тенистости политики. Многие мысли были ясно видны на его лице.


Он очень тепло относился ко мне и, очевидно, также не привык к тому, чтобы заискивать перед другими, делая это жестким способом. В восьмидесяти процентах случаев он смотрел на меня, говоря:


- Чувствовал ли Цинлянь себя хорошо в эти дни?


- Чай Дажэня Чжан остыл, быстро принесите ему новый.


Я начала подозревать, что у Чжан Цинляня мог быть роман с ним, но, похоже, что это не так. Когда Лань Гуань пришел предложить чай, он выглядел слегка отбитым и вообще не чувствовал себя здесь непринужденно. Казалось, ему была противна даже одна мысль о гомосексуализме.


- Достигнув этой точки, первое, что мне нужно будет узнать, - это личность «человеческой утки», чиновников, которые брали взятки, и…, - сказал Гао Юйшу, а затем посмотрел на Цуй Юя и продолжил:


- Глубину вмешательства семьи Цуй.


На мгновение все замолчали.


Я должна была позаботиться о первом, Гао Юйшу о втором, а Цуй Юй о третьем пункте. Зять посмотрел на меня.


Две старые лисы не хотели говорить первыми, поэтому я должна была поймать пулю.


- Юйшу, в это вовлечены чиновники Министерства юстиций. Вы должны их найти и жестко с ними разобраться.


Гао Юйшу посмотрел на меня, а затем быстро сказал:


- Я все понял, Дажэнь.


- Вы не должны быть несправедливыми, иначе общество будет недовольно.


Гао Юйшу согласился. Я знала, что он понимаетто, о чем я говорила: найди виновных и сделай свою работу прекрасно, не оставляя лазеек позади.


- Дажэнь, вы хотите, чтобы кто-то опознал труп?


Этот пробел был незаполним. Не правда ли, что чем больше раз я буду пытаться заполнить его, тем больше ртов мне придется заткнуть? Там все еще будут следы, по которым можно будет докопаться до правды.
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Глава 17.3. Заговор



Кроме того, хотя я признавала, что меня нельзя было считать хорошим человеком, мне хотелось быть причастной к меньшему количеству убийств. Другие также имели право на жизнь. Честно говоря, услышав, что с этой «человеческой уткой» уже покончено, я почувствовала облегчение. Из-за моего колебания по поводу того,, убивать ли свидетелей или нет, я знала, что есть, по крайней мере, сорокапроцентный  шанс, что это случится.


Я благодарила Богов за то, что этот ужасный выбор - не то, с чем мне придется столкнуться лицом к лицу.


Моя честь и принципы не позволяли зайти так далеко, понимаешь?


- В этом нет необходимости. Беженцы, по большей части, уже не имеют родственников, и даже если они у них есть, то их будет невозможно найти. О, я слышал, что когда эта «человеческая утка» получила честь спасти жизнь молодого Цуй, он знал, что молодой мужчина находится под угрозой смерти, поэтому он разыскал жену Цуй и вызвался занять его место. Хотя молодая женщина была потрясена и не позволила этого, любовь к мужу и настойчивость этого мужчины в конце концов победили. У нее не было другого выбора, кроме того как сделать это. Молодой Цуй об этом не знал.


Зять ошеломленно смотрел на меня. Гао Юйшу мрачно вздохнул и сказал:


- Такой праведный человек! Если бы это, к сожалению, не повредило национальному законодательству, его имя было бы передано следующим поколениям, как геройское.


Я не могла смотреть на этого парня. Хотя сейчас я была довольно бесстыдна, по сравнению с ним....


- Только, вздохните, чтобы вступить в законную конфронтацию с престижной семьей, молодая дочь будет чувствовать себя обиженной.


Я не могла дать себя одурачить и быть пойманной с поличным.


- К счастью, когда молодой Цуй получал помощь этого человека, он кое о чем не знал. Нужно фальсифицировать доказательства и найти слуг, которые бы их подтвердили.


Цуй Юй кивнул, но все же выглядел озадаченным и обеспокоенным. Он вздохнул:


- Этот скромный ребенок - такой бессовестный ребёнок, отвратительный и недисциплинированный настолько, что создал нам большие неприятности! Если бы он умер, я бы не расстроился, но это нарушило бы семейную линию Цуй. Какое лицо он будет иметь перед всеми своими предками в загробном мире?!


- Цуй Юй, теперь, когда ваш драгоценный родственник сбежал, власти обязаны выдать ордер на его арест. Хотя вы бы с удовольствием отказались от своей семьи во имя справедливости, его местонахождение пока неизвестно. Генерал Шао вернется из своей успешной кампании через несколько дней. После такой огромной победы суд должен будет объявить амнистию. Когда наступит это время, приговор вашего родственника будет смягчен до избиения жезлом, татуировки на лице и отправки в изгнание. Затем вы должны научить его, как обращаться с другими людьми.


Услышав это, Цуй Юй обрадовался.


- Я очень на это расчитываю.


- Цуй Юй, я сделаю все возможное, но результат зависит только от воли Небес, - решительно сказала я.


- Семья этого злодея с вами никогда не расплатится!


Таким образом, все обменялись весьма отвратительными вежливыми шутками, и атмосфера стала явно расслабленной. Я воспользовалась временем простоя, чтобы взглянуть на Цзиньцзы. Мне было страшно думать о том, что ранее Чжан Цинлянь причинял ему боль.


Чувствуя боль в желудке, я встала, попрощалась и ушла с Цзиньцзы. Мы даже не достигли двери, когда я увидела высокое и стройное тело, прислоненное к дверному проему, смотрящее на нас  демонически красивым лицом, пропитанным лицемерной улыбкой.


Увидев этого парня, я испугалась, так как он всегда давал мне ощущение крайней опасности. Кроме того, откровенно говоря, его поведение было настолько открытым диким и грубым, что оно сильно конфликтовало с деликатным, феминизирующим истеблишментом Лань Гуаня.


Этот человек мог быть мужской проституткой? Я снова подумала, что это немыслимо.


- Дажэнь, вы не приходили уже много дней, а сегодня появились здесь с рабочим визитом и даже не навестили меня. Ах, это разбивает мое сердце! – неторопливо томным голосом сказало он.


Даже если такие слова всегда произносились проститутками своим покровителям, из его уст они звучали невероятно эротично….


Мне было неудобно, что Цзиньцзы стал свидетелем этой сцены.


Вульгарный взгляд Юань Циньюня мучительно медленно изучал мое лицо, а затем скользнул по Яо Цзиньцзы.


В тот момент я почувствовала, что атмосфера стала напряженной. Тело Юань Циньюня все еще томно прислонялось к дверному проему, а на его лице все еще оставалась неприятная улыбка. Я почти чувствовала, как его мышцы незаметно напрягались, а зрачки сужались, словно у кошки. Стоящий позади меня Цзиньцзы также испускал яростную и гнетущую ауру.


Могло ли это быть легендарным намерением убийства?


Они..... Они завидовали мне?


Нет, я просто выдавала желаемое за действительное. Цзиньцзы определенно не был способен на это.


Когда эти двое ненадолго отошли друг от друга, мысль об убийстве улетучилась. Юань Циньюнь расслабился, но в глубине глаз и улыбки Цзиньцзы был намек на..... Презрение.


Я слегка улыбнулась Юань Циньюню.


- Будучи молодым, вам бы следовало стараться заработать больше денег вместо того, чтобы ждать меня. Не стоит полагаться на быстро угасающую в будущем внешность….


Его лицо помрачнело.


О, я не знала, что со мной случилось. Зачем вести себя как маленький ребенок и произносить такие безрассудные шалости?


Я на самом деле я не гордилась сказанным.


Вернувшись в особняк, Хун Фэн сообщила, что старший молодой владелец семьи Шао и благородный ученый второго ранга Юйвэнь  уже довольно долго ждут меня в холле.


Ах, наконец, проблема пришла?


Я никогда не стремилась к своей современной эпохе больше, чем в тот момент.
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Глава 18.1. Мечты Сяо Лу



Цзиньцзы не нужно было повсюду следовать за мной. Одна половина меня была сосредоточена на ходьбе, а другая была нацелена на вечное уныние от мыслей о наших отношениях.


Моя жизнь – это настоящее страдание! В наше время тон голоса людей, когда они говорили о подобных мне влиятельных женщинах, был похож на тот, когда обсуждали женщин бандиток. Как однажды сказал Ишу, «ты должна быть в состоянии скакать на лошади и делать все остальное».  Увидев, что ты хоть немного состоятельна и гордишься своими достижениями, люди смотрят на тебя свысока и с удовольствием называет тебя феминисткой, тщеславной и/или самодовольной. Что они знали о том, сколько усилий такие женщины, как мы, приложили за кулисами, сколько крови, пота и слез мы пролили, о которых никто не знает!


Ты должна зависеть от себя во всем. Когда ты видишь мужчин, твои старые привычки умирают. Ты хвастаешься своей сильной независимостью, намекая на то, что ты самодостаточна и о тебе не нужно заботиться, брать на себя ответственность; все, что ему нужно сделать, это убрать после себя. Когда придет время, и ты захочешь сделать следующий шаг, он с неловкостью на лице скажет: «Я недостоин тебя» или «Я мужчина и у меня тоже есть чувство собственного  достоинства». Если тебе посчастливилось выйти замуж, то ты должна стать очень хитрой. Не упоминай о своем доходе, чтобы не провоцировать хрупкую мужественность другого человека. Даже если ты устала от сверхурочной работы, тебе все равно придется выполнять работу по дому вечером, чтобы люди не высмеивали твоего мужчину как домохозяина, который живет за счет женщины. Ты не можешь быть ведущей, когда занимаешься любовью, и даже не имеешь права подумать о том, что ты можешь что-то контролировать в своей спальне.... Обычно, это все заканчивается разводом.


Мне не приходило в голову, что в древних временах я оказалась не только в такой гнилой обстановке, но и все еще могла полагаться только на себя, и я все еще оставалась одна.


Люди в моем приемном зале - снова молодой человек за тридцать и мужчина средних лет за пятьдесят или шестьдесят. Молодой человек был среднего роста с мягким и утонченным темпераментом, благодаря которому у людей складывалось о нем очень хорошее впечатление. Естественно, это должен был быть старший брат Шао Циня и старший молодой мастер семьи Шао, Шао Минь. Говорили, что он родился от наложницы и не получил никакой поддержки в семье.  При этом он никогда не был чиновником; полностью отличался от своего брата, который всего на несколько месяцев младше. Именно он женился на девушке из семьи Юйвэнь.


На его стороне, конечно же, стоял тесть и нынешний глава семьи Юйвэнь, унаследованный дворянин второго ранга Юйвэнь Фан. Он - худой пожилой мужчина с негодующим раздражающим лицом.


Как только я вошла в зал, они подошли ко мне, чтобы поприветствовать меня. Юйвэнь Фан плюхнулся на землю, неловко унижаясь передо мной.


Наполнившись тревогой, я быстро протянула руку, чтобы помочь ему подняться.


- Юйвэнь Фан, для чего это нужно? Пожалуйста, встаньте!


Юйвэнь Фан категорически отказывался вставать. Вместо этого он медленно поднял лицо вверх, старые слезы стекали по его лицу.


- Дажэнь, нам очень повезло, что вы поддержали справедливость и поймали собаку, которая опозорила мою дочь, привели убийцу к его заслуженному правосудию, но кто мог знать это.… Пожалуйста, Дажэнь…


Этот проклятый двуликий трехсторонний Чжан Цинлянь!


О, но ведь теперь мое положение в нынешней ситуации стало лучшим?!


Брови Шао Миня также были искажены беспокойством.


- Цинлянь, теперь, когда второго брата нет дома, у меня есть только вы. Моя жена и свекровь все время плачут....


Этот парень из семьи Шао видел в Чжан Цинляне жену своего младшего брата?


- Сердца людей требуют справедливости, как может каждый уровень общества не иметь свою собственную версию истории? Юйвэнь Фан, брат Шао, с сегодняшнего дня вы можете быть спокойны….


Говоря слова утешения, я подняла Юйвэнь Фаня.


Тьфу, что нет никакой разницы между мной и моим крестником, о котором действительно не хочется думать.


- Это дело было ясным и раньше, но теперь глава судебной канцелярии и министр Гао проводят совместное слушание. Известно, что министр Гао и семья Цуй находятся в хороших отношениях, поэтому мы не можем просить его  о чем либо, а можем только попросить вас выступить посредником.


- Не беспокойтесь, брат Шао. Я уже убедил всех внимательно изучить это дело.


Я.... Я действительно сказала это с таким честным выражением лица!


Неважно, по крайней мере, это не было ложью.


Они выразили свою глубокую благодарность и озвучили свои жалобы, поэтому мне пришлось посочувствовать им. Думая об этом, следует сказать, что  этот Юйвэнь Фан выглядел действительно довольно трагично. Конечно, видя горе своего ребенка, он испытывал сильную душевную боль.


- Мой брат вернется в четвертом месяце, Цинлянь. Вы сможете приехать на встречу с ним в ресторан? – внезапно сказал Шао Минь.


Я засмеялась.


- Вы на самом деле меня дразните!


У меня внезапно возникла идея. Шао Цинь и его семья важны для меня; даже если я изменю свой политический стиль в будущем, бросая тех бессовестных учеников с плохой репутацией, которые не имеют ни малейшего представления о том, как правильно вести себя с моим «сыном», семья Шао и северные землевладельцы по-прежнему должны быть на моей стороне. Кроме того, я чувствовала, что они не противоречат моей эстетике. С этого момента мне придется приложить больше усилий, чтобы установить с ними хорошие отношения.


- Брат Шао, несколько дней назад кое-кто подарил мне несколько вещей. Они ничего не стоят, но были привезены  из Персии и Аравии, поэтому их можно считать редкими. Пожалуйста, передайте их матери Шао, первой невестке, второй невестке и всем вашим младшим сестрам.


Мать Шао была матерью Шао Циня и Шао Миня. Первая невестка - жена Шао Миня, а вторая невестка - жена Шао Циня. Младшие сестры - несколько дам из семьи Шао, которые еще не вышли замуж; среди них одна родилась от первой жены, а остальные от наложниц. Хе-хе, знакомство с каждой мельчайшей деталью предмета - одно из моих секретных средств для победы над врагом.


- Принеси со склада десять цветов персидского муслина, которые я получил несколько дней назад, вместе с двумя фиолетовыми соковыжималками, сделанными из золота, двумя кошечками амбры и шестью корнями корейского женьшеня. Эти вещи будут отправлены в резиденцию Шао, - приказала я Хун Фэн.


Шао Минь быстро отказался.


- Цинлянь, эти вещи должны остаться вашими.


Я улыбнулась. Разве можно было использовать эти вещи лучше, чем для того, чтобы расположить к себе эту семью. Я должна была уговорить Шао Миня принять мои подарки.


- В моей резиденции не было женщин, кроме этой горничной Хун Фэн. Разве она одна сможет воспользоваться всеми этими вещами? Они бы лежали без дела и в скором времени были бы съедены молью. Как насчет того, чтобы вернуться и утешить первую невестку, брат?


После этого они ушли. Мне стало стыдно и я сняла улыбку со своего лица. Как утомительно! Политический мир еще темнее, кровавей и лицемерней, чем деловой.


Такое ощущение, что на мою грудь давил тяжелый валун. Я решила в одиночестве пойти к скале и посидеть там.


Я действительно немного скучала по современному времени. Я скучала по квартире, которую я только что купила, по множеству дорогих вечерних платьев, по своему окружению и малому количеству друзей…


Хотя мне приходилось использовать хитрости, и были времена, когда мне не хватало времени, жизнь была высоко летающей и плавной, в конце концов, очень похожей на беспомощность современности.


Один француз однажды сказал мне, что вся политика покрыта грязью, а все политики - головорезы. В то время я думала, что это академично, но теперь, когда у меня не было выбора, кроме как принять участие в этой грязи, что оказалось болезненным.
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Глава 18.2. Мечты Сяо Лу



Мне все еще приходилось противостоять массовым убийствам и заговорам против моей воли, снова и снова, пока моя, по общему признанию, скудная, но все еще присутствующая совесть и чувство добра и зла не будут полностью уничтожены. Была ли я способна на такие поступки? Чжан Цинлянь предпринял те же самые шаги и прошел ту же самую борьбу? И затем, шагнул ли он дальше в болото, чтобы оказаться выше всех?


В настоящее время я едва могла решить этот вопрос, но если я не смогу поймать этого дурака Цуй через месяц, как семьи Шао и Юйвэнь будут довольны мной? Когда Шао Цинь вернется после предоставления амнистии, как они могут не заподозрить, что я к этому причастна?


Сколько людей желали моей смерти? Сколько хотели избавиться от меня как можно скорее ради страны и ее населения? Сколько хотели снять и заменить меня? И сколько людей уже втайне сомневались во мне?


Хун Фэн, Яо Цзиньцзы, даже Гао Юйшу.... Они чувствовали, что что-то не так?


Что я могла сделать? Уйти в отставку и вернуться на поля? Стать всемирным странником? Потеряв власть, смогу ли я дожить до следующего дня?


Мне не хотелось умирать. Я уже умерла однажды, поэтому не хотелось сдаваться так просто.


Когда мое настроение становилось все хуже и хуже, я вдруг услышала знакомый смех, и посмотрела на его источник.


 Два крошечных человека сидели под деревом - нет, вообще-то, один из них сидел на ветке и качал ногами взад-вперед, а другой смотрел на него. Заходящее солнце освещало его молодое маленькое лицо и излучало слабый золотой свет на тонких волосках. Его кожа была гладкой, а глаза горели, как могут гореть только у детей.


Это были Яо Цзиньфэн и Сяо Лу.


- Цзиньфэн, ты такой умный, я еще незнаком с этими разделами…


- Идиот, это потому, что я немного старше тебя! И ты всегда бегаешь вокруг этого злого человека, конечно, у тебя нет времени на учебу!


- Не называй Дажэня злым человеком, он очень хороший. Он тоже очень добр к тебе. Этот мужчина дал тебе красивую одежду и потратил на тебя так много денег.....


Цзиньфэн поднял нос.


- Хммм, это потому, что он хочет подкупить моего брата!


Сяо Лу молча опустил голову. Цзиньфэн сказал:


- Давай не будем говорить о нем. Сегодня я выполняю ряд упражнений, которым мой брат научил меня два дня назад, я покажу тебе!


Он спрыгнул с дерева и приступил к практике.


Его маленькое тело было полным энергии, а движения казались очень сдержанными и лаконичными. Не совсем понимая, что происходит, я чувствовала, что способности этого ребенка довольно хороши.


Сяо Лу захлопал в ладоши.


- Ты потрясающий, Цзиньфэн! Мастер пера и меча! Чем ты хочешь заниматься в будущем?


Цзиньфэн уставился на него, а затем раздраженно вздохнул.


- Я практикуюсь в боевых искусствах, чтобы убить этого злодея! Мой брат сказал, что если я быстро обучусь, то он позволит именно мне разобраться с Чжан Цинлянем!


Сяо Лу расстроил его ответ.


- Ты же передумаешь убивать его?


- Ни за что! – без колебаний ответил Цзиньфэн.


- Я ненавижу его больше всех на свете и не смогу жить с ним под одним небом!


- Но… Все говорят, что господин Яо был приговорен к смертной казни судом, и умер не от рук Дажэня!


- Он подставил его!


Сяо Лу надулся.


Цзиньфэн, вероятно, дорожил своим единственным другом той же возрастной группы, поэтому решил сменить тему.


-  Давай не будем говорить о нем, Сяо Лу. Чем бы ты хотел заниматься в будущем?


 - Я…


Настроение Сяо Лу поднялось, а его глаза засияли.


- Я хочу стать чиновником!


Что? Я на мгновение была поражена.


- Что?


 Яо Цзиньфэн также удивился, а затем рассмеялся.


Сяо Лу загрустил.


- Ты тоже думаешь, что я не смогу этого сделать, Цзиньфэн?


- Ха-ха, чиновником? Ха, Сяо Лу, зачем тебе это? Из-за денег? Хахаха....


- Моя семья не из столицы. Два года назад желтая река затопила наш поселок, и нам пришлось бежать. Мама подхватила чуму и заболела..... Папа сначала продал мою старшую сестру, чтобы заплатить за лекарства для мамы, потом заболел сам и уже не мог нас прокормить....Папа продал меня следующим после сестры.... К счастью, Дажэнь согласился купить меня. Затем пришел доктор, чтобы лечить моих родителей. Но это было уже  безнадежно и.... Слишком поздно. Мама и папа умерли….


- Папа сказал, что если бы у нас были хорошие чиновники, то они могли бы контролировать воду и оказывать помощь… Но это было не так.


 Его голос становится громче.


- Я хочу быть чиновником! Хорошим чиновником! Я возьму на себя ответственность, и такого больше не произойдет!


Его упрямый детский тон сопровождался икотой и заложенным носом.


Яо Цзиньфэн перестал смеяться.


Мне хотелось расплакаться.


Оказывалось.... Оказывалось....Что Сяо Лу лучше меня!


Я не святая. Я совершала ошибки и буду их совершать. Я не понимала, как помочь стране и ее народу. Я эгоистична. Возможно, мои лучшие усилия в конечном итоге ни к чему не приведут, более того, может быть, это повредит, может быть, мои руки испачкаются.... Но в моих силах смягчить ситуацию. Я могла бы использовать современные знания, чтобы помочь контролировать воду, или уменьшить налоговую ставку, или использовать свои навыки в бизнесе, чтобы заполнить государственную казну.... Даже если, в конце концов, ничего не получится, по крайней мере.... Я все еще смогла бы осуществить мечту ребенка…


Цзиньфэн говорил тихо, его тон был намного мягче.


- Если ты захочешь, то сможешь!


Сяо Лу вытер слезы и улыбнулся.


- Теперь у меня есть Дажэнь и Цзиньфэн. Это уже не проблема.


- Ммм. Давай есть!


- Хорошо.


Дети ушли.


- Что вы здесь делаете? – прозвучало позади меня.
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Глава 19.1. Убийство



По вечерам было немного прохладно.


По этой причине я не очень любила зимние прогулки. Я хотела, чтобы зимой меня согревало живое существо, и как можно скорее наступила весна.


Каждый раз наша встреча происходила по-разному. Она совершенствовалась, как в каком-то фильме или романе, а наши расставания были безмятежными и мрачными.


В конце концов, я не знала, что такое любовь.


Я очень замерзла. Мне действительно хотелось повернуться, потянуть его за руку и упасть в его объятия, а затем спокойно спросить:


- Цзиньцзы, ты можешь не ненавидеть меня?


Я сдерживала себя.


Цзиньцзы, Цзиньцзы.....


Я знала его мнение обо мне.


Возможно, так как он был первым, кого я увидела в своей новой жизни, пространстве и времени, во второй жизни…. Возможно, потому что он сильно страдал от меня в прошлом…. Возможно, во мне взыграл материнский инстинкт или что-то еще…. Возможно я просто развратна и восхищалась его юностью, хм….


Я сожалела о нем.


Всякий раз, встречая его, половина моей гордости улетучивалась.


Он ненавидел меня.


Он ждал, когда спустя три года сможет меня убить.


Я опустила глаза. Ничего не было сделано, ничего не было сказано.


Я очень чутко спала, однако просыпалась в середине ночи по непонятным мне причинам.


Шторы были наполовину затянуты. Яркая луна слабо освещала комнату.


Я посмотрела на человека, спящего по соседству со мной. Его лицо было окутано тенью. Я обнаружила, что только когда он закрыл глаза, мне вспомнился его истинный возраст.


Это было так гармонично, лежать рядом, не испытывая похоти друг к другу…. Казалось, что мы напоминали пожилую супружескую пару, или родственников того же пола.


Его дыхание было мягким, легким и поверхностным. Внезапно, он слегка нахмурился, заставив мое сердце ускорить свой ритм. Я не знала, что ему снилось, но подумав о его возрасте и обо всем том, что он пережил, я ощутила душевную боль.


В это время у меня появилось ощущение, что лунный свет помрачнел, прежде чем снова стал ярким. Как будто бы промелькнуло…. Однако не было ни силуэта, ни тени человека, ни чего-либо еще.


Я почувствовала, как на моей коже приподнимаются волосы. Это мой инстинкт самосохранения? Как только я подумала о том, стоит ли мне разбудить Яо Цзиньцзы, он внезапно открыл глаза. Выражение его лица было ясным и спокойным, без малейшего намека на то, что мгновение назад он крепко спал. Интересно, он действительно спал все это время или притворялся?


- Цзиньцзы….


Я хотела ему рассказать о своем наблюдении, однако он подал мне сигнал пальцем, чтобы я молчала.


Я послушно закрыла рот.


Я не была уверена, была ли это дверь или окно, но что-то внезапно распахнулось, блестящая и холодная радуга пронеслась по темноте. Я не понимала, был ли это холодный ветер или аура убийства, ворвавшаяся в мою теплую спальню.


Мои глаза были ослеплены, поэтому я могла только догадываться о том, что происходит. Яо Цзиньцзы, казалось, в сопровождении непрерывного звука стучащих мечей и, слабых темно-синих искр, вскочил со своего места.  Два неясных силуэта сражались, словно порывы ветра. Я не понимала, кто есть кто.


Мое сердце замерло, а тело напряглось. Открыв рот, я не могла издать ни звука. В моем горле стоял ком.


В конце концов, я жила в мирную эпоху избалованной жизнью. У меня не было опыта противостояния такой явной и жестокой угрозе моей жизни. Оказывается, я была очень трусливой.


Почему я не могла позвать кого-то на помощь?


Возможно, моя борьба длилась всего секунду. Две сражающиеся фигуры резко разошлись. Одна из них пошатнулась….


- Цзиньцзы! – закричала я.


Мой собственный грубый и скорбный голос напугал меня.


Но я сразу поняла, что мой враг не был ранен, поскольку тень того, кто отскочил, повернулась спиной и выскочила из окна.


Я должна была немедленно обратиться за помощью, чтобы Тянь Чуньхэ и Чжу Сяньси защитили поместье и выследили убийцу, но вместо этого я сделала нечто совершенно глупое – набросилась на Яо Цзиньцзы и крепко обняла его.


- Цзиньцзы, как ты?


Все мое тело еще дрожало, а ладони вспотели.


Он не оттолкнул меня, а скорее схватил за плечи обеими руками.


- Ничего страшного.


Я почувствовала что-то мокрое на его груди. Мое сердце замерло.


- Кровь….


- Ты ранен….


Я постаралась сказать это максимально ровно.


Он небрежно махнул рукой, зажигая зеленую масляную лампу.


Увидев большое пятно крови на его груди, я почувствовала головокружение и пошатнулась.
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Глава 19.2. Убийство



- Это не моя кровь, - сказал он, поддержав меня за руку.


Снаружи были слышны крики людей и светились огни. Кто-то нашел следы убийцы.


Другой закричал:


- Защити хозяина!


- С вами все в порядке, Дажэнь? – впоследствии закричал Чжу Сяньси.


Я вернулась к своему нормальному состоянию.


- Я не пострадал. Цзиньцзы защитил меня. Пойдите, и поймайте этого убийцу, - спокойно сказала я.


Чжу Сяньси испытал облегчение, увидев Цзиньцзы, но все же бросился назад.


После этого пришла Хун Фэн.


- Ты пришла как раз вовремя, Хун Фэн. Принеси лекарства и чистую одежду для Цзиньцзы, - сказала ей я.


Хун Фэн была несколько поражена.


- Яо Цзиньцзы действительно ранен? – спросила она, увидев пятна крови на его груди.


- Нет, - сухо ответил Цзиньцзы.


Затем, он странно посмотрел на меня.


- Что это?


Я приподняла его рукав, чтобы обнажить небольшую, неглубокую рану на левой руке.


Хорошо, я признаю, что делала из мухи слона и это была всего лишь небольшая царапина. Я не представляю, чтобы бы со мной было, если бы его ранили на самом деле.


IQ женщины действительно падает, когда она влюблена.


Хотя я…. В настоящее время я не была женщиной.


Хун Фэн принесла одежду и лекарства. После этого я попросила ее выйти. Посадив Цзиньцзы на кровать, я помогла ему снять окровавленную одежду, принять лекарство и переодеться.


Цзиньцзы послушно позволял мне руководить им, и, немного странным образом, наблюдал за мной с некоторой проницательностью во взгляде. Когда я увидела, что Цзиньцзы смотрит на меня, он опустил глаза. Я не понимала, о чем он думал.


Оторвав кусок ткани, я перевязала его рану. Подняв голову, я снова встретилась с ним взглядом.


- Больно? – скривившись, спросила я.


Он покачал головой.


- Что с тобой происходит? Ты узнал этого убийцу?


Он снова покачал головой.


- Тогда, ты волнуешься за меня? – улыбнувшись, сказала я.


Он фыркнул и отвернулся.


В конце концов, убийца сбежал. Я не расстроилась по этому поводу. Слишком много людей хотели моей смерти, поэтому расследование было бы сложным. Более того, я уже давно знала, что причины их желания убить меня довольно таки трагичны. Я действительно не знала, как наказать убийцу, если бы его поймали.


Однако я не хотела рисковать своей головой, поэтому приказала Чжу Сяньси и Тянь Чуньхэ усилить охрану.


Хун Фэн, Тянь Чуньхэ и Чжу Сяньси очень нервничали. Я же уже успокоилась и не принимала покушение близко к сердцу. Они стали настолько бдительными, что даже комару было трудно проникнуть в мой павильон.


На следующий день, во время завтрака, я сказала Сяо Лу, что ему больше не нужно следовать за мной. Я приказала ему усердно учиться у Яо Цзиньфэня и стать его приятелем по учебе.


Шокированный Сяо Лу опустился на колени и заплакал, подумав, что чем-то не угодил мне.


Я обнаружила, что этот мальчик один из немногих, кто не боялся меня, так как твердо верил в то, что Чжан Цинлянь хороший человек. Заметив, что он очень умен, я не знала, почему он был обо мне такого мнения. Вероятно, это было связано с тем, что Цинлянь купил его и пытался помочь его родителям выздороветь.


- Сяо Лу, если ты хочешь стать хорошим чиновником, то тебе придется прочитать огромное количество книг и разобраться во многих вещах, - мягко сказала я.


Наверное, в окрестностях не было ни одного человека, который бы не думал, что я сошла с ума.


Сяо Лу уставился на меня с открытым ртом. Я подмигнула ему, а затем слегка улыбнулась.


Мальчик вытер нос и закричал:


- Да, Дажэнь!


Из-за Сяо Лу я подумала о маленьком ребенке, Его Величестве Императоре.


Я обещала взять его с собой в город, и не могла не сдержать своего слова. Кроме того, желая изменить что-то в будущем, мне нужно было понять реальный мир и окунуться трудности людей нынешней жизни. Кажется, я должна была предпринять какие-то меры касаемо этого вопроса.
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Глава 20.1. Закулисные методы



Я стала готовиться к побегу маленького Императора, извините, «тайному частному расследованию». Я знала, что на его стороне обязательно будут люди из каждой фракции, например, одна из медсестер из фракции Вайци  и учитель из фракции Цинлю. У Чжан Цинляня тоже был кто-то, просто я еще не знала кто. Единственный, у кого я могла спросить об этом, был человек, знающий о моей «амнезии» - Яо Цзиньцзы.


Я не ожидала, что у него уже был подготовленный ответ.


- Вы в хороших отношениях с императорским евнухом Ван Фугуй.


Я заметила, что в последние дни Яо Цзиньцзы был каким-то странным. Не исключено, что я была врагом, который опозорил и убил его отца. Даже имея трехлетний договор, не похоже, что он собирался меня убивать.


Несмотря на мою склонность к нарциссизму, я была не настолько глупа, чтобы думать о том, что нравлюсь ему. Должно быть, произошло нечто, о чем я не знала.


Этого юного мальчика не так легко прочитать.


Я пошла во дворец. Столкнувшись с молодым евнухом возле заднего храма Янсинь, я рассеяно спросила его, где можно найти евнуха Ван.


- Он какое-то время назад находился в Управлении по делам евнухов, - ответил пронзительным голосом евнух, с любопытством глядя мне в глаза.


В последнее время я встречала много таких взглядов, и они мне не  очень нравились. Я не знала, была ли у Чжан Цинляня психологическая травма детства. Как бы то ни было, когда мужчина уделял слишком много внимания своей красоте, это было определенно нехорошо, особенно, если он старался выглядеть женственно и нежно. Независимо от того, насколько он хорошо владел боевыми искусствами, первое, о чем, увидев его, думали люди, это то, как он выглядит, не более того.


Я попросила отвести меня туда. Я еще не успела дойти до Управления, как услышала ругань, плач и призывы к милости. Резкий голос громко выговаривал:


- Мы не придираемся к тебе, Сяо Чжэнцзы, но чтобы служить Его Величеству, тебе нужно иметь мудрую голову на плечах, иначе ты потеряешь ее! Нанесите ему двадцать ударов жезлом!


Ребенок плакал и просил прощения. Эти звуки были ужасными.


Я нахмурилась. Войдя, у видела действительно хаотичную сцену. Перед сорока мужчинами среднего возраста, одетых в наряды дворцовых евнухов четвертого ранга, с гладко выбритыми лицами, стоял на коленях маленький евнух с заплаканными глазами и сопливым носом. Несколько  евнухов стояли в стороне и что-то выжидали. По их лицам было понятно, что они хотели утешить малыша, но не осмеливались на это.


Одного взгляда было достаточно, чтобы понять большую часть происходящего, поэтому я улыбнулась и сказала:


- Евнух Ван, что здесь происходит?


Увидев меня, Ван Фугуй вскочил и подбежал ко мне.


- Дажэнь Чжан, как вы нашли время для визита сюда?


Он вел себя так, как будто бы увидел своего отца.


- Я нашел время, чтобы увидеть тебя, - рассмеявшись, ответила я.


На земле все еще рыдал маленький евнух. Ах, как жалко! Ребенок из бедной семьи не мог жить в стенах дворца, и я не знала, сколько издевательств или побоев он перенес. Неудивительно, что эти взрослые изменнические евнухи закрепились во власти.


Мое сердце было полным скорби, поэтому я решила помочь ему в его просьбе о снисхождении.


- Бедняга. Отпусти его, евнух Ван.


Ван Фугуй потер руки и рассмеялся:


- Нет проблем. Разве можно не удовлетворить просьбу самого Дажэня Чжан?


Сказав это, он пнул стоящего на коленях маленького евнуха и закричал:


- Беспечное маленькое отродье, благодари за свое спасение Дажэня Чжан!


Маленький евнух всхлипнул и поклонился мне. Я улыбнулась.


- Хорошо, вставай. Будь осторожнее в следующий раз.


Он обещал сделать это.


Огромное количество вещей в этом мире были фантастическими. Например, то, что я сказала сейчас, было прихотью и нехваткой сдержанности. В моем сердце было не так много сострадания и гуманизма. Я подумала о том, что вдруг этот неприметный маленький евнух однажды спасет мне жизнь!


Естественно, я не могла знать об этом сейчас, поэтому больше не обращала внимания на мальчика и переключилась на Ван Фугуя.


- Евнух Ван, я иду во внутренний кабинет. Пожалуйста, сопроводи меня туда.


Ван Фугуй сразу все понял.


- Да, да, как вы пожелаете, Дажэнь.


Императорский дворец – место предательства и заговора. Даже у его стен были уши. По этой причине широкие открытые коридоры были лучшим местом для разговоров.


Я поинтересовалась у Ван Фугуя что произошло во дворце за последние несколько дней. Он немного подумал, а затем сказал:


- Ничего особенного. Дрянная медсестра Лю перешла границы и повысила тон на Его Величество, поэтому позавчера он разозлился и навсегда изгнал ее из храма Янсинь. Ха-ха, Император молод, но очень строг!


Медсестра была няней, которая являлась его ушами во дворце.


- Министр Гу каждый день ходил во дворец, чтобы преподавать Его Величеству. Однако в последнее время он был очень занят, поэтому попросил ученого Чжоу из Имперской Академии Ханьлинь его заменить. Кажется, Его Величеству он больше понравился.


Это все была чрезвычайно полезная информация. Влияние на законного Императора всегда имело большое значение. Даже если упомянутый Император в настоящее время мал, его нельзя сбрасывать со счетов.
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Я достала с кармана коробку и сунула ее в руки Ван Фугуя. Внутри нее лежали банкноты номиналом в тысячу лян и крошечная Майтрейя из чистого золота, которую я схватила, проходя мимо хранилища.


- Евнух Ван, на улице холодает. Ты должен купить себе два горшка вина и выпить за твою тяжелую работу!


Желание евнухов, после того, как они что-то связали, переходило к желанию стать богатыми. Ван Фугуй широко улыбнулся, принял мои подарки и сказал.


- Я вам обо всем сообщу, Дажэнь.


Спустя мгновение мы дошли до внутреннего кабинета. Молодой дежурный евнух почтительно назвал Ван Фугуя «мастером». Мммм, оказалось, у него большая команда!


- Евнух Ван, отныне, я буду время от времени приходить во дворец, чтобы преподавать Его Величеству. Мне бы хотелось, чтобы ты выбрал надежного человека, который будет стоять на страже.


- Просто оставьте это мне, - сразу же ответил Ван Фугуй.


Поблагодарив его широкой улыбкой, я зашла в кабинет.


Маленький Император уже ждал меня и волновался.


Войдя в кабинет, я уважительно поклонилась, демонстрируя хорошие манеры. Маленький Император подавил свое нетерпение и сказал:


-Ты можешь подняться, любимый Чжан.


Когда я встал, он сразу же вскочил и залепетал:


- Любимый Чжан, то, что ты сказал в прошлый раз, хм…. Тайно понаблюдать, как живут люди…. Ты действительно поможешь мне осуществить это?


Я сдержала свою улыбку.


- Да, Ваше Величество. У меня есть план.


Я достала пошитую на заказ одежду евнуха небольшого размера и передала ее Императору.


- Ваше Величество, я прошу надеть вас это.


Император схватил одежду и жаждал скорейшего перевоплощения. Однако, так как он никогда сам не одевался, ему было сложно сделать это.


Я встала перед ним на колени, чтобы помочь ему переодеться, но, будучи новичком и плохо разбираясь в элементах мужской одежды этой эпохи, особенно одежды евнухов, мне также было нелегко. Путаница рук и конечностей. Вскоре пояс его внутренней одежды был перевязан, а его внешняя одежда оказалась вывернута на изнанку. После того, как я надела на его ноги ботинки, мы уже были сильно вспотевшими. Упав на пол, мы тихо засмеялись.


Я нанесла немного макияжа на лицо Императора, спрятала его личную одежду и вывела новоиспеченного евнуха из кабинета.


- Его Величество приступило к изучению Книги Перемен. Он должен медитировать полдня. Никому не позволено входить в его комнату и нарушать его покой! – серьезно сказала я стоящему у входа евнуху.


Евнух кивнул, не щадя взглядом появившегося со мной маленького евнуха.


Мне удалось успешно вытащить маленького Императора из дворца. Когда мы сели в карету, честно говоря, я настолько вспотела, что пахла как свинья.


Цзиньцзы ждал нас в карете.


- Император, чтобы не подставлять нас, я должен быть с вами грубым. С сегодняшнего дня мы не можем использовать стандартный этикет. Я не буду называть вас Императором, а вы не будете называть меня "любимый Чжан".


- Как же мы должны обращаться друг к другу? - спросил маленький Император.


Подумав, я ответила:


- Ваше Величество может называть меня седьмым дядей, а я тебя вторым братом. Мы назовем тебя…. Сяо Би.


Маленький Император повторил про себя свое новое имя.


Я снова достала комплект одежды, типичный тому, что носили молодые сыновья богатых семей, и дала его Императору. Цзиньцзы не смог смотреть на то, как я пыталась переодеть Императора, поэтому на этот раз он сыграл роль дворцовой прислуги и помог мальчику одеться.


Каждый день во дворце каждое слово и действие маленького Императора подавало пример для всего царства, что, безусловно, душило ребенка, возрасту которого было присуще веселье и активность. Теперь у этой благородной лошади был шанс освободиться. Несмотря на то, что приключение еще не началось, он уже был очень увлечен происходящим.


В итоге Цзиньцзы переодел Императора. Император вначале не обращал на него никакого внимания, относясь к нему как к моему незначительному последователю. Однако при небрежном взгляде на него, его глаза внезапно распахнулись, и он закричал:


- Цзиньцзы!
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Прежде чем Яо Цзиньцзы успел что-то сказать, маленький Император уже крепко сжимал в руках подол своей мантии.


- Яо Цзиньцзы это Яо Цзиньцзы? – подавляя волнение, прошептал он.


Цзиньцзы слегка кивнул и прошептал в ответ:


- Ваше Величество, вы же знаете….


Глаза маленького Императора мгновенно загорелись.


- Мы… Я знаю! Моя няня, горничные и евнухи рассказывали мне, как ты присутствовал на Имперском Военном Собрании…


Хех, поклонение маленького мальчика герою. Мне вспомнилось, как Сяо Лу вел себя так же, когда увидел Яо Цзиньцзы. Кажется, с тех пор Цзиньцзы был в почете.


Я стала представлять, каким он был тогда – в одиннадцать лет, одержав тяжелую победу над группой сильных героев при сотне чиновников. Я была восхищена этим древним миром и не могла представить себе, как он стал знаменитым всего за одну ночь.


Как Чжан Цинлянь мог так поступать с ним! Нет, не думай об этом! Чем больше я думала об этом, тем сильнее расстраивалась.


- Итак…. Любимый…. Нет, старший брат сейчас работает…. Седьмой дядя?


Глаза Императора продолжали сиять.


В конце концов, он был всего лишь ребенком и имел свои фантазии.


Несмотря на то, что Император был хорошим учеником, он был еще слишком мал, чтобы понимать истинную суть Чжан Цинляня и то, что его герой детства в юном возрасте осиротел,  а также остался без гроша в кармане.


Я немного нервничала, так как боялась, что Яо Цзиньцзы начнет плакать перед Императором из-за своей глубоко укоренившейся обиды, и попросит его поддержки в этой театральной драме. Однако, думая об этом, я улыбалась. Император был молод и не имел никакой реальной власти. Каков был смысл просить его о помощи? Цзиньцзы был не настолько глуп, чтобы делать это, верно?


Яо Цзиньцзы вел себя безразлично.


- Ваше Величество, я являюсь личным телохранителем Чжан Цинляня, - без намека на улыбку, сказал Яо Цзиньцзы.


Маленький Император завистливо посмотрел на меня.


Я боялась, что он начнет говорить со мной об интересующем его человеке, поэтому быстро сказала:


- Ваше Величество, боевые искусства Цзиньцзы превосходны. В будущем, мы вместе приедем во дворец, и я попрошу его научить вас ездить верхом и стрелять.


Глаза Императора вспыхнули.


- Великолепно! – закричал он, а затем засмущался, осознав свое собственное невежливое поведение.


Глядя на него, я улыбалась, чувствуя, что этот благородный маленький Сын Небес действительно слишком милый.


Я сняла свою одежду и надела одежду обычного чиновника. В древние времена одежда была действительно очень неудобной, поэтому Цзиньцзы снова любезно помог мне переодеться.


Нанеся грим, я изменила свой внешний вид, а затем попросила остановить карету за углом Доншикоу. Мы втроем отправились прогуляться по маленькому городу. Император впервые вышел за пределы дворца, поэтому смотрел на все как на редкое сокровище. У него разбегались глаза. Я впервые видела изнутри жизнь простого народа этого времени, поэтому для меня это тоже было интересным.


Мы делали покупки, заходя в каждый киоск. Я болтала с продавцами и спрашивала их о том, как идут дела.
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Возможно, имея в прошлой жизни экономическое образование, я уделяла особое внимание доходам и расходам в жизни обычных людей. Было странно проводить «маркетинговые исследования» подобным образом, но это помогало мне понять основную концепцию.


- Ваше Величество, мы должны наблюдать за состоянием и чувствами людей. Мы должны узнать, как живут обычные люди: сколько они зарабатывают, сколько ежемесячно тратят, какие законы полезны, а какие вредны, какие чиновники хороши, а какие приводят к гибели. Таким образом, вы будете понимать, кто прав, а кто нет, что хорошо, а что плохо, - выйдя из толпы, прошептала я на ухо маленькому Императору.


Император тщательно обдумал мои слова, а затем решительно кивнул.


Яо Цзиньцзы нес кучу вещей, которые мы купили. Я заметила, что он прилагал все свои усилия для того, чтобы сохранить свое покерное выражение лица, поэтому не могла удержаться от смеха.


Когда стало темнеть мы, уставшие от ходьбы, пошли в ресторан под названием «Обитель пьяниц». В ресторане мы столкнулись со злобным взглядом официанта. Наши наряды были не совсем экстравагантными, поэтому он закричал:


- На втором этаже есть комнаты для вас, три молодых господина!


Мы хотели осмотреться в этом заведении, поэтому я, естественно, отказалась от отдельной комнаты и выбрала место у окна в главном вестибюле второго этажа.


Официант был очень внимателен. Перечислив названия блюд, он налил нам чай и подал теплое полотенце. Я позволила ему порекомендовать нам несколько фирменным блюд, а затем сделала заказ. Уже спустя некоторое время стол был накрыт ослепительным набором блюд.


Китайские рестораны во все времена были переполнены и оживлены. Маленький Император был ужасно любопытен. Он был не в силах решить, хочет ли он сначала попробовать новую еду, или посмотреть на людей.


После того, как Цзиньцзы первым попробовал еду серебряной иглой на отсутствие яда, мы стали есть. В разгар моей борьбы с тарелкой жемчужных фрикаделек, я слабо услышала, как кто-то упомянул имя Чжан Цинляня, поэтому напрягла слух:


- Его похитил Чжан Цинлянь, теперь, он его эксклюзивный питомец….


- Как красив этот грешный ребенок…. Я видел его своими собственными глазами в этом году на съезде боевых искусств…


- Я думаю, что он полюбил этого ребенка…. Я слышал, что именно ради него он убил цензора Яо, Яо Цяньцзиня....


- Племянник соседа семьи двоюродного брата сестры моего отца работает в резиденции Чжан. Я слышал, что некоторое время назад Чжан Цинлянь из-за него выгнал всех своих наложников.
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Глава 21.3. Наше приключение



Мое лицо одновременно побледнело и покраснело. Я не могла даже взглянуть на Цзиньцзы. Он пил чай и никак не реагировал на разговоры окружающих.


- Молодой Яо поклялся пожертвовать своим девственным телом ради того, чтобы превратить его в хорошего человека…., - продолжили разговор они.


- Говорят, что Чжан Цинлянь ради того, чтобы заполучить молодого Яо уже пообещал отказаться от зла и делать добро. В последнее время он не совершал никаких преступлений….


- Добро делается каждый день!


О чем они говорили? Что за бред! Нужно было поскорей доесть еду и не позволить маленькому Императору услышать это!


Я действительно была общественным деятелем, да?!


Но если о моих недавних изменениях слышали даже жители рыночного городка, то у скольких людей уже закрались подозрения по отношению ко мне? Какому количеству моих случайных друзей стало не по себе, когда они задумались об этом?


Не хорошо, совсем не хорошо!


Пока я находилась в шоке, маленький Император смотрел на заходящее солнце за окном.


- Седьмой дядя, - внезапно сказал он.


- Я сегодня изучал «Аналоги Конфуция» и прочитал ту часть, где описываются мнения двух детей о солнце. Я был озадачен неким вопросом, поэтому задал его учителю Гао, но он не смог дать мне вразумительный ответ. Седьмой дядя, может, ты ответишь мне, когда солнце находится ближе к нам, в начале дня или в его середине?


Мои мысли были заняты другим, поэтому я, не задумываясь, ответила:


- Очевидно, что солнце ближе к нам в середине дня.


- Почему?


- Потому что земной шар вращается вокруг Солнца. В полдень они находятся параллельно друг другу, а на рассвете и закате под углом.


- Земной шар? Вращается? Вокруг солнца?


Я перестала есть. Черт, как я могла совершить такую ошибку?! Я дура!


Маленький Император явно озадачился и был переполнен желанием получить больше информации на эту тему. Непонимающий Цзиньцзы также заинтересовался.


- Ахахаха, - сухо засмеялась я.


- Это просто была моя обычная ежедневная доза необоснованных спекуляций.


- Итак, седьмой дядя напомнил мне тех королевских астрономов, которым нравится звездное небо, - восхищенно сказал Император.


- Попробуйте копченое вино из козьего маринада, Ваша Величество. Это очень вкусно, - подав новое блюдо Императору, сказала я, пытаясь его отвлечь.


Относительно послушный маленький Император немного съел, отметив, что это довольно вкусное блюдо.


После нашей трапезы Императора отправили во дворец. На страже у входа стоял тот же, что и раньше, евнух. Казалось, что его положение тела не изменилось. Увидев меня, он выразил свое почтение. Что же касалось маленького евнуха, который был как две капли воды похож на Императора, так он сделал вид, что даже его не заметил.


Я не могла не восхититься им. В который раз я убедилась, что мир вращался в руках этого парня. Когда евнух попросил назвать имя ребенка, я уверенно ответила - Сяо Би.


Я помогла маленькому Императору умыться и переодеться в привычную для него одежду. Перевозбудившись, он немного устал. Очевидно, что сегодняшний день принес ему удовольствие.


Мальчик даже еще не планировал свою следующую поездку. Его самоконтроль бы действительно хорош. Самоконтроль – это одно из самых важных качеств мудрого правителя, потому что стоять на вершине всевластия не так легко. Император должен научиться себя контролировать. Конечно, не так много Императоров, которым удалось достичь этого уровня, поэтому появилось высказывание «абсолютная власть абсолютно развращает».


Для таких известных людей как Ли Шимин и Ханси качество самоконтроля было известно не понаслышке.


У моего ученика была квалификация и потенциал, чтобы стать успешным хорошим правителем. Я становилась все более и более заинтересованной в нем.


Пообещав маленькому Императору послезавтра привести  во дворец Яо Цзиньцзы, я попросила извинить меня и ушла.


Казалось, время от времени Цзиньцзы поглядывал на меня, как будто бы хотел что-то спросить. Однако вопросов от него я так и не услышала.
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Глава 22.1. Амбра?



В течение нескольких дней ничего не происходило. Февраль пролетел незаметно. Я недавно заметила, что на ивах стали появляться мелкие листья, а воздух стал теплей.


Находясь в кабинете в одиночестве, я смотрела через окно на возвышающиеся пейзажи, запятнанные бесконечным потоком дождя.


Не иметь дел в древние времена было скучно.


Белое сандаловое благовоние исчезло, а в горелке остался только его пепел. Мне не хотелось звать горничную, поэтому я соизволила сама подобрать аромат. Мне понадобилось полдня, чтобы найти маленькую элегантную коробочку из красного дерева, спрятанную в нише комнаты.


Исходящий от благовония аромат был намного сильней, чем тот, который тлел только что, но он был не плохим. Это амбра, которую в прошлый раз мне подарил старый хитрый лис Лин Гайцюань?


Я бросила ладан в кадило и подожгла. Меня накрыла новая волна скуки. Внезапно, у меня возникла мысль: после того, как я оказалась здесь, я никогда ничего не писала, боясь, что по почерку меня разоблачат. Однако когда-то наступит день, когда я не смогу избежать этого. Тогда будет уже слишком поздно. Было бы хорошо воспользоваться своим свободным временем, чтобы найти написанные им бумаги и попрактиковаться в копировании почерка Чжан Цинляня. Тем более, для меня было бы полезным ознакомиться с его письмами, конфиденциальными файлами, бухгалтерскими книгами и заметками, не так ли?


Подумав об этом, я стала рыться в вещах Чжан Цинляня.


Я обыскала каждый закоулок, перевернула каждую книгу и начала стучать по стенам и полам, прислушиваясь к пустотам.


В этот момент в комнату вошел Яо Цзиньцзы. Он только что вернулся с проверки боевого искусства своего брата, Яо Цзиньфэня. Из-за дождя его блестящие черные волосы и одежда были влажными и прилипшими к телу. Изначально слишком длинные ресницы, темные глаза и очень красивая форма его глаз смягчились водой, что сделало его еще красивее, чем обычно. Его внешний вид заставил меня позавидовать ему.


- Что вы ищете? – спросил он, тупо уставившись на меня.


- Ну, я хотел посмотреть, сохранились ли какие-то письма из переписки с Шао Цинем. Этот человек скоро вернется, и я боюсь, что он заметит мою амнезию. Именно поэтому я хотел перечитать их.


- Перечитать?


Я невольно подняла голову и посмотрела на него с легким раздражением.


- Да, но я не могу их найти.


Он усмехнулся.


- Конечно, вы не можете их найти.


- Почему?


Я не понимала.


- Потому, что ученый Чжан Цинлянь…. В детстве, вы не научились писать и читать…. Но, к счастью, бывший Император одобрил вас, после чего у Дажэня появилась возможность обучаться. Количество выученных вами слов не превышает тысячу, написать вы можете около ста слов. Ваш почерк похож на почерк ребенка. Зачем вам кому-либо показывать свое слабое место? Именно поэтому, письма пишет ваш секретарь. Что касается генерала Шао, так вы сжигали каждое полученное от него письмо.


Я была застигнута врасплох и потеряла дар речи от его слов, как будто бы меня поразила молния.


Неужели такой могущественный министр, как Чжан Цинлянь, был полуграмотным? Это было умопомрачительно! В этой великой стране работал полуобразованный канцлер!


Из какой грязной ямы предыдущий Император вытащил Чжан Цинляня?


Тем не менее, такие вещи не были редкостью. Как и у некоторых из мальчиков У Зетяня, было много неразумных правителей с несколькими избранными министрами. Некоторые из них имели весьма сомнительные корни. Эй, если говорить о У Зетяне, то имена его парней похожи на имя Чжан Цинляня.


Я занервничала, поэтому присела на стул.


Жарко, так жарко, почему так жарко? Я дернула себя за воротник, чувствуя, что мои ноги стали ватными. Мне стало плохо.


- Цзиньцзы….


Почему мой голос был таким нежным и очаровательным?


Цзиньцзы вздохнул, и его выражение лица внезапно изменилось. Он посмотрел на стоящее в углу комнаты кадило, сразу же поднялся и погасил его. Затем, повернувшись, он посмотрел на меня и спросил:


- Кто положил этот ладан?


- Я….


Он пристально посмотрел на меня.


- Вы знаете, что это за ладан?


- Амбер?


- Это «Гармония». Обычно, вы использовали его прежде чем иметь дело с непослушными, яростно-непослушными мальчиками….. Такими, как я.


- Это…. Афродизиак?


- Типа того.


- Не имея секса, ты умрешь?


- Не умру, но и не стану здоровее.


- Это такой сильный наркотик…. Тогда, Цзиньцзы, почему ты все еще здоров?
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Глава 22.2. Амбра?



- Вы зажигали его при мне много раз, поэтому я уже не поддаюсь этому действию.


….


- Цзиньцзы, куда ты меня несешь?


- В постель.


Я изо всех сил старалась повернуть голову, пытаясь вспомнить то, что упустила, но у меня не получалось этого сделать.


- Цзиньцзы, у меня нет сил….


- Это все действие ладана. Оно также очень эффективно в борьбе с мастерами боевых искусств.


Я была голой. Две руки бродили по моей верхней части тела. Касания были прохладными, облегчающими мое голодное ноющее тело, однако огонь разгорался еще сильней.


Все начало расплываться. Хорошо себя чувствовал только Цзиньцзы. Приблизившись, он говорил со мной чистым голосом. Его прикосновения было невозможно игнорировать, а его лицо….


Ах, его красивое лицо, почему оно так искажено? Его глаза горели. Я не понимала, они горели ненавистью или желанием?


Внезапная боль в нижней части тела вернула меня к реальности. Я практически протрезвела.


Это Цзиньцзы! Когда он сунул палец…. В другой его руке лежала небольшая коробочка, заполненная животным жиром.


- Цзиньцзы, что ты хочешь сделать?


Я начала нервничать.


Вместо ответа он попытался протолкнуть свой палец еще глубже.


Оу!


На самом деле это не было настолько больно, но психологический страх и отторжения приносили сильный дискомфорт.


- Нет, Цзиньцзы, остановись!


- Я вам также говорил когда-то! – холодно сказал он.


Я была напугана тоном его голоса. Не дожидаясь моей реакции, он вытащил палец.


Ух! Я расслабилась. К телу женщины нельзя относиться так грубо…. Однако в настоящее время я была мужчиной….


- Цзиньцзы…. Нет!


Он раздевался.


- Цзиньцзы! – панически закричала я.


- Нет, не…. Цзизньцзы!


Сопротивляясь действию препарата, я села на кровать, пытаясь восстановить свою рациональность.


Он не обращал на меня внимания. Раздевшись, он схватил меня за лодыжки и потянул меня назад. Я напрасно боролась; он с легкостью толкнул меня на кровать. Теперь, когда Яо Цзиньцзы восстановил свою физическую силу, а силы Чжан Цинляня были в плену чертовой «Гармонии», разница в силе была несопоставима.


Моя нижняя часть тела полностью онемела. Используя свои руки, я пыталась сопротивляться. Он полностью игнорировал это, так как его не интересовала верхняя часть моего тела.


….


Больно! В этот раз было очень больно!


Мне казалось, что у меня открылось кровотечение!


Палец даже не шел в сравнение с тем, что вошло в меня в этот раз. Я никогда не испытывала таких ощущений….


Я начала бороться за свою жизнь. Он прижал мою талию к себе. Так как я сопротивлялась, ему не  удалось полностью войти в меня.


Ситуация складывалась не в мою пользу. Я зашла в тупик.


Рука Цзиньцзы находилась возле моего лица. Я заметила прекрасное напряжение его мышц и пульсацию вен под его кожей. Мгновенно отреагировав, я использовала все свои силы, чтобы безжалостно укусить его.


Он был застигнут врасплох. С его руки хлынула кровь. Я почувствовала вкус крови.


Ощутив боль, Цзиньцзы временно оторвался от моего тела.


- Что вы сделали? – неистово спросил он.


Я приподнялась и повернулась к нему лицом. По непонятным для меня причинам я расплакалась.


- Яо Цзиньцзы, ты можешь убить меня сейчас же! – с ненавистью сказала я.


Он посмотрел на меня. Подавляя вызванную наркотиком похоть, я отвернулась от него, не желая показывать свою слабость.


Наконец, он с негодованием встал и накинул на себя одежду.


- Если вы думаете, что я позволю вам прикоснуться ко мне сейчас…. Вы очень ошибаетесь! – холодно сказал он.


Когда опасность миновала, я слегка откинулась на кровать. Борясь, я лишилась своих сил. Теперь, расслабившись, действие наркотика возобновилось и мучило меня.


Я прикусила губу, стараясь не застонать, и легла на бок.


- Убирайся, я решу это сам, - тихо сказала я.


Несмотря на то, что я не имела в этом опыта, я могла справиться самостоятельно.


Сделав несколько шагов назад, он повернулся и вернулся ко мне. Склонив голову и посмотрев на мою обнаженную фигуру, он, наконец, стиснул зубы и схватил меня за плечо. Затем, он перевернул мое тело.


Я лежала на боку, свернувшись калачиком. Перевернувшись, я почувствовала себя черепахой на спине – крайне небезопасно и неуверенно.


- Ты…


Я хотела протестовать, но его руки были настолько нежными, что мой протест остался невысказанным.


Он схватил меня. Взглянув на него, я заметила, что он совершенно не смотрел на меня.


Несмотря на то, что умом я не желала его, атака ладана делала свое дело. Его приятные прикосновения не позволяли мне произнести «нет». Я не знала, что может произойти, если я сделаю это самостоятельно, поэтому решила позволить сделать это ему....


Я постепенно погружалась в счастье. В дополнение к нежному блаженному волнению его ладонь давала мне чувство безопасности. Я будто бы находилась в ожидании сладких снов….


Я закрыла лицо руками.


Так стыдно.


….


Я серьезно заигралась. Однако винить за использование ладана я могла только…. Чжан Цинляня!


О чем, черт возьми, этот сексуальный извращенец думал, оставляя эту вещицу в кабинете?!
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Глава 23.1. Возвращение благосклонности



Когда действие препарата прекратилось, уже стемнело.


Цзиньцзы вымыл руки и принес таз с горячей водой, чтобы обмыть мое тело. Я очень устала и была не в состоянии быть бесстыдной. Раньше у меня был секс, однако меня никогда купали мои партнеры. Я не имела с ними какого-либо тесного физического или психологического контакта. Частота наших свиданий была очень низкой.


Дело не в том, что у меня эмоциональная гермофобия или что-то еще.


Женщины всегда были влюбчивыми в своих любовников, особенно своих первых мужчин. Я тоже в прошлом не была исключением.


Во время занятий любовью, естественно, люди близки друг с другом. Такая близость порождает привязанность, монополизацию, романтику…. Это действительно вполне нормально.


Будучи еще совсем маленькой, я верила в сладкие слова о бессмертной любви и лести, передавая свое тело и разум прямо в руки врага. Это чувство неспособности защитить себя, потери рассудка, манипуляции и опасности получить травму было ужасным….


Я действительно потеряла себя, увлекшись этим человеком.


Я больше не ненавидела его. Полученный мною урок должен был стать уроком для каждого. Благодаря ему, я научилась сдерживать свою страсть.


Именно поэтому я никогда не подпускала к себе мужчин слишком близко. Секс – это секс, симпатия – это любовь, близость – это близость. Я не хотела споткнуться во второй раз.


Тем не менее, в настоящее время мне было очень трудно открыть рот и что-то сказать Цзиньцзы. Это потому, что я попала в древние времена или потому, что я стала мужчиной? Или потому, что у меня происходило это с ним?


Я знала, что моя влюбленность в Цзиньцзы выглядела жалко, однако я не могла сказать, что по-настоящему люблю его. Кроме того, я не занималась самобичеванием. Почему я влюбилась в того, кто меня ненавидел?


Я отказалась вставать с постели к ужину, и отказалась принимать еду в постели, сказав, что я устала и хочу спать.


Цзиньцзы промолчал. Единожды покинув комнату, спустя какое-то время он вернулся и прилег рядом со мной.


Я устала, но не могла уснуть. Цзиньцзы, вероятно, тоже не спал. Он лежал настолько тихо, что я даже не слышала его дыхания. Несмотря на тишину, я чувствовала его напряженность.


Я понимала, что Цзиньцзы так же ощущал запах ладана «Гармония». Даже заявив, что он на него не действует, парень мог использовать свою внутреннюю силу, чтобы вытеснить его, поэтому маловероятно, что это влияло на него. Также я понимала, что мысли обо мне его возбуждали. Даже если наркотик не имел никакого эффекта, он все равно помог мне потом….


Он сейчас по этой причине так взволнован?


Желание мужчины труднее подавить, чем желание женщины – теперь, став мужчиной, у меня появилось некоторое понимание этого. Возможно, они как-то привыкли контролировать себя, но не физиологически.


…..


Я с тревогой дважды перевернулась. Цзиньцзы проигнорировал меня.


Наконец, мое терпение лопнуло. Я села, сорвала с него одеяло и штаны.


Конечно же, капитан был готов.


Он шокировано смотрел на меня.


Я, скрипя зубами, снова ощутила раздражение…


Мне до тошноты хотелось разозлиться на него и указать на его неуважительное отношение ко мне, но еще больше я все-таки хотела проявить инициативу. Несмотря на его напряженность, я решила позволить ему ускользнуть.


Неожиданно подняв мой подбородок, он посмотрел мне в глаза. Удерживая на мгновение взгляд, он осторожно коснулся моих губ, а затем страстно поцеловал меня.


….


Он довольно хорошо целовался, поэтому я соврала бы, сказав, что мне не нравилось.


На самом деле, я была от него в восторге.


Однако, увидев, что он внимательно  следит за моей реакцией на поцелуй, мое настроение внезапно пропало.


Несмотря на расточительность, когда дело доходило до занятия любовью - как если бы вы были вегетарианцем и нарушали пост - у вас, возможно, не возникло бы проблем с тем, чтобы терпеть, пока вы воздерживаетесь, но в тот день, когда этот запрет снят, вы чувствуете, что больше нет необходимости подавлять себя.


Лежа в одной постели все вело к этому. Мы были молоды и мужественны, а также находились в благоприятной обстановке для взаимных  утешений руками и ртами.


Я была очень хорошей ученицей, поэтому под руководством Цзиньцзы моя техника совершенствовалась довольно быстро.


В результате мы убрали вторую кровать. Я стала привыкать спать в объятиях Цзиньцзы, что оказалось неожиданным преимуществом. Его тело было теплым, крепким, гладким и гибким, благодаря чему с ним было очень спокойно и удобно. Мне нравилось вести себя как реинкарнированный осьминог и сплетаться с ним своими щупальцами.


Это, конечно, было опасно, так как теперь я снова стала спать голой. Чжан Цинлянь был почти на десять лет моложе меня, и, естественно, он был более импульсивен, чем я в прошлой жизни.
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Глава 23.2. Возвращение благосклонности



Если Цзиньцзы будет обслуживать меня, то я буду чувствовать себя комфортно и, конечно, не стану предъявлять ему никаких претензий. Однако обслуживая его, мне не будет так сладко. Я быстро уставала даже несмотря на то, что использовала только руки и рот. После этого они еще долго болели. Но, поразмыслив о том, как бы я справлялась со своими физиологическими потребностями самостоятельно, я стала относиться к этому намного лояльнее.


В любом случае, моя личная жизнь стала относительно стабильной.


В моей деловой жизни было не много социального взаимодействия. Возможно, это было связано с тем, что я занимала высокий пост и не многие решались со мной общаться.


Лю Чуньси фактически ежедневно приходил в мою резиденцию. Его статус был сравнительно ниже, поэтому он боялся, что императорский цензор обвинит его в попытках подняться по карьерной лестнице, заискивая со мной.


Инцидент с «человеческой уткой» был в значительной степени улажен в соответствии с моим собственным мнением. Теперь, когда молодой Цуй был объявлен в розыск, я особенно волновалась. У меня возникло ощущение, что это не сойдет с рук так просто.


Мой крестник в последнее время был очень занят богослужением и не собирался просить моего одобрения. Я была немного обеспокоена тем, что у него появятся сомнения, и он решит пойти туда, поэтому я призвала Тянь Чуньхэ тайно проследить за ним. Он узнал нечто забавное: оказывается, мой крестник подкаблучник. Его частые поездки к Лань Гуаню как-то стали известны львице дома, и она фактически заставила людей разорить это место, а затем потащила его за ухо до самого пригорода Пекина до главной улицы их дома.


Однако у Лань Гуаня, очевидно, был очень способный закулисный сторонник. После суеты он неожиданно приехал в город, арендовал роскошное, недавно построенное здание, назвав его Особняком вечности, купил десятки деликатных мальчиков, которые могли бы также размахивать большим флагом с надписью «проститутки здесь», и начал свой бизнес. С его энтузиазмом он почти затмил три самых известных борделя в столице.


Я уверена, что без моего крестника там не обошлось.


Неизвестно, кто являлся таинственным благодетелем Лань Гуаня. Даже совместное расследование Тянь Чуньхэ и Чжу Сяньси не принесло никаких результатов.


Вчера Шао Минь прислал мне корзину свежих личи, доставленных из Линнаня, вероятно, в качестве ответного подарка. Это было довольно трудно понять в древние времена; я  была в искреннем восторге.


Учитывая это, я сидела дома. У Цзиньцзы также было немного свободного времени, поэтому мы иногда занимались с Цзиньфэнем и Сяо Лу. Писания ученого Ло Яоцзу на самом деле были не плохи, так что, похоже, он был не так бесполезен, как я думала изначально. Цзиньфэн и Сяо Лу очень уважали его; Сяо Лу не озвучивал никаких претензий, и этот раздражительный и раздражающий мальчишка Цзиньфэн воспринимал его всерьез, что меня до бесконечности шокировало.


Однако, при мне этот книжный червь паниковал. Я не была уверена, но возможно когда-то он получил психологическую травму от встречи с Чжан Цинлянем.


Заметив красивый почерк мужчины, я убедила его в свободное время заниматься делопроизводством, и попросила бухгалтера увеличить сумму его зарплаты.


Состояние населения и экономики моей резиденции мне было до сих пор неясно, поэтому я решила в относительно спокойный день тщательно просмотреть бухгалтерские книги, провести инвентаризацию склада и выяснить мои доходы и расходы. Я не хотела быть похожей на какого-то тупого бизнесмена.


Тем не менее, как только я отправилась заняться этим, мне пришло приглашение. Оно было от императорского зятя, который приглашал меня выпить в Тайбай-хаус.


Странным показалось то, что он попросил меня не приводить с собой Яо Цзиньцзы.
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Глава 24.1. Предложение руки и сердца



Я немного растерялась, но подумала, что тот, кто хотел убить меня, не придумал бы такую дерьмовую идею. Это приглашение было законно отправлено из резиденции господина Сюэ, поэтому он точно не собирался нанести мне вред.


Поразмышляв, я решила, что все еще ценю свою маленькую жизнь. Кроме того, он только попросил меня не приводить  с собой Яо Цзиньцзы, поэтому я попросила сопровождать меня Чжу Сяньси и Тянь Чуньхэ.


Казалось, что пять из каждых десяти ресторанов в мире назывались Тайбай-хаус. Это заведение, в частности, являлось лучшим, самым известным и самым дорогим рестораном в столице. По сравнению с первым этажом, который был заполнен от стены до стены обеденными зонами, второй этаж был более удобен с гораздо меньшим количеством людей, а его великолепный декор не терял своей простой элегантности. Его утверждение о том, что в столице нет ни одного высокопоставленного чиновника или аристократического преемника, который бы здесь не был гостем, неудивительно.


Когда я поднялась на второй этаж, то увидела всего два или три занятых стола. Столы были полуотделены и расположены очень далеко друг от друга, так что никто не мог подслушать ваш разговор. Господин Сюэ сидел у закрытого окна с южной стороны.


Чжу Сяньси и Тянь Чуньхэ обладали большим профессионализмом. Один из них стоял возле окна рядом с лестницей, а другой держал часы в какой-то открытой коробке.


Господин Сюэ обернулся и, увидев меня, улыбнулся. Он приветствовал меня, пожав обе мои руки.


- Вы пришли, Чжан Цинлянь.


Чжан Цинлянь был невысокого роста с тонкими руками и длинными пальцами. Руки мистера Сюэ были обернуты мозолями. Разница была велика, как между черным и белым. Руки Чжан Цинляня действительно напоминали женские.


Посмотрев на мои руки, господин Сюэ был ошеломлен.


- Ваше тело такое хрупкое, а руки холодные. Почему вы не одеваетесь теплее? – покраснев, осторожно сказал он.


- Вам не нужно беспокоиться об этом, уже ведь начинается весна и теплеет, - улыбнувшись, сказала я.


Загрустив, он отпустил мою руку и присел рядом со мной.


Этот человек не был бюрократом, поэтому с ним было легко говорить. Я расслабилась.


- Вы пригласили меня сюда, но я не….


- О! – быстро перехватил разговор он.


Этот парень всегда казался несколько взволнованным при виде меня, и это было особенно очевидным, когда рядом никого не было. Мог ли он быть тайно влюбленным в Чжан Цинляня?


- Ничего срочного. Первая причина в том, что я хотел бы извиниться за то, что вам пришлось пережить столько неприятностей из-за моего двоюродного брата, а во-вторых, я просто хотел пригласить моего достойного младшего брата поужинать.


Я улыбнулась и кивнула.


- У вас такой утонченный характер, как я мог осмелиться не рискнуть своей жизнью, чтобы составить компанию такому джентльмену? Что касается извинений, то нет необходимости вообще упоминать об этом.


Блюда приносили одно за другим; ничего роскошного, но, безусловно, они были изысканными. В это время была подана крошечная бутылка вина, форма которой была очень примитивной и не элегантной.


Господин Сюэ указал на кувшин и, улыбнувшись, сказал:


- Я слышал, что вы любите пить грушевое вино. Это высококачественный продукт от первоклассных пивоваров из Фэньяна, давней семьи Лю, который они используют в качестве жертвы своим предкам, и он бродит уже пятьдесят лет. Я получил его за два дня до нашей встречи, но не рискнул оставить себе, поэтому сегодня у меня есть особая просьба, чтобы вы разделили этот напиток со мной.


Пить вино, а? Я не боюялась. В наше время у меня были социальные контакты почти каждый день, поэтому я могла считаться ветераном-пьяницей - и это не говорило о том, что древнее вино не очень крепкое. Когда дело доходило до дегустации, я пила только розовое вино.


- Крепкое и хорошее вино, как и ожидалось.


 Тем не менее, господина Сюэ было легко удовлетворить. Он был счастлив.


- Причина, по которой я попросил вас не приводить с собой Сяо Цзы состоит не в том, чтобы разлучить вас, а в том, что некоторые вещи не так легко ему объяснить.


Сяо Цзы? Это ласковое имя?


Я сосредоточила свое внимание на нем, ожидая, когда он продолжит.


- Я не могу подобрать слов, чтобы объяснить это, поэтому, если вам не нравится то, что вы услышите, не сердитесь на меня.


 Он посмотрел на мое выражение лица и увидел, что оно было таким же, как когда-либо, а затем с беспокойством и тревогой сказал:


- Дажэнь Чжан, некоторые вещи можно испытать в молодости, но теперь, когда вы выросли, зачем продолжать постоянно связываться с мужчинами? Предыдущий Император уже ушел и никто не может запретить вам жениться. Кроме того, вы должны принять во внимание, что нет худшей ситуации, когда у вас нет сына! У вас должен быть кто-то, кто зажжет для вас благовония… Величественный мужчина, великодушный для всех, который будет сильно дорожить вашей любовью....
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Глава 24.2. Предложение руки и сердца



Похоже, что обсуждение этой темы заставляло некоего господина Сюэ чувствовать себя очень неловко. Он был многословен, порой чрезмерно страстен и искренне подводил меня к этой теме:


- Моя младшая сестра, как вы, наверное, уже знаете, в детстве заключила брачный контракт с Сяо Цзы, который позже разорвал дядя Яо. Ее мать отменила помолвку. Если бы отец все еще был рядом, он определенно бы не согласился с этим решением. Я тоже не одобрял ее поступок, но она просто обожала свою дочь, и, поскольку я был достаточно молод, мне было нелегко идти против ее воли.... Моя сестра на два года старше Цзиньцзы, ей в этом году будет девятнадцать лет. Мы с мамой подумали и пришли к выводу, что несмотря на то, что в настоящее время суд полон высоких гражданских и военных государственных чиновников, чей возраст и внешность достаточно хороши, единственный, кто остался не женат, это вы, Чжан Цинлянь.... Хотя моя сестра слаба, как ива, и ее едва хватает, чтобы ходить, она очень умна, много изучала литературу и боевые искусства, и, несмотря на то, что она склонна к озорству, девочка добросердечна …. Если бы вы ей позволили служить вам, наши две семьи могли бы объединиться.....


Он хотел предложить мне брак.


А невестой являлась бывшая невеста Яо Цзиньцзы!


Я растерялась.


Я действительно хочу сказать, что это была отличная возможность для политического брака. Большую часть тех, на кого я в настоящее время должна полагаться, помимо моих собственных беспринципных учеников, представляют войска Шао Циня и северные землевладельцы, которых представляет семья Шао. Семья Сюэ была связана с генералом-основателем и носила престижное имя высокого ранга в течение нескольких поколений. Союз с ними мог бы помочь разрушить и ослабить Вайци, а также я бы смогла укрепить свою собственную силу.


Но…


Во-первых, мне было сложно представить, как я женюсь на женщине! Мысль об этом вызывала озноб всего тела. Взять то, что оставил Чжан Цинлянь, - это одно, а заставить меня обзавестись женой - совершенно другое....


Я даже не могла представить, как в резиденции Чжан будет жить госпожа. Как будет Хун Фэн обслуживать ее, когда она номинально являлась моей любовницей-служанкой, которая также управляла имением? Появившись в резиденции, разве она не попытается ее выгнать?


А как отреагирует Яо Цзиньцзы, ведь эта девушка - его бывшая невеста, которая изначально собиралась стать его женой. Что будет, если эти двое увидят друг друга? Я не хотела, чтобы у него появилось облако ревности над головой еще до того, как она переступит порог, понимаете? Цзиньцзы также элегантен и героически красив… Я даже не знала, кто будет пить уксус в этом сценарии!


Об этом не могло быть и речи! Резиденция Чжан огромна, но в ней нет места для другой женщины!


Заметив мое молчание, господин Сюэ тихо сказал:


- Мать попросила меня прийти и поговорить с вами, Цинлянь, и мы устроим ваш брак, если вы этого захотите.... Но если вы не хотите жениться, не заставляйте себя. Хотя я очень хотел бы стать с вами родственниками, Цинлянь, я не хочу усложнять вам жизнь….


Я подняла голову, чтобы встретиться с ним взглядом, заметив, что он говорит совершенно искренне. Понятно, что он очень любил Чжан Цинляня.


- Вы находитесь в таком положении, Цинлянь…. Есть много вещей, которые вы не можете контролировать, и я знаю о горечи в вашем сердце. О вас ходит много сплетен, которые даже трудно выслушать, но я знаю, что вы не такой человек, просто у вас не было другого выбора… Как и моему двоюродному брату, вам, должно быть, очень трудно….  Даже я приложил к этому руку…. Я тоже виноват перед вами….


- Вы не должны впадать в отчаяние из-за прошлых событий, поэтому я предлагаю  лучший выход из сложившейся ситуации – самые лучшие из возможных отношений между мужчиной и женщиной. Вам не нужно продолжать погружаться в это болото, я знаю, что это не ваша истинная натура.... Если вы боитесь, что генерал Шао не пожалеет вас, то я пойду и поговорю с ним от вашего имени….


Он говорил так долго и такими окольными путями, что я не могла вставить даже слова. Все эти искренние слова были только для того, чтобы убедить Чжан Цинляня больше не быть геем?


Тем не менее, мне не показалось, что он на самом деле был очень обеспокоен жизнью Чжан Цинляня.


Согласно тому, что он сказал, Чжан Цинлянь на самом деле являлся невинным человеком, которому завидовали другие, и, поскольку он родился красивым, ему приходилось общаться с жалкими людьми с девиантной сексуальной ориентацией? И все ужасные вещи, которые он совершил, были из-за того, что у него не было лучшего выбора? Был ли он "вынужден" также воспитывать катамитов?


Иногда мыслительные процессы людей слишком далеки от правды.


Что касалосьэтого старого приятеля, так я слегка кивнула ему и с некоторой грустью сказала:


- Большое спасибо за доброту, но мое тело уже испорчено, и я не планирую жениться в этой жизни.... Юная госпожа Сюэ - драгоценность известной семьи, а у меня скромное происхождение. Молодая девушка не должна быть моим щитом во время того, когда я буду подниматься по социальной лестнице….


Сюэ быстро опроверг мою точку зрения. Я прямо высказала несколько слов жалости к себе, отчаяния и самоосуждения. Видя, как человек мучится, я действительно хотела обнять и утешить его, но сдерживала себя.


После долгой паузы, он сказал:


- Если вы действительно не хотите, я вас не заставлю, я просто прошу вас это тщательно обдумать.


Я обещала подумать об этом, когда вернусь домой. Он не знал что сказать, поэтому вернулся к разговору о Цзиньцзы.
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Глава 24.3. Предложение руки и сердца



- У дяди Яо, правда, не было другого выбора, кроме как отменить свадьбу. Я понимаю, что безмерно подвел Сяо Цзы, но я просто не смог пойти против матери…. Этот ребенок, Сяо Цзы, гордый, поэтому встреча с таким огромным несчастьем стала сильным ударом для него, но, к счастью, вы присматриваете за ним, поэтому мне легче. Также говорят, что вы убили дядю Яо, как смешно! Но теперь, кажется, что Сяо Цзы не верит слухам….


Мне казалось, что это самое смешное, что сказал зять. Чжан Цинлянь заботится о Яо Цзиньцзы? Заковывать цепями и привязывать к кровати,  это «заботится»? Этот человек, кажется, верил, что Чжан Цинлянь - многострадальный ангел.


Он был слишком ослеплен своими эмоциями или Чжан Цинлянь слишком хороший актер?


Я действительно не знала, что сказать. Приятель Сюэ заговаривал мне зубы, с большим интересом спрашивая меня о моем самочувствии и диете.


Я задумалась.


На улице уже стемнело, и начался небольшой дождь. Весь переулок был заполнен припаркованными экипажами богатых людей. Также по переулку ходили легко одетые дети с полными корзинами цветов для продажи.


Я наблюдала за бесчисленными точками света, отражающимися от крошечных капель дождя, слушала звуки повозок, лошадей и людей, а затем внезапно почувствовала легкое одиночество в своем сердце, такое холодное и далекое….


Что сейчас делал дома Цзиньцзы? Он держал часы под светом фонаря? Он в процессе изучения классной работы своего любимого младшего брата? Он демонстрировал ему, как владеть мечом? Или он тихо протирал лезвие, не запятнанное кровью целую вечность, желая использовать его, чтобы пожертвовать своим врагом - мной - через три года?


Я внезапно захотела вернуться домой.


Ах, я уже позвонила в резиденцию Чжан, к себе домой. В наше время мой в основном пустой, но дорогой дом, который я украсила как музей современного искусства, никогда не назывался «домом».


Запутавшись в своих чувствах, я зачитала несколько строк из стихотворения.


Допив вино, я неожиданно обнаружила, что господин Сюэ с удивлением смотрит на меня.


Что с моим лицом? Даже если Чжан Цинлянь полуграмотен, могло ли быть так, что он никогда не читал стихи Ли Шаньяня? Или это потому, что голос Чжан Цинляня во время чтения стихов был музыкой для ушей?


- Б… Брат…


Господин Сюэ казался изумленным.


- Вы сами написали этот стих?


Это.... Я написала? Я не могла в это поверить. Он тоже неграмотный?


Внезапно, из-за соседнего стола донесся взрыв шума. Мгновение спустя к нам подбежала пара молодых ученых. Первый был одет в бледно-синее пальто и громко кричал:


-Кто из вас только что читал стихи? Это очень хорошее стихотворение....


За ним последовал еще один, его голос был ровным. На нем был сине-серый халат, а на плечах - шуба из куницы.


- Бай Фэн, ты всегда такой нетерпеливый. Не забывай о манерах….


Когда мужчина поднял лицо, чтобы увидеть господина Сюэ и меня, то не мог удержаться от того, чтобы спросить:


- Дажэнь Чжан? Командир Сюэ?


Мы с Сюэ были поражены, потому что этим человеком оказался Чжоу Цзычжу из Имперской Академии Ханьлинь.
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Глава 25.1. Рождение великого писателя



Некоторое время ситуация была действительно неловкой. Выражения лиц этих чиновников изменилось после того, как Чжоу Цзычжу представил меня. Они застыли на месте.


Я могу сказать, что в этой компании только чиновник Чжоу являлся официальным лицом, остальные были молодыми учеными.


Чжоу Цзычжу также был довольно смущен.


- Командующий Сюэ пишет стихи? Это стихотворение особенно хорошее, - сказал он.


Он выглядел сбитым с толку, вероятно, потому, что командир Сюэ родился в военной семье и не был известен своим литературным талантом.


Господин Сюэ покачал головой.


- Это не я, это был Чжан Цинлянь.


Чжоу Цзычжу удивленно посмотрел на меня.


- От кого вы услышали столь прекрасное стихотворение?


Чжан Цинлянь был неграмотен, поэтому, конечно, он бы не мог написать его сам.


Я задумалась. Чжоу Цзычжу - известный цзяннаньский ученый из Ханьлиня, который знал все известные произведения страны, но он никогда не слышал стихотворений Ли Шаньяня.… Я не могла безответственно оскорбить права интеллектуальной собственности, быстро став известным поэтом и литературным гением, верно?


Однако я видела, как маленький Император, Цзиньфэн и Сяо Лу читали Конфуция и Менция. В каком временном периоде я находилась? Где я? Династия Тян? Или это случайный выбор? У меня разболелась голова.


Заметив мое замешательство, Чжоу Цзычжу повторил свой вопрос.


Несмотря на свое плохое настроение, я все еще улыбалась.


- Я не смею излагать хорошие стихи. С недавних пор в свободное время я занимаюсь изучением поэзии. Эти несколько строк были написаны во время совершенствования моего письма просто для удовольствия.


Все присутствующие были ошеломлены. Сюэ заговорил первым.


- Чжан Цинлянь очень талантлив, раз может в самом начале своего обучения написать такое прекрасное стихотворение. Я восхищен вами!


- Я искренне уважаю вас, Дажэнь Чжан, - сказал Чжоу Цзычжу.


Он не верил мне.


Я мило улыбнулась, и сказала:


- Вы мне льстите….


После того, как Чжоу Цзычжу представил меня, ни один из присутствующих не обрадовался знакомству. Я сдерживала свое раздражение, убеждая себя в том, что их реакция направлена на Чжан Цинляня, а не на меня и продолжала улыбаться. Я понимала, что на счету Чжан Цинляня множество определенных злодеяний.


Он также представил господина Сюэ, чья репутация была намного лучше моей, а так же он был родом из известной семьи. На знакомство с ним они отреагировали гораздо ласковее и вежливее.


- Я с нетерпением ждал встречи с вами в течение долгого времени!


- Мы должны подружиться! Я никогда раньше не встречал такого человека, как вы!


Затем, он представил одного за другим парней из своего окружения. Конечно же, все они были молодыми юниорами, рожденными в богатых семья или известных кланах Цзяннаня. В настоящее время они находились в столице на осеннем экзамене и приехали заранее, чтобы есть, пить и веселиться. А также заводить литературных друзей с похожим прошлым, обсуждать поэзию и литературу, улучшая аспекты своих собственных имен.


Господин Сюэ с энтузиазмом пригласил их за наш столик. Они нескромно согласились, призывая официанта принести больше стульев, блюд и бокалов. Вскоре, наша компания стала огромной.


Вино еще не допили, сигары не выкурили, как кто-то предложил сочинять стихи.


Я видела осмысленные взгляды, которыми они обменивались друг с другом, мысленно насмехаясь надо мной. Это было просто потому, что они не верили в то, что это стихотворение было написано мной, и хотели посмотреть, как я опозорюсь.


Ха-ха, ни один из ваших трюков не станет для меня проблемой.


Этот молодой интеллектуал в бледно-голубом пиджаке по имени Бай Фэн вытащил несколько веток сливовых цветов и сказал:


- Я только что купил это у спускающихся по лестнице цветочниц. Предлагаю написать оду сливовым цветам!


Пока все соглашались, я продолжала мысленно насмехаться.


Хм, какая вредная привычка! Всякий раз, когда древние ученые не могли ничего придумать, они писали оды снегу и сливовым цветам. Я знала много знаменитых стихов на эту тему, поэтому единственной проблемой было решить, какой из них выбрать.


Все взяли ручку и бумагу, склонились над столом и стали что-то писать. Видя, как они ломают свои головы, я сидела в стороне и попивала вино. Чжоу Цзычжу закончил первым.


- Дажэнь Чжан все еще концептуализируется? – подняв голову, спросил меня он.


- Я уже все придумал. Мои строки не очень складные, поэтому попрошу вас после моего прочтения внести свои корректировки, - покачав головой, ответила я.


В это время некоторые из парней уже зачитывали собственные стихотворения. Я внимательно их слушала, понимая, что их литературный талант был посредственным, а их поэзия – не более чем опрятной. Они же бесконечно льстили друг другу.
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Глава 25.2. Рождение великого писателя



Чжоу Цзычжу заметил мою насмешливую улыбку, и сказал:


- Дажэнь Чжан, не могли бы вы озвучить ваши стихи и позволить нам с благодарностью насладиться ими?


Я лениво посмотрела на него, а затем сказала:


- Да что вы…. Я лишь предлагаю свои смиренные слова, чтобы услышать ваше высокое мнение, вот и все.


Теперь, уже определившись со стихотворением, я заговорила:


- За пределами дороги, рядом со сломанным мостом….


- Подождите!


Господин Сюэ – военный лидер, а не поэт, поэтому он не принимал участия в нашей литературной дуэли. Он взял ручку и бумагу, а затем предложил:


- Вы говорите, Цинлянь, а я помогу вам запечатлеть сказанное на бумаге.


Я улыбнулась ему, а затем приступила к чтению своего стихотворения:


- За пределами дороги, рядом со сломанным мостом, в одиночестве цветут дикие цветы. Наступил закат. Поскольку я живу в тоске и одиночестве, порыве ветра и дождя, я не собираюсь цепляться за весну, и оставлю зависть к различным цветам. Когда цветы опадут на землю и превратятся в грязь, то оставят после себя лишь неизменный аромат.


За пределами дороги, рядом со сломанным мостом, расцветает один цветок. Опечаленный одиночеством в сумрачном закате, он страдает от ветра и дождя. Пусть другие цветы завидуют! Он жаждет весны не для себя одного. Его лепестки могут стать грязью, но аромат никогда….


Услышав стихотворение, все замолчали и с удивлением уставились на меня.


Чжоу Цзычжу вначале потерял дар речи, а затем сказал:


- Поистине…. Потрясающе! Великолепно!


Господин Сюэ взволнованно схватил меня за руку.


- Цинлянь, я знал, что вы сможете выбраться из грязи чистым! У вас были высокие, но благородные амбиции…. Люди вас неправильно поняли!


Он почти плакал.


Выбирая стих, я сначала сомневалась, потому что хотела прочесть одно из стихотворений Линь Хэцзиня, однако я не знала, были ли его работы известны здесь. Кроме того, я понимала, что по сравнению с другими его стихи обладали безразличной элегантностью, оторванностью от мира, в то время как стихи иного автора немного эмоциональнее.


Ожидаемый результат наступил. Люди подумали, что я выказала свои собственные мысли.


Группа ученых долгое время шокировано уставились на меня.


Слово о моей классической поэме впоследствии распространилось на улицах. Отношение интеллектуалов ко мне слегка изменилось, и те, кто был сравнительно бессмысленным и капризным, типа этого Бай Фэня, стали моими верными фанатами. Они готовы были падать мне в ноги, как и господин Сюэ, говоря, что люди всего мира неправильно меня поняли.


Некоторые люди начали просить читать меня стихи. Я вопиюще декламировала стихи знаменитых поэтов современности, которые постепенно распространялись повсюду. Все считали, что я являюсь автором стихотворений, поэтому в обществе появилась такая история: Чжан Цинлянь на самом деле ученый, семья которого распалась. Он десять лет усердно обучался, и его литературный стиль стал совершенно ошеломляющим, поэтому он решил поехать в столицу и сдать императорский экзамен, продолжив традиции своей семьи. К сожалению, он родился слишком красивым. Предыдущий Император случайно увидел его и с первого взгляда влюбился. Он лишил его ученой чести и упрямо держал на своей стороне, считая его своей молодой наложницей мужского пола….


В результате, я постепенно начала завоевывать симпатии публики.


Я признаю, что приложила руку к распространению этой истории.


Чжоу Цзычжу не отказался от своего статуса члена политической партии, которая была враждебно настроена относительно меня, но его отношение стало намного лояльнее.


В то время я не думала об этом, но была готова приложить максимум усилий, чтобы изменить существовавший ранее мерзкий образ Чжан Цинляня.


Вскоре стали распространяться слухи, что Чжан Цинлянь не мог написать такие вещи, и что его резиденция собрала много блестящих произведений под угрозой клинка. Однако реакции общества на эти сплетни не последовало. В конце концов, Чжоу Цзычжу лично стал свидетелем моего ответа на заданную тему, но, вероятно, даже после этого, распространяющие эту информацию люди не будут настроены по отношению ко мне менее враждебно.


По крайней мере, я стала противоречивой фигурой. Каждый, кто когда-то проклинал меня, стал на мою защиту. Мой образ больше не являлся широко признанным предательским министром.


Это все то, о чем будет сказано позже, поэтому я не буду больше об этом говорить.

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Cinlyanskie-xroniki/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 26.1. После пьянки



Когда меня забрали в тот день, я была пьяна.


Хотя древнее вино не было крепким, а я была крупного телосложения, мне пришлось выпить слишком много. Но, благодаря этому, обо мне сложилось хорошее мнение у ученых, которые чувствовали, что я совсем не похожа на того человека, о котором рассказывали люди.


Об этом мне позже рассказал Бай Фэн.


Бай Фэн был таким же импульсивным, как и все Бай. Он являлся членом большой семьи Цзяннань и двоюродным братом Чжоу Цзычжу со стороны сестры его матери. У него не было скрытых мотивов, и, будучи ученым, у него был немного рыцарский характер. Откровенно говоря, он был беззаботным человеком из богатой семьи. Он читал книги и повсюду создавал проблемы.


Мне нравились такие люди.


Услышав прочитанное мною стихотворение, он стал относиться ко мне, как к другу. По его словам «тот, кто может написать подобное стихотворение, просто не может быть развратным и злым». Я не возражала против этого, однако было жаль, что это не мое собственное произведение. Мне было немного стыдно.


К счастью, будучи выпившей, я не потеряла контроль над собой. Я никогда не становлилась болтливой, а лишь дарила огромное количество улыбок, что с внешностью Чжан Цинляня являлось лишь преимуществом.


Когда я проснулась на следующий день, был уже полдень. Я впервые пропустила утренний двор с момента прибытия сюда, и я не знала, насколько серьезными будут последствия.


Хун Фэн сидела на краю моей кровати, увлажняя полотенце водой, чтобы протереть мое тело. Увидев, что я проснулась, она взволнованно сказала:


- Вы уже проснулись, Дажэнь? Я очень испугалась, когда господин Сюэ привел вас домой. Тянь Чуньхэ сказал, что вы обсуждали поэзию с группой педантичных ученых. Есть ли что-то, что вас расстроило?


Сделав глоток чая, я улыбнулась и покачала головой. Обычно, Хун Фэн скрывала свои эмоции. Заметив ее обеспокоенность, можно было предположить, что она действительно волновалась за меня.


- У вас возникли какие-то проблемы, Дажэнь? – небрежно спросила она.


Чжан Цинлянь раньше, вероятно, был умеренно пьющим и очень редко напивался, поэтому Хун Фэн продолжала меня допрашивать.


Глядя на ее прекрасное лицо, мне вдруг захотелось подразнить ее так же, как и мои коллеги делали друг с другом в прошлом. Я нахально улыбнулась ей.


- Не нужно так волноваться, я не отравился алкоголем.


Хун Фэн посмотрела на меня, а затем со скоростью света отвела взгляд и слегка покраснела.


В тот момент я поняла, что мне не нужно так с ней шутить. Когда Хун Фэн в последний раз приходила ко мне ночью, я не проявила особого энтузиазма, поэтому мне не стоило ее провоцировать. Пытаясь сменить тему, я сразу мрачно сказала:


- Утренний двор….


- Я уже послала людей, чтобы они сообщили о вашей болезни.


Я кивнула.


Выпив миску с отваром побегов бамбука и кусочками свиной печени, я немного облегчила боль в своем измученном алкоголем желудке. Какое большое счастье, что мне не пришлось рано вставать! Ежедневный утренний двор это совсем не то, что нужно в жизни! Быть чиновником с высокой зарплатой нелегко.
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Глава 26.2. После пьянки



Было бы здорово, если бы я могла  напиваться ежедневно, и мне не приходилось ходить на утренний двор.


Я вяло встала, после чего Хун Фэн помогла мне привести себя в порядок.


- Где Цзиньцзы? – спросила я.


- В своем павильоне, - быстро ответила Хун Фэн и опустила глаза.


Я не могла ей помочь, однако действительно хотела ее утешить.


- Хун Фэн, ты давно была в поместье? Хотела бы ты прогуляться на природе, когда спустя несколько дней позеленеет трава? Куда бы ты хотела пойти? Ты давно ходила по магазинам? Может быть тебе что-то понравилось? Если да, скажи мне!


Хун Фэн растерялась, а затем рассмеялась и, взяв меня за руку, тихо сказала:


- Чжан Цинлянь, вы все тот же. Я думала, что вы изменились, хотя иногда я внезапно понимаю, что ничего не поменялось, и мы сможем вернуться в те дни, когда этого еще не произошло….


- Чжан Цинлянь, вы меня ненавидите?


Я застыла. Что это за театральный диалог? Как Хун Фэн могла позволить себе разговаривать с Чжан Цинлянем таким непочтительным тоном? Что… Что случилось в прошлом? В каких они были отношениях? Что сделала Хун Фэн? Почему Чжан Цинлянь должен ее ненавидеть?


Черт! Одно неверное слово и я буду рассекречена!


По этой причине я промолчала, и лишь глядя на нее покачала головой.


Ха-ха, кивание головой могло иметь много разных последствий. Например, как когда гадалка показывает палец и говорит, что разные пути могут привести к одному и тому же результату. Вовлеченные люди придут к своим собственным выводам.


Как и ожидалось, у Хун Фэн была собственная интерпретация. Она выглядела разочарованной.


- Вы действительно…. Вы не готовы простить меня….


Больше ничего не сказав,  она опустила голову и повязала на мою талию пояс.


- Хорошо, Дажэнь….


Я не знаю почему, но оттого, что ее руки дрожали, у меня заболело сердце. Являлось ли это спонтанной реакцией тела Чжан Цинляня?


Я давно поняла, что когда Хун Фэн называла меня Дажэнь, то это означало, что наше общение окончено. С того момента начинается деловой разговор и ее эмоции пропадают.


Нет, нет, не волнуйтесь о том, что вы не можете изменить. Это одно из правил, по которому я жила.


Я прогнала свое ухудшающееся настроение и улыбнулась.


- Спасибо за беспокойство, Хун Фэн.


Затем я ушла.


Цзиньцзы в своем павильоне? Начав спать со мной, он практически никогда туда не ходил. Я действительно хотела вчера его увидеть. Хотя мы должны были в тот вечер спать вместе, я совершенно забыла об этом.


В последнее время зацвела слива, восстанавливая ландшафт вокруг павильона. Это выглядело очень красиво.


Вдалеке я увидела танцующего с мечом Цзиньцзы. Колебания его клинка превращали бесчисленные лепестки в непрерывный, падающий вокруг него дождь. На мгновение я подумала, что это были цветки сакуры.


Меч Цзиньцзы был очень красив.


Прекратив свой танец, он сдержал свой импульс и остановился.


Я хотела подойти к нему, однако кое-то меня подсознательно остановило.
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Глава 26.3. После пьянки



Вау, это была идущая мне навстречу молодая женщина. На ней было надето зеленое, как вода в озере, платье, а ее черные волосы были великолепно заколоты.


Я проявила крайнюю осторожность и, затаив дыхание, попыталась найти лучшее место для наблюдения.


Эта симпатичная девушка была немного мила, немного очаровательна, немного горда и проницательна. Почему ее лицо мне казалось таким знакомым? Что она делала в моей резиденции?


Девушка шаг за шагом приближалась к Цзиньцзы. Ее походка напомнила мне одного человека – того наложника по имени Цзы Луань, который был главным в моем гареме, с упрямой личностью и отсутствием тесной связи со мной.


Казалось, она была знакома с Цзиньцзы. В любом случае, откуда здесь появилась такая прекрасная дама?


Она встала перед Цзиньцзы, посмотрела ему в глаза и тихо сказала:


- Наконец, у меня появилась возможность поговорить с тобой один на один, Цзыцзы!


Цзыцзы?  Это…. Звучало очень ласково!


Лицо Цзиньцзы оставалось безразличным.


- Зачем юная госпожа Сюэ нашла меня? – холодно спросил он.


А? Молодая госпожа Сюэ?


Девушка посмотрела на него. Ее глаза наполнялись слезами.


- Как ты можешь быть таким холодным? Я…. Я проникла в это грязное место ради тебя, сдерживаясь, и вынуждая себя называть этого негодяя Чжан Цинляня Дажэнем… Увидев его, я…. Ты…., - топнув ногой, сказала она.


Цзиньцзы не двигался.


- Мужчины и женщины разные. Ты должна ценить свой собственный статус и репутацию, а не стремительно менять имя и фамилию, чтобы смешаться в доме молодого канцлера.


Молодая госпожа Сюэ была в ярости.


- Цзыцзы, ты обиделся на мою маму и брата? Я…. Я не соглашалась на расторжение брака! Это было прихотью моей мамы! Мы с ней так много ссорились из-за этого…. Вначале я не могла найти тебя, но потом узнала, что ты находишься здесь, и придумала миллион способов проникнуть сюда! Поэтому я планировала…..


- Его люди делают отвратительные вещи, но ты не такой….. Я должна бежать назад, чтобы разобраться со своей семьей, а затем с Чжан Цинлянем. Если бы не моя личная служанка и Хун Фэн, меня бы уже давно поймали! После того, как я узнала, что Чжан Цинлянь запер тебя в темнице, я попросила Хун Фэн втайне от всех спасти тебя,  но она отказалась…. Я так волновалась за тебя!


Это была младшая сестра Сюэ. Казалось, она была влюблена в Цзиньцзы. Хун Фэн на самом деле действовала  за спиной Чжан Цинляня и помогала ей? В каких они были отношениях?


Однако в настоящее время я была больше обеспокоена реакцией Цзиньцзы


Наблюдая за ней, он немного расслабился.


- То, что сделала госпожа Сюэ…. Изначально, это было для твоего же блага, и она не ошиблась. Ты должна ее слушать.


Молодая госпожа Сюэ выглядела крайне разочарованной, а затем ужасно возмущенной. Подняв свое прекрасное лицо, она сказала:


- Женившись на мне, ты станешь счастливым, не так ли? А что если я скажу тебе,  что теперь моя мама и брат хотят меня выдать замуж за Чжан Цинляня?
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Глава 26.4. После пьянки



Атмосфера накалялась.


Я не смела даже дышать слишком громко. Мой взгляд опустился на сорок пять градусов, и я увидела, как руки Цзиньцзы медленно сжимаются в кулаки.


- Он не женится на тебе,  - уверенно сказал Цзиньцзы, пытаясь подавить в себе некие эмоции.


Молодая девушка была очень возмущена.


- Откуда ты знаешь? Потому что ему нравишься ты? Он влиятельный человек, и вполне может взять меня в жены! Неужели…. Может быть, ты действительно любишь мужчин? – повысив тон, сказала она.


Лицо Цзиньцзы помрачнело. Он промолчал.


Я была глубоко тронута уверенным тоном, которым говорил Цзиньцзы. На самом деле я все еще думала по поводу женитьбы на молодой госпоже семьи Сюэ, но прямо сейчас, услышав его слова, я решила не доводить это дело до конца.


Ах, казалось, мы с Бай Фэнем дураки, которые позволяли эмоциям контролировать свои действия.


Госпожа Сяо была взволнованна. Она долго не могла успокоиться. Девушка шагнула вперед и крепко сжала руку Цзиньцзы.


- Цзыцзы, ты на самом деле остаешься здесь, чтобы дождаться возможности отомстить? Это просто…. Дядя послал кого-то сюда несколько дней назад, чтобы связаться с тобой, почему ты проигнорировал это? Дядя очень тебе доверяет. Он говорит,  что возможно у тебя какие-то свои планы, но другие этого не знают. Люди говорят вещи, в которые трудно поверить! Например, что ты отказался от мести и теперь заботишься о Чжан Цинляне…. И что ты…. Что ты питаешь к нему теплые чувства!


Цзиньцзы горько рассмеялся и отряхнул молодую госпожу Сюэ.


- У меня есть собственный план? Конечно, у меня есть план! Я отомщу сам, и никто другой не будет помогать мне в этом. Юньчжи и остальные видели, что мои боевые искусства восстановлены, поэтому не могут дождаться, пока я воспользуюсь ими, не так ли? Где был твой дядя, когда уничтожали мою семью? Где он был, когда меня схватили? Почему никто не попытался спасти меня в течение последних двух лет? Он думает, что я настолько глуп?


Госпожа Сюэ была ошеломлена. Она отступила на несколько шагов назад. Только немного отойдя, она сказала:


- Но…. Дядя был слишком занят, а дядя Яо говорил, что другие люди не должны вмешиваться, чтобы сохранить верность императорскому двору…. Они не знали, что тебя похитил Чжан Цинлянь. Даже мне потребовалось много времени, чтобы это выяснить!


- О да, выслушав слова моего отца, эти люди вздохнули с облегчением? Конечно, они беспокоились только о репутации своей семьи, и, таким образом, получили лучшее во всем мире! Они не знали? Ты думаешь все такие же наивные, как и ты?


Молодая женщина открыла рот, однако не могла промолвить ни слова.


Цзиньцзы успокоился и с особенной нежностью сказал:


- Не будь глупой. Слушайся свою мать. Она проницательная женщина и знает, что для тебя будет лучшим. Твой брат, на самом деле, намного умнее тебя….. Иди домой и больше никогда сюда не возвращайся. Если ты вернешься, тоя  буду вынужден доложить об этом Чжан Цинляню.


- Ты….


Молодая госпожа Сюэ была сильно рассержена. Все, что она по итогу смогла сделать, так это злобно топнуть ногой.


- Тогда я больше к тебе не приду! Худшее приходит к худшему! Я послушаю свою маму и выйду замуж за Чжан Цинляня!


Разгневавшись, она убежала.


Я наблюдала, как она безумно неслась с той же нехваткой элегантности. Я изо всех сил пыталась осмыслить то, что только что услышала,  однако услышала голос Цзиньцзы.


- Уходи.
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Глава 27.1. Восприятие Цзиньцзы (дополнение 1)



Проснувшись, Цзиньцзы как обычно встал с постели и пошел на небольшой искусственно созданный пляж Водного павильона, чтобы потренироваться. Вернувшись в спальню после тренировки, он умылся, прополоскал рот, вытер пот и переоделся.


Он посмотрел на спящего на кровати красавца. Нежный на вид и душераздирающе милый, этот человек заставлял его сердце бить быстрей.


Жаль, что он был мужчиной.


Мужчиной, который совершил столько ужасных вещей.


Внезапно вспомнив о том, что он делал с его телом, в его сердце разразились гнев и ненависть. Он схватил красавца за красивые черные пряди волос, заставляя его показать свои вишнево-красные губы, и яростно поцеловал его


Красавец был укушен.


Его глаза были сонными после сна.


В последнее время, просыпаясь, он, казалось, не понимал, что с ним происходило....


Жаль, что красавцу сегодня было больно и он пришел в себя быстрей, чем обычно. Мужчина широко открыл глаза и закричал:


- Сколько времени? Какой сегодня день? Я могу опоздать на утренний двор!


Он думал о том, есть ли смысл сказать ему, что еще осталось время на что-то еще, однако в дверь постучали.


Хун Фэн привела двух горничных с водой для умывания, всевозможным оборудованием для чистки одежды и, оставив их, ушла.


Из-за этой возникшей несколько дней назад случайности, когда они решили делить кровать на двоих, он не очень хотел, чтобы Хун Фэн и другие служанки входили в их спальню, когда заблагорассудится. К тому же, красавцу не нравилось, что его кто-то обслуживает по утрам и вечерам.


С того момента, как этот человек начал стесняться…..


Красавец закончил умываться и стал одеваться. Точно так же, как и раньше, он неровно завязывал пояс и укладывал слои в неправильном порядке.


С тех пор, как этот человек разучился правильно надевать одежду….


В конце концов, он не мог ему не помочь, поэтому подошел к нему и стал помогать завязывать пояс.


Времени на завтрак не оставалось. Они пошли прямо к карете. Слегка покачиваясь, красавиц поднял ногу, чтобы залезть в нее.


С того момента, когда этот человек отказался от того, чтобы вставать на чью-то спину, вместо подставки…..


В карете было тесно. Красавиц задремал, склонившись в сторону. Схватив его за руки, он начал целовать его, не сдерживая своей похоти.


С того момента, когда бдительность этого человека стала крайне низкой….


Добравшись до здания суда, водитель кареты постучал в окно и сказал:


- Сегодня вечером вас хочет видеть господин Гу!


Он не дал никакого ответа, так же, как и несколько дней назад во время общения с посредником партии Цинлю.


После суда, они вместе отправились во дворец, чтобы преподать нынешнему Императору урок по боевым искусствам.
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Глава 27.2. Восприятие Цзиньцзы (дополнение 1)



Император уже ждал на специализированной тренировочной площадке дворца. Увидев идущих к нему людей, его большие глаза засверкали.


В течение этих двух дней ему было позволено изучать основы.


Сегодня он должен был научиться делать стойку на лошади.


Для семилетнего ребенка это было очень утомительно. Несмотря на яростно дующий холодный ветер, его лоб был покрыт густыми каплями пота.


Император продолжал тренироваться.


Некий красавец стоял в сторонке с обеспокоенным лицом. Он жаждал сказать Императору слова утешения, но не хотел вмешиваться, поэтому только с тревогой ходил вокруг него, делая случайные повороты. Тем не менее, он яростно отгонял от Императора всех служанок, нянь и других людей, которые намеревались ему помочь.


После боевой практики некий человек начал преподавать Императору арифметику. Подаваемый материал был сложным и заумным, а выдвигаемые теории никогда не слышимыми ранее. Это было поразительным.


С тех пор, как этот человек внезапно стал опытным во многих побочных исследованиях, и его литературный талант намного улучшился….


Когда они вернулись в резиденцию, к молодому красавцу пришли гости. Должно быть, принесли взятку. Некий человек был счастлив принять подарки.


С того момента, как этот человек перестал заботиться о серебряных монетах….


Он воспользовался этой возможностью, чтобы навестить своего младшего брата Цзиньфэня.


Вдали показались знакомые силуэты. Цзиньцзы быстро залез на дерево, чтобы понаблюдать.


Человек прошел мимо. Это было ожидаемо, однако он внутренне поблагодарил Небеса за благосклонность.


Спрыгнув с дерева, он пошел за ним.


Во дворе росло много бамбука. В этом бамбуковом лесу было два отдельных элегантных павильона.


Друг Цзиньфэня говорил, что хочет быть хорошим чиновником в будущем. Учитель по фамилии Ло рассказывал им о жизни, творчестве и стихах.


Это было немного неожиданно.


Он никогда не обращал внимания на этого человека.


Цзиньфэн был приятно удивлен визитом брата.


Он демонстрировал выученные позавчера движения мечом. Результат был удовлетворительным.


Когда пришло время обедать, Цзиньфэн отказался от еды, вместо этого желая поесть со своим одноклассником и учителем.


Его было бесполезно переубеждать. Лучше позволить ему остаться и уйти самому.


За обедом некий человек ел баклажаны, которые он ненавидел раньше, а вот к любимой редиске даже не притронулся.


С тех пор, как симпатии и антипатии этого человека сильно изменились…..


После еды они вместе отправились в Водный павильон. Некто вдруг спросил о том, как можно восстановить приобретенные ранее боевые искусства.


Цзиньцзы отмахнулся от него, сказав, что это невозможно.
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Глава 27.3. Восприятие Цзиньцзы (дополнение 1)



У человека ухудшилось настроение, он стал взволнованным, обиженным и молчаливым. Затем, он начал практиковаться в необычных движениях, похожих на движения Кунг-фу ( это была йога, однако Цзиньцзы не понимал этого).


После тренировки красавец достал листок бумаги и что-то на нем написал. Подперев щеку ладонью, он о чем-то думал, периодически злостно улыбаясь. К счастью, никто не видел этого.


Написав что-то, этот человек свернул бумагу и сжег.


Затем некий кто-то, как обычно лег спать. Цзиньцзы пошел сопроводить его, с намерением сделать то, что не сделал утром.


Спустя некоторое время человек крепко уснул.


С того момента, как этот человек претерпел значительные изменения в определенных отношениях…..


Убедившись, что человек крепко уснул, он тихо оделся и пробрался в Вутонг-лейн. Приехав в резиденцию, он спрятался за шторой, чтобы иметь возможность подслушать разговоры.


Внутри комнаты сидел здоровый мужчина возрастом около пятидесяти лет. Также, в комнате находился молодой мужчина, лет тридцати.


Это был Гу Юньчжи и его советник.


Был услышан следующий диалог:


- Я недавно решил, что мы можем собрать множество доказательств коррупции и злоупотребления властью в партии Чжан Цинляня….


- Но вы же понимаете, что все будут верить только его словам…..


- Сэр, молодой мастер Яо сможет прийти сюда в любое время…. Если….


- Не беспокойтесь об этом. Я уже пригласил кое-кого….


- Он еще молод, мы не сможем так просто уволить этого злого льстеца. Если мы хотим очистить личный состав Императора, то нам все еще будет нужна армия и генералы….


- Верный герцог уже согласился оказать содействие и помощь. Он ждет только возвращения Хэцзиня с юго-запада…. Вероятно, что это займет несколько месяцев…. Просто позор, что генерал Шэньву находится на грани возвращения в Суд! У нас нет другого выбора, кроме как дождаться генерала Шао…. Это еще полгода….


- Вы так заботитесь о людях! Вы действительно полны обаяния и понимания простых людей! Люди и так сильно страдали в течение многих лет, мы не можем допустить, чтобы они испытывали боль снова!


- Жаль, что мы не смогли уберечь их от убогости раньше.


….


- Что сказал Лян Ван?


- Он отказался от комментариев.


- Вероятно, он принял решение оставить себя не вовлеченным в это для собственной безопасности. Наши отношения не станут взаимовыгодными…. Но ничего, главное, чтобы он не вступил в сговор с Чжан Цинлянем….


…..


- В последнее время поведение Чжан Цинляня сильно отличается от прежнего. Что он задумал?


- Бедствующая страна покажет, каким министрам можно доверять. Для простых людей страны, вы, должны быть бдительным и заботиться о себе!


….


Созерцая это, он тихо ушел и вернулся в резиденцию Чжан.


Никого не потревожив, он вернулся в спальню. Красавец мирно спал, а его волосы неопрятно лежали на подушке. Дыхание было теплым, а лицо мужчины слегка покраснело от сна.


Пробравшись под одеяло, он не разбудил красавца, однако тот моментально всем телом прилип к нему.


Чувствуя, что его руки и ноги слегка прохладны, у него не было другого выбора, как обнять его в ответ.


Глядя на лежащее на его груди лицо, он, даже учитывая свою ненависть к этому человеку, должен был признать, что оно прекрасно.


Его сердцебиение усилилось. Он опустил голову и нежно поцеловал его.


Красавец что-то пробормотал во сне.


Он, подавив свое желание, уснул и попал в страну грез.
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Глава 28.1. Время маленького Императора



Я напряглась, но понимала, что больше не могу прятаться, поэтому медленно пошла вперед.


Цзиньцзы не смотрел на меня. Он смотрел на упавшие в воду лепестки сливовых цветов, не говоря ни слова.


Мне тоже было не по себе. Он хотел что-то сказать мне? О ситуации с молодой госпожой Сюэ? Или что партия Цинлю разыскивает его?


Сегодня появилось много неясных мне ситуаций. О чем думал Цзиньцзы? Он собирался причинить мне боль?


Он намеренно сказал все это при мне?


Каковы его чувства к своей бывшей невесте?


Долго глядя на опавшие, забитые водой лепестки, он внезапно заговорил.


- Я слышал ваше стихотворение.


Мое сердце сжалось. Я затаила дыхание в ожидании его следующих слов.


Он медленно перевел свой яркий взгляд на меня и холодно улыбнулся.


- Кто-то, кто никогда не знал грамотных слов, смог внезапно написать такое стихотворение потому, что потерял свои воспоминания?


Запас крови в моем мозгу внезапно уменьшился. У меня появились симптомы гипогликемии. Его голос звучал эхом, а фигура двоилась.


Он не давил на меня, а просто наблюдал за мной.


Мой разум был затуманен: я должна скрывать ложь? Как мне это скрыть? Должна ли я сказать ему правду? Поверит ли он мне? Как мы будем взаимодействовать после этого? Начнет ли он манипулировать мною после этого?


- Я не буду спрашивать о ваших делах, если вы не будете лезть в мои, - не задумываясь, выпалила я.


Он посмотрел на меня, а затем продолжил наблюдать за наполненной лепестками водой.


- Вы согласились на брак с Сюэ Юняо? – безразличным тоном спросил он.


Он меняет тему? Значит ли это, что мы заключили сделку? Он готов не говорить об этом? Я немного не верила в свою удачу. Что замышлял этот парень?


В любом случае, в тот момент меня это устраивало.


- Нет, конечно, нет.


Я быстро заявила о своей политической позиции.


Он кивнул. Казалось, парень был доволен.


Это потому, что я не буду жениться на ком-то или потому, что его невесте не нужно будет выходить за меня замуж?


Тем вечером я вышла одна, чтобы найти Хун Фэн и спросить ее о Сюэ Юняо, молодой девушке из семьи Сюэ.


Послышался голос Хун Фэн. Заметив, что я уже что-то знаю, она созналась.


- Юняо несколько месяцев обучалась у моего учителя, монахини Мяо Синь, и выучила несколько ходов мечом. Ее можно считать моей младшей сводной сестрой. Несколько месяцев назад она при мне упомянула, что ищет Яо Цзиньцзы. Я посочувствовала ей, поэтому согласилась организовать для них встречу….. Пожалуйста, Дажэнь, накажите меня….


Ей не было страшно. Как я могла ее наказать?


- Этот вопрос закрыт, но я запрещаю приходить ей сюда снова. Если я узнаю об этом, то ничего хорошего из этого не выйдет. Кроме того, Цзиньцзы теперь может свободно передвигаться, и ей не нужна твоя помощь.


Хун Фэн кивнула.


- Когда вы освободили Яо Цзиньцзы, я сказала Юняо, чтобы она перестала приходить. Но она все же хотела встретиться с ним наедине, чтобы что-то спросить у него во время личного разговора. Теперь, когда у нее появился шанс увидеть его, ей, естественно, не стоит возвращаться.


- Хун Фэн, обычно ты вела себя очень осторожно, но в этой ситуации ты поступила опрометчиво, - фыркнула я.


Хун Фэн еще раз попросила меня наказать ее.


- На этот раз я не стану тебя наказывать, но в следующий раз я уже не смогу простить тебя, - ответила я.


Поездки во дворец теперь стали практически ежедневными. Маленький Император очень полюбил Яо Цзиньцзы. Глядя на это я понимала, что в его глазах он более популярен, чем я. Я действительно не понимала, почему Цзиньцзы был так строг к маленькому Императору и редко проявлял по отношению к нему милость. Может, он был достаточно бесстрастен, чтобы считаться крутым?


Может, он тот, кто мог бы работать воспитателем в детском саду?


Это действительно было плохим предзнаменованием. Какое преимущество я получала от того, что маленький Император больше любит его, чем меня? Этот парень собирался убить меня через три года, поэтому я была полна решимости действовать так, как будто нашего соглашения никогда не было. В то время столкновение титанов будет неизбежным.
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Глава 28.2. Время маленького Императора



У маленького Императора сейчас не было никакой власти, но, поскольку я не собиралась узурпировать его трон, однажды ему придется заняться политикой. Если противостояние между Яо Цзиньцзы и мной продолжиться до этих пор, и Император будет благосклонен к нему, то это обернется для меня катастрофой.


Учитывая это, несколько дней назад я приняла решение увеличить количество уроков физкультуры для Императора, при одновременном уменьшении его уроков математики.


Маленький Император был, конечно, немного разочарован, но ничего не сказал. Он кивнул, соглашаясь на мои условия.


Вот почему я собиралась бросить Яо Цзиньцзы и пойти в императорский дворец, чтобы лично увидеть Императора.


В последнее время я тратила много сил на учебную программу, чтобы создать для будущих поколений способных правителей.


Для начального образования я считала курсы общего знания весьма важными, в отличие от девяти лет обязательного образования в современных школах.


Английский…. Соответственно не нужен. Как им повезло!


Литература….. Есть Гу Юньчжи и Чжоу Цзычжу.


Математике уже обучала его я. Этот предмет был очень важным.


Кроме того, математические задачи тренировали мозг.


Физика, классическая механика? Императору не нужно было знать, что объекты будут продолжать двигаться бесконечно, пока не столкнуться с трением. Что касалось электротехники…. Я до сих пор помню, как вырабатывается электричество, но не знаю, как производиться пластик. Поэтому, если нет пластмассы, чтобы обмотать провода, использование электричества в ту эпоху было невозможно. Нет причин, чтобы обучать их этому. Может быть, он смог бы освоить некоторые основы оптики?


Химия. Ему позволено узнать концепцию атомных молекул и состав веществ. Ему, очевидно, не нужно знать о молекулярных формулах, химических показателях, значениях рН и тому подобных вещах.


История. Это то, что бы я хотела изучить сама! Я действительно хотела узнать, что случилось, а что нет. Есть Конфуций, Менций, Ли Бай, Хан Ву и Цао Цао, но нет Ли Шаньяня, Лу Ю, Хань Юй или Тан Тайцзуня. Даже если на временной шкале есть разделение, это не имело смысла. Мне нужно было точно знать, когда они станут известными, чтобы избежать вопроса о плагиате и цитировании источников.


География. Точно так же, как и в истории, в географии я была не сильна. Я могу, по крайней мере, рассказать ему из чего состоят горы и реки, правду о том, как облака создают дождь, снег и молнию, а также о движении Земли и звезд. Хотя это не имело большого практического применения, мои эстетические стандарты не будут терпеть мудрого воспитанного мною лично Императора, который имеет убеждение, что Земля плоская.


Биология. Я должна рассказать ему, что такое клетки? О ДНК не нужно, верно? Я просто надеялась, что он сможет понять внутреннее строение человеческого тела или, по крайней мере, не верить этим парням с бессмертными таблетками в будущем, потому что тогда его сумрачные годы и молодая жизнь могут быть оборваны. Сколько молодых Императоров в расцвете сил впоследствии были по глупости убиты?!


Таким образом, содержание его базового образования было не сложным. Это все можно считать факультативным или второстепенным. К счастью, этот ребенок был очень любопытным и интересовался новыми предметами.


О, верно! После этого, я должна рассказать ему каким должен быть хороший Император. В этом вопросе я не смогу опираться за знания из учебников. Даже если я знаю больше о нравах успехов и неудач администраций более поздних поколений монархов, чем они, я не успею написать книгу под названием «Учение о том, как быть хорошим Императором». Может быть, когда я стану старше, у меня появится на это время.
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Глава 28.3. Время маленького Императора



Бесит, что у меня не было копии Макиавелли «Принц» на руках!


Подумав об этом, я решила украсть историю из «Тысяча и одна ночь» и воспользоваться методикой преподавания Гарвардской школы бизнеса, основанную на конкретных случаях, смешав их с теориями современных систем управления бизнесом. Каждый раз, когда я буду рассказывать Императору сказку, для него будет что-то проясняться, и он будет делать выводы из услышанного.


Ах, если бы я сама придумала такой метод преподавания и обучения, это было бы действительно гениально!


Сегодня был первый день обучения. Какую историю мне следовало ему рассказать? Что было самым важным для Императора? Если бы я поймала Ли Шаньяня и задала ему этот вопрос, то его ответ определенно был бы «открыт для критики». Если бы это был Кансьи….


Что касалось меня, я думала, что человечество должно процветать, а казначейство быть достаточно заполненным.


С деньгами простолюдины смогут наполнить желудки и не бунтовать; с государство сможет поддержать большую армию и купить больше оружия.


- Ваше Величество, когда-то был человек, который содержал стадо овец. Его овцы были очень худыми, так как участок земли, на котором они паслись, был бесплоден. Это очень огорчало пастуха. Что, по вашему мнению, должен был сделать Император?


Маленький Император весьма озадачился моим вопросом и мог только моргать своими большими светлыми глазами. Серьезно поразмыслив, он сказал:


- Он может перевезти их в другое место.


Я чуть не упала.


- Он не может сделать этого, потому что другая земля принадлежит другим людям. Пастух несмотря ни на что не может отказаться от земли, которая ему досталась от его предков.


Император снова задумался.


- Тогда он может продать эту группу худых овец и купить несколько толстых.


 Я потеряла дар речи. По крайней мере, этот мальчик не предлагал просто выбросить этих овец и призвать евнуха, чтобы заменить их на хороших. Он знал, что вещи могут быть проданы, поэтому у него явно были мозги и здравый смысл.


- Ваше Величество, нелегко продать тощих овец. За них нельзя получить хорошую сумму. Этого небольшого количества денег будет недостаточно, чтобы приобрести несколько хороших толстых овец. Кроме того, если нет травы для еды, то толстые овцы тоже превратятся в худых.


Маленький Император кивнул.


- Что по твоему мнению должно быть сделано?


Я вошла в раж и стала говорить.


- Ваше Величество, есть два аспекта, которые следует учитывать. Первый – как сделать траву лучше и обильнее, второй – какое количество овец сможет насытиться имеющейся травой.


- Поскольку овец мало, травы много не потребуется. Иногда ветер и дождь будет срезать траву, и кормить их.


Нужно сократить неоплачиваемую работу и налоги, поддержав поселения людей.
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Глава 28.4. Время маленького Императора



Император кивнул.


- Пастушья собака должна быть доброй. Недопустимо, чтобы она кусала овец или преследовала их, поскольку при этом овцы, вероятно, будут терять вес.


Будьте осторожны при выборе чиновников и знайте, где их можно использовать.


Император снова кивнул.


- Что касается луга, не бойтесь мешать кому-то поливать и удобрять его. Если вы увидите более качественные семена травы, купите их и посейте.


Сельское хозяйство должно активно развиваться. Если есть новая и продвинутая техника для повышения производительности, ею нужно без промедления воспользоваться.


Император все еще кивал.


- Что на самом деле не подлежит обсуждению, так это то, что когда нет травы, чтобы поесть, можно пойти куда-нибудь и украсть ее.


- Это невозможно!


Отчаянные времена требовали отчаянных мер.


Император снова одобрительно кивнул.


Хм, он вообще понимал, что я имел в виду? Я действительно не подходила на роль учителя для детей.


- Но, пастушья собака…. Откуда она взялась?


Ах, я не сказала, что у пастуха была собака! Похоже, в следующий раз мне стоит подготовиться к уроку тщательнее….


Маленький Император некоторое время узнавал от меня о магнитах и магнитном поле. Ему было очень интересно. Чуть позже он неожиданно встал и сказал:


- Дажэнь, ты можешь меня подождать здесь, мне нужно переодеться.


Переодеться? После того, как я кивнула, он ушел.


Дворцовая служанка пришла заменить посуду. Я держала свою чашку обеими руками, время от времени скучно потягивая чай. Спустя достаточно много времени, Император так и не вернулся.


Как только мое терпение закончилось, на улице внезапно поднялся шум. Дворцовая горничная побледнела от смертельного ужаса и врезалась в стол. Моя чашка с грохотом упала на землю и разбилась вдребезги.


Я немедленно отпрыгнула от разливающегося чая, и сказала:


- Что случилось? Почему возникла паника?


Дворцовая горничная так растерялась, что стала задыхаться:


- Это ужасно! Император….


Мое сердце сжалось. Я оттолкнула ее с дороги и выбежала.


Императора вытаскивали из ванной двое евнухов. Он был уже в полубессознательном состоянии, тяжело дышал и дрожал.


Мой мозг был полон бесконечного гудения пчел: его отравили!


- Быстро позовите сюда императорского доктора! – проревела я.
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Глава 29.1. Отрава



Императорского доктора все еще не было. Мои руки и ноги похолодели. В тот момент я еще не заметила того, что меня трясет. Я вскочила, чтобы осмотреть Императора. Он лежал в полусознательном состоянии и кашлял. Ему было очень трудно дышать, а его маленькое лицо побледнело. Кончики его пальцев дрожали.


Увидев этот последний симптом, у меня внезапно появилась идея. Я открыла ему рот, чтобы почувствовать его запах – конечно, ощущался слабый металлический запах, а его десна кровоточили.


Это архетипическое отравление тяжёлыми металлами, похожими на ртуть!


Именно в тот момент я была рада, что во время обучения в Соединенных Штатах приняла участие в обучению по оказанию первой помощи.


- Принесите мне четыре яйца и миску коровьего молока! – приказала я горничным и евнухам.


Евнух пулей принес продукты. Я знала, что двухпроцентный раствор бикарбоната натрия был бы эффективнее, но я не знала, какой метод извлечения почвы использовали для его получения в эту эпоху.


Как бы то ни было, сначала мы попробуем облегчить состояние яичными белками и молоком. К счастью, Император все еще мог глотать. Это немного успокоило мое сердце.


Спустя мгновение, Император открыл глаза и начал рвать. После этого он снова закрыл глаза.


Казалось, я все сделала вовремя.


Вздохнув с облегчением, я взяла его на руки. Только сейчас я обнаружила разницу между мужчинами и женщинами: если бы я все еще была женщиной, то не смогла бы поднять такого тяжелого ребенка. Нынче же даже ослабленное тело Императора было держать довольно легко.


- Не впускайте никого в императорские покои! – сказала я остолбеневшей служанке.


Служанка пришла в себя и неоднократно кивнула.


Спальня Императора находилась в зале Янсинь. Она была огромной, войдя в нее, я почувствовала себя некомфортно.


Освещение было очень тусклым, а в воздухе виднелись частички пыли. Вся мебель была изготовлена из красного сандалового дерева; их деликатность и великолепие само собой разумеется, но каждому предмету мебели было как минимум сто лет, что делало их величественными и массивными. Ярко-желтый матрац, шторы и тому подобные предметы интерьера казались непривлекательными и старыми.


Глядя на эти источающие запах пыли и грязи вещи, я вспомнила комнаты современных детей среднего класса. Большие пластиковые лампы, кровати из каталога IKEA, всякие пушистые игрушки, яркие украшения и солнечное освещение. Глядя на бледное маленькое личико ребенка, я ощущала его легкий вес, который немного меня тревожил…. Я не знаю почему, но я практически расплакалась.


Я осторожно положила Императора на кровать. Его крошечное лежащее на большой кровати тело делало его еще более юным и хрупким. Он действительно был еще мал.


Когда я неумышленно взглянула на постельное белье и обнаружила на нем маленькие дырочки, мне потребовалось максимально сдерживать себя, чтобы не впасть в грозовую ярость.


Я знала, что Император потерял обоих родителей в очень молодом возрасте и не имел реальной власти. В связи с этим он встречал на своем жизненном пути много трудностей и страданий. Ему приходилось жить в этом зловещем дворце. Я просто не ожидала, что эти злые люди осмелиться быть такими небрежными!


Великолепному Императору большой страны позволяли спать на потертых простынях…. Если даже в этом к нему так относились, то какова повседневная жизнь Императора во дворце? Как он мог бороться за свою позицию и интересы? Ему всего семь лет!


В прошлый раз евнух Ван сказал, что няня Лю слишком контролировала Императора и, наконец, он воспользовался своей императорской силой, чтобы изгнать ее из дворца. Как эта женщина могла быть настолько агрессивно властной? Как это допустили? Кто не контролировал слуг, заставляя семилетнего Императора восстать и бунтовать?


Я была настолько зла, что стиснула зубы!


С трудом сдерживая свой гнев, я посмотрела на маленького Императора. Его глаза были плотно закрыты. Я серьезно задумалась над вопросом, кто бы мог покушаться на его жизнь? Безусловно, это сделал кто-то из своих. Был ли в чае яд? Почему со мной все в порядке? Обычай во дворце гласит, что еда Императора всегда должна вначале проверяться на яд кем-то другим, а затем подаваться ему. У Вайци и Цинлю не было причин его травить. Даже если бы кто-то и планировал узурпировать трон, то не решился бы подсыпать яд в напитки Императора, так как я была с ним….


Могло ли быть так, что…. Кто-то хочет переложить вину на меня?


У меня побежали мурашки по коже. Это была большая проблема! Император был отравлен в моем присутствии!


Цинлю вряд ли бы решились на это, поэтому я на девяносто процентов была уверена, что это работа Вайци! Может быть, что эту идею подкинула няня Лю!


Или этот яд предназначался для меня, а Император принял его по ошибке?
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Глава 29.2. Отрава



Как раз тогда, когда мои мысли стали душераздирающими, в комнату поспешно вошел евнух Ван с доктором.


Мое настроение было ужасным, поэтому я не могла удержаться, чтобы не закричать:


- Зачем ты пришел?!


К счастью, евнух Ван понимал, что ситуация критическая. Он не обратил внимания на мой тон.


- Доктор Линь, поторопитесь!


Доктор не нуждался в его указаниях. Он уже проверил пульс Императора и посмотрел на язык. Начав писать рецепт, он прошептал:


- Императорская болезнь не серьезна. К счастью, она была обнаружена на ранней стадии. Он не получил большого количества токсинов, поэтому не впал в кому…. Дажэнь Чжан знал о влиянии молока и яиц на токсины и, кажется, хорошо разбирается в медицине!


- Не надо меня хвалить, - ответила я.


- Это был просто народный метод, о котором я слышал ранее.


Императорский доктор Линь погладил свою седую длинную бороду и сказал:


- Кажется, в мире есть много народных средств с чудодейственным эффектом. К счастью, жизнь Императора вне опасности. Теперь ему только следует придерживаться моих рекомендаций, и поберечься несколько дней.


Я поблагодарила доктора, взяла рецепт и передала его молодому евнуху. Мимоходом взглянув в рецепт, я увидела назначенный корень солодки, бобы мунг и тому подобные травы, которые на самом деле были весьма эффективными в борьбе с ядами тяжелых металлов.


Императорский доктор ушел. Я помрачнела и сказала евнуху Ван:


- Евнух Ван, это не тривиальный вопрос. Задержите всех, кто служил поблизости, и отведите их в тюрьму. Остатки чая из императорского кабинета нужно проверить на яд. Объявите об этом инциденте внутри дворца и заставьте людей из Управления Имперской Линией, а также господина Гао из Министерства юстиций приехать сюда и расследовать это дело.


Услышав, что их должны задержать, несколько окружающих евнухов и служанок испуганно опустились на колени и зарыдали.


- Избавьте нас от этого, Дажэнь Чжан!


- Евнух Ван, помилуй этого раба!


Ван Фугуй игнорировал их мольбу.


- Медсестру тоже задержать? Ее уже давно выгнали из дворца.


Я уже определила, что Вайци меня пытались подставить, поэтому холодно вздохнула и сказала:


- Кто знает, что она не обижена? Возможно, она подтолкнула на этот поступок кого-то из слуг!


Ван Фугуйю внезапно пришло озарение.


- Так вот как!


Он ушел, чтобы призвать имперских охранников задержать людей.


Неожиданно до меня донесся слабый звук.


- Остановись!


Я оглянулась и увидела, как маленький Император изо всех сил пытается сесть.


Я быстро подошла к нему, чтобы поддержать его. Голос мальчика был тихим.


- Дажэнь, они все не виноваты в этом….


Я была немного удивлена, поэтому спросила:


- Почему Император так уверен в этом?


Он хотел что-то сказать, но только заплакал и сильно закашлялся. Мое сердце неминуемо заболело. Я слегка постучала по его спине.


- Вы знаете, кто это сделал?


Кашляя, он кивнул.


Мое сердце замерло. Мог ли он думать, что это сделала я?


Императору было трудно подавить приступ кашля. Он прошептал:


- Дажэнь, скажи всем выйти.
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Глава 29.3. Отрава



Я кивнула, а затем сказала:


- Евнух Ван, выведи всех из императорских покоев!


- Хорошо, - ответил он.


Махнув рукой, он приказал всем встать с колен, а затем вывел их за дверь.


Я все еще поддерживала спину маленького Императора. Видя, что у него нет сил, я сказала:


- Ваше Величество, вы можете прилечь, однако скажите то, что хотели.


Я подложила под его спину подушку, а затем заставила его откинуться назад.


- Ваше величество, вы действительно знаете, кто вас отравил?


Между тем я внутренне молилась, чтобы он не указал на меня.


Маленький Император молчал. Казалось, он был измученным. Его глаза закрылись, дыхание было тяжелым, а лицо по-прежнему ужасно бледным.


Я не могла удержаться от того, чтобы снова не сказать:


- Император….


- Это был я, - внезапно сказал он и снова замолчал.


А?


Я была шокирована.


Этот ребенок сошел с ума?


Император открыл глаза и увидел мое ошеломленное лицо. Он вздохнул и изо всех сил попытался залезть рукой под подушку. Ребенок вытащил маленькую бутылочку и, сунув ее в мои руки, сказал:


- Я уже какое-то время принимал это. Императрица дала мне это при жизни…. Я был не осторожен этим утром и принял слишком много.


Я откупорила бутылочку и понюхала ее содержимое. Мой цвет лица резко изменился.


- Ваше Величество, вы….


- Мать сказала, что не сможет защитить меня в будущем. Она говорила, что ты захочешь убить меня в будущем за мой трон…. Я выпивал это каждый день, чтобы не беспокоиться о том, что ты втайне меня отравишь.


В моих жилах застыла кровь.


- Почему….. Почему вы не сказали мне об этом раньше?


-Император однажды сказал мне, что люди должны нести ответственность за свои действия и не позволять другим быть козлами отпущения. Эти слуги бесполезны, но они не виноваты.


Ах, этот неразумный правитель сказал такое?


Император бросил на меня мимолетный взгляд, опустил глаза и прошептал:


- Кроме того, я не верю, что Дажэнь такой, каким его описывала Императрица и другие люди.


В тот момент у меня появилась надежда. Я внезапно крепко обняла маленькое тельце Императора. Он был поражен, поэтому нерешительно протянул худую руку, чтобы оттолкнуть меня, однако так  и не решился сделать этого.


Когда я заплакала и слезы начали капать на его лицо, он отреагировал так, как будто бы его только что обожгли, но затем успокоился, расслабился и закрыл глаза.


- Ваше Величество, я никогда не сделаю вам больно…. Я не позволю никому другому причинить вам боль….


Я ненавидела свой голос во время того, когда плакала.


Император промолчал и крепко схватил меня за рукав своей крошечной рукой.


Я обняла его еще крепче, нежно прижавшись щекой к его лицу. Император все еще имел детский аромат.


В течение долгого времени мы не промолвили и слова.


….


- Дажэнь, можешь еще немного побыть со мной?


- Конечно, Ваше Величество.


….


- На самом деле, я не видел отца и мать чаще, чем несколько раз в году…. Императрица никогда не обнимала меня.


Я молчала, обнимая его еще крепче.


….


- Дажэнь, ты действительно убьешь меня?


- Никогда, Ваше Величество. Я скорее умру, чем сделаю вам больно.


Император глубоко вздохнул и расслабился.


- Отлично. Совсем недавно я думал, что ты хочешь убить меня… Думая об этом, у меня болело сердце.


….


- Ваше Величество…


- Если вы не возражаете, я могу ежедневно находиться возле вас.


- Вы можете больше не принимать это лекарство.


….


- Дажэнь, у меня болит в груди.


Эта сильная боль была вызвана отравлением ртутью. Бедный ребенок.


Я знала, что на самом деле он хотел сказать это своей маме, как и многие дети его возраста.


Мое сердце слегка защемило от нежности и я слегка потерла его грудь. Он удовлетворенно вздохнул и постепенно уснул.


Я подождала, пока он уснет покрепче, а затем ушла.


Евнух Ван и остальные слуги ждали меня снаружи. Выйдя с холодным лицом, я сказала:


- Император приказал закрыть этот вопрос. Я не хочу, чтобы этот инцидент вышел за пределы дворца. Если вы не хотите лишиться своих голов, держите рот на замке!


Горничные и евнухи обрадовались, выразив свое согласие.


- Если я услышу даже малейший слух снаружи, то никто из вас не останется в живых! – добавила я строгим тоном.


- Мы не посмеем, -  хором ответили слуги и евнухи.


- Не думайте, что я хочу усложнить вам жизнь.


Все вновь выразили понимание, сказав несколько лестных слов.


Я знала, что Вайци и Цинлю, вероятно, воспользуются этим чтобы доказать то, что я хотела убить Императора и занять его трон. Было уже слишком поздно, чтобы заставить людей замолчать, и я действительно не могла этого сделать.


Мне следовало просто делать то, что я была должна делать.
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Глава 30.1. Секретный тайник



Я забрала бутылку с ядом. Ее содержимое отдавало запахом серы; только Небесам было известно, что это на самом деле за отрава. Однако я действительно «восхищалась» Императрицей за то, что она давала своему сыну ртуть в течение длительного периода времени, поскольку этот яд использовался как яд медленного действия. Император сказал, что он этим утром выпил слишком много жидкости, поэтому я почти со стопроцентной уверенностью могла сказать, что накопленные токсины достигли критического уровня. Я действительно не знала, испытывал ли древний народ недостаток медицинских знаний, или Императрица действительно хотела лишить жизни собственного сына.


К счастью, это было обнаружено на ранней стадии. Отравление ртутью очень опасно, так как чревато серьезными последствиями. Оно оказывает влияние на желудок, дыхательную и нервную системы,  а также может повлиять на функции почек. Если бы это всплыло позже, боюсь, что будущее этой династии оказалось бы под угрозой.


Методы лечения Императора должны быть подобраны индивидуально для него, так как он был все еще растущим маленьким мальчиком.


В последующие дни я была чрезвычайно занята в связи с возвращением генерала Шао Циня. Я занималась подготовкой банкета в честь его прибытия. Очевидно, что все считали необходимым проявить осторожность, поскольку достижение такой великой победы стоило пышного празднования. Это могло бы поднять моральный дух военных и граждан, а также стать хорошей возможностью продемонстрировать престиж нации. Даже противная сторона министра обрядов Гу была, как никогда, занята.


Занимаясь этими делами, я думала только об обычаях древнего Рима. Когда они побеждали, то устанавливали триумфальную арку, через которую проходил победитель во время церемонии возвращения. Разве сейчас будет не так?


Поскольку Император был «немного болен», утренний двор был временно отменен Все основные министры по-прежнему нуждались в совместной координации правительственных дел между шестью министерствами, но, несмотря на это, мне, по крайней мере, не нужно было просыпаться ранним утром и спешить во дворец.


Рано утром было очень холодно. Я не была уверена, что слушанье пения иволги или какой-либо другой птицы в туманное утро станет приятным моментом в моей жизни. Единственное, меня раздражал чудак Яо Цзиньцзы, который все еще очень рано вставал на тренировку, а затем возвращался в кровать. Заходящий под одеяло холодный воздух заставлял меня мерзнуть.


К счастью, его тело всегда было очень горячим.


На самом деле в его объятиях было довольно уютно, однако обидным казалось то, что он регулярно не давал мне высыпаться. Он был жадным молодым человеком.


Но думать о Цзиньцзы не просто. Например, сколько времени и сил он посвятил изучению боевого искусства? Как он мог ежедневно вставать ранним утром с такой легкостью, когда я рассматривала это как форму пытки? Все говорили, что у него был огромный талант, однако на самом деле он добился такого результата тяжелым трудом.


Маленький Император очень привязался ко мне. Теперь, мне он радовался больше, чем Цзиньцзы. Я подумала, что, возможно, ему нравилось изучать боевые искусства, так как он хотел как можно скорее научиться защищаться? Бедный ребенок.


Так ли это на самом деле или нет уже неважно, в любом случае знание этого не даст мне обрести душевное равновесие. Я просто воспринимала это так, как будто бы у нас с Цзиньцзы был ребенок, который любил папу больше, чем маму. Это заставляло мое сердце болеть. В этой жизни я не могла иметь своих собственных детей – я слишком сожалела об этом. Даже, если бы я нашла женщину, которая смогла бы родить от меня, эти дети будут детьми Чжан Цинляня и не будут похожими на меня. Возможно, я подсознательно относилась к Императору, как к своему сыну, понимаете?


Однако это ребенок внушал страх. Я до сих пор помню, как мы впервые встретились и он симулировал сердечность, чтобы узнать, почему я так редко приходила во дворец, а потом проявил ко мне великодушие. Просто вспоминая о том, как он тогда слушал наставления своей матери- Императрицы и тайно боялся меня, я действительно могла только восхищаться таким проницательным семилетним ребенком. Он правда превратится в мудрого правителя.


Неужели Императрица погибла от рук Чжан Цинляня? Знает ли ответ на этот вопрос маленький Император?


Да, у меня болела голова.


Во время одного из моих ежедневных визитов к маленькому Императору, я принесла ему очень простой, но изысканный волчок, который ему очень понравился. Вероятно, он никогда не видел подобных игрушек.


С тех пор я дала указание евнуху Вану заменить шторы и матрасы в императорских покоях на новые, а также поставить несколько горшков с цветами и освежить комнату предметами декора. Они добавляли живости и комната выглядела намного лучше, чем раньше. Что касалось обслуживающего персонала, так я также приказала их поменять. Среди новеньких был тот молодой евнух, о котором я говорила после того, как он пролил чай, и умный евнух, который стоял у двери и был избирательно слеп к нам. Я позаботилась о выборе горничных – они, по крайней мере, выглядели добрыми и искренними, хотя я не была уверена в их преданности.


Император был все еще болен и имел проблемы с кишечником. Пробыв с ним до тех пор, пока он не уснул, я вернулась домой.
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Глава 30.2 Секретный тайник



Сегодня впервые в этой жизни смогла вернуться так рано. Сейчас было около пяти часов вечера. Я решила, что не нужно проводить время впустую и приступила к ранее придуманному проекту. Я хотела разобраться с финансовым состоянием этой резиденции.


Масштаб работы заставил бы даже таких секретарей министерства доходов, как Лю Чуньси, прийти в ужас. Для полного понимания, можно было обратиться к повседневным делам Ван Сифэня в «Сне о красной камере» и о том, как трудно было реформировать Таньчунь. Хотя Чжан Цинлянь – это только живые деньги, резиденция Чжан не имела глубоких корней, а ее численность не была большой.


Кроме того, бухгалтерские книги древности были очень своеобразными. В них не было дебетовых, кредитных или балансовых отчетов, поэтому мне приходилось очень тщательно вчитываться в каждое слово и цифру.


Просмотреть все за один день было невозможно. Я могла только взглянуть на прошлогодние доходы и расходы.


Между моими усадьбами и вотчинами годовой доход составлял чуть больше сорока тысяч лян. Ежедневные расходы резиденции составляли двадцать с чем-то тысяч. Расходы Чжан Цинляня на социальные взаимодействия также были значительными. На день рождение госпожи Лю Янь он купил украшение из южного жемчуга за четыре тысячи. В любом случае, этому парню казалось, что он безмерно богат и может себе позволить заниматься расточительством. Например, он потратил шестьдесят сем тысяч лян на лошадей.


Содержание персонала тоже стоило немалых денег. Например Тянь Чуньхэ и Чжу Сяньси тянули на восемьсот лян в месяц, в то время как некоторые другие слуги стоили пятьдесят, сто или триста лян, в результате чего тратилось около шестидесяти тысяч лян в год. При такой щедрой оплате неудивительно, что это люди так тщательно присматривали за домом Чжан Цинляня даже несмотря на то, что имели статус экспертов по боевым искусствам.


Таким образом, когда Чжан Цинлянем стала я, расходы намного сократились. За все это время я не купила себе ни одного нового предмета одежды. Ежедневные расходы за последний месяц составили менее двух тысяч, а в совокупности с зарплатами слуг – пять тысяч.


В резиденции работало сто с лишним горничных. Большинство из них имели контракты и были куплены напрямую, но даже в этом случае им было необходимо в конце месяца платить зарплаты. В общей сложности на них тратилось от двухсот до пятисот юаней. Месячная зарплата шеф-повара и бухгалтера составляла десять лян, а Ло Яоцзу теперь зарабатывал двенадцать лян каждый месяц, что считалось высокой зарплатой в соответствии с прецедентом в этом месте. Я пообещала Цзиньфэню, что у него будет ежемесячное пособие в двадцать тысяч лян, хоть он и не просил об этом. Хммм, он будет носить мою одежду, жить и учиться в моем доме, и еще получать пособие! Я действительно  совершила доброе дело, но он все еще был недоволен! Неприятный мальчишка!


Странно, что Цзиньцзы никогда не брал из бухгалтерии ни одной монеты. У него были свои деньги? Разве активы его  семьи не исчезли?


Я знала, что надлежащий доход Чжан Цинляня – это то, что было в книгах, так что деньги на растрату и взяточничество указывались где-то в другом журнале. У него должна быть еще одна какая-то специальная книга для счетов, но я еще не знала, где она.


После этого я снова начала широкомасштабное исследование спальни и кабинета на предмет поиска скрытых отсеков. Я не верила, что их нет! У Императора был тайник у его изголовья!


Когда Цзиньцзы открыл дверь, я снова ползала по полу и стучала по нему кирпичиком. Увидев меня, он уставился на меня удивленным взглядом.


- Зачем вы снова это делаете?


Я встала, потянулась, и ответила:


- Я ищу еще одну книгу.


- Книгу?


- Да. Я же должен был записывать, кто и когда мне давал взятки, верно?


- Вы никогда это не записывали. Почему вы задумались об этом?


Я моментально напряглась. Мое сердце было полно недоверия. Этот парень, Чжан Цинлянь…. Он действительно дезорганизованный. Как такой человек мог существовать?


Секретного отсека действительно нет? Я начала пролистывать книги на книжной полке и переворачивать украшения. У многих богатых людей были отдельные комнаты, спрятанные за книжными шкафами.


Пока я суетилась, Цзиньцзы бездействовал. На его лице была ухмылка, которая меня бесила и еще больше провоцировала найти тайник любой ценой.


В конце концов, я что-то нашла. Это была не панель с тайником или секретная книга – это была толстая книга с выдолбленной серединой. Сложность ее содержания была очень низкой.


Открыв ее, первое, что бросилось в глаза, это толстая стопка банкнот. Я сразу же обрадовалась находке, судя по всему, там было около пятисот или шестисот тысяч лян. Ну-ну, имея такие деньги, он действительно заслуживал того, чтобы его называли главным предательским министром. Не удивительно, что он так разбрасывался деньгами.


Я вынула банкноты достоинством в двести тысяч лян, которые я получила в виде вяток за последние дни и положила их к этим новым банкнотам в книгу. Повернувшись, я обнаружила, что Цзиньцзы прислонился к дверному проему. Его выражение лица было безразличным, хотя в его глазах просматривался дразнящий блеск.
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Глава 30.3. Секретный тайник



Я была немного смущена. Широко улыбнувшись, я сказала:


- Цзиньцзы, если тебе нужны эти деньги для своего собственного использования, то возьми их.


Он был хорошим человеком, поэтому мне было бы приятно отдать ему эти деньги.


Цзиньцзы раздраженно выдохнул. Я не знала, что это означало, но, похоже, он не обижался на меня.


Это немного обеспокоило меня. Что мне делать, если у него вдруг возникнет какая-то странная острая потребность? Я действительно хотела добавить фразу «не более ста тысяч лян», но, обдумав это несколько раз, я решила промолчать ради сохранения своего имиджа.


Решив закрыть книгу, я обнаружила между страницами еще кое-что. Я увидела два тонких конверта и грубую шпильку из дерева черешни. Мне захотелось рассмотреть последнюю вещь. Это была простая булавка, используемая мужчинами для укладки волос, самая дешевая и часто используемая бедными людьми. Почему Чжан Цинлянь хранил это как какое-то редкое сокровище?


Была ли у этой вещи какая-то сентиментальная ценность?


Первый из двух ранее упомянутых конвертов содержал специфические, мною не распознаваемые, символы. На обложке было написано три слова: Jade Spider Arts.


Я была в восторге, это здорово! Я могла найти способ восстановить свои единоборства, что сильно бы упростило мою жизнь. Даже если этот человек был зависим и о боевых искусствах читал только в книгах, это все равно было неоценимым!


В тот момент, когда я уже собиралась открыть и посмотреть, возле моего лица пронесся порыв воздуха, а затем я увидела, что Цзиньцзы, который изначально стоял у входа, незаметно подошел ко мне. Парень выхватил из моих рук конверты.


- Цзиньцзы?


- Не шути, отдай их!


Его выражение лица было холодным, потому что он не собирался этого делать. Встревожившись, я подошла к нему, чтобы отнять их.


Он слегка обошел меня, поднял руку и в одно мгновение – вероятно, с использованием внутренней силы, - превратил конверты в пучки пепла.


Я была ошеломлена.


Из моей груди вырвалась леденящая ярость.


- Зачем? Почему ты не позволяешь мне восстановить свои боевые искусства? Я не смогу победить тебя, даже если сделаю это! Ты сможешь меня с легкостью убить даже через три года моих тренировок!


- Пока я рядом, вам не нужно заниматься боевыми искусствами, - холодно ответил он.


Его слова наполнили мою грудь болью.


- Когда у тебя появилось право решать что мне нужно, а что нет?


Я сердито повернулась, чтобы уйти, но меня остановила внезапная сила. Цзиньцзы грубо обнял меня сзади. У меня перехватило дыхание. Он склонил голову и яростно поцеловал меня в губы, а затем переместился на шею.


- Ваша жизнь – моя.


Он произнес эту чрезмерную череду пустых слов прямо мне в ухо низким хриплым голосом. Его теплое дыхание было ощутимо на моей шее.


Хотя мое желание возросло, я оставалась безразличной. Я использовала каждую унцию своей силы, которую имела в своем теле, чтобы оттолкнуть его. Он не применял силу в ответ, поэтому я фактически вырвалась из его объятий и сделала шаг назад.


Я злостно пыхтела.


- Это только через три года.


Я развернулась и ушла.


До приезда Шао Циня я вела холодную войну.
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Глава 31.1. Победное возвращение



Наконец-то, наступил этот день.


Сегодня все чиновники отправлялись из дворца на окраину столицы, чтобы поприветствовать победившего генерала, высокопоставленного чиновника военного министерства и маркиза Гуовэя второго ранга, Шао Циня.


Когда дело доходило до дворянских титулов, то они имели незначительное отношение к официальному положению и всему, что связано с семейным унаследованным прошлым. Некоторым, звание маркиза присваивалось за их военные достижения. Например, семья Шао Циня имела наследственный титул герцога третьего ранга, который был передан его старшему брату, Шао Миню. Изначально, поскольку Шао Минь родился от наложницы, Шао Цинь был более предпочтительным наследником, но сам снялся с этой очереди. Шао Цинь не унаследовал титул, но, как сыну главной наложницы, ему все же было присвоено звание маркиза первого ранга. С накоплением его военных достижений, он стал маркизом второго ранга.


Что касалось меня, так я была маркизом третьего ранга. Мое происхождение было низким, а значительные достижения отсутствовали, но я все равно получила такой титул. Ясно, что имперское благоволение было огромным, и, очевидно, что бывший Император был глупым придурком.


Группа Шао Циня прибыла на окраину около пяти-семи часов вечера. Восемьдесят процентов конницы Шао Циня, насчитывающей пятьсот тысяч человек, изначально принадлежали Северо-Западной армии, а шестьдесят тысяч были взяты из молодого поколения столицы. Когда он вернулся, те, кто изначально находился на северо-западе, естественно, остались там, и только шестьдесят тысяч солдат вернулись в столицу.


Днем, я отправилась на экскурсию по городу.  Над главными улицами страны разбрызгивалась чистая вода. Каждые десять метров стояли бамбуковые киоски, созданные для снабжения едой и напитками в качестве награды за все три линии армии и их достижения. Празднества начнутся, когда они доберутся до парадной части дворца, с десятками площадок, предназначенных для проведения банкета, с проточной водой и едой, которые войска и граждане могли спокойно пить и есть, чтобы удовлетворить свой желудок.


Стоимость организации всего этого была астрономической.


Мы взяли карету, чтобы осмотреть десятки разных мест. Мы – это, конечно, я и мой телохранитель. В эти дни холодной войны мы не обменялись ни единым словом, не говоря уже о том, чтобы спать вместе. Сначала я подумала, что он, будучи моложе меня, окажется менее хладнокровным, хотя мое либидо было слабым, ему должно было быть намного сложнее. Однако, в конечном итоге, он был довольно таки вынослив. К сожалению, мой нрав был намного мягче, чем его.


Тем не менее, эта ситуация на сто процентов случилась по его вине, поэтому я не могла уступить.


Сейчас, мы сидели в одной карете далеко друг от друга и молчали. Атмосфера была холодной.


Вероятно, колесо попало на небольшой камень, так как внезапно карета сильно пошатнулась. Я упала прямо на него. С самого начала он оставался неподвижным, но, когда я изо всех сил попыталась встать, однако претерпевала неудачу, потому что карета все еще дрожала, и снова упала на него, то мое лицо покраснело. Он очень медленно протянул руку и поддержал мою талию, помогая мне подняться. Прижавшись лицом к его груди, я почувствовала жар его рук на своей талии. Казалось, тепло распространялось по всему моему телу, прорастая в моем сердце и делая меня еще более красной.


Я чувствовала, что должна была сказать спасибо, но промолчала. Как раз когда я мысленно проворачивала случившееся, мимолетная возможность прошла, и он уже убрал свою руку с моей талии. Моя позиция изменилась на вертикальную. Уже было слишком поздно что-то говорить.


Ах, раздражает! Раздражает, раздражает, раздражает! Я всегда считала себя умной! Почему же столкнувшись с такой ситуацией, я превратилась в абсолютную идиотку?


Яо Цзиньцзы тоже очень раздражал. Его лицо было пепельным, и он совершенно не смотрел на меня.


Чего он злился? Ведь именно он уничтожил мой секретный гид по боевым искусствам, тем самым выказав неуважение, а не я. Мне не за что было извиняться. Кто еще кроме меня имел право обижаться?


Шао Цинь вернулся. Я даже не знала, как он выглядит. Он тот, кого я не могла себе позволить оскорбить. Я должна была иметь с ним такие отношения, о которых даже не могла подумать. Я же не могла сказать, что у меня ЗППП, не так ли?


Более того, поскольку он и Чжан Цинлянь были близки, они, естественно, были очень хорошо знакомы друг с другом. Боюсь, что если я не буду осторожна, кошка выскочит из мешка. Количество моих внутренних опасений не было таким огромным с момента моего совершеннолетия. В таком состоянии мое сердце то останавливалось, то безудержно билось. Это состояние напоминало то, как я в детстве на уроке физкультуры пробегала восемьсот метров.
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Глава 31.2. Победное возвращение



Пока я бесконечно хандрила, карета остановилась. Приоткрыв занавеску, я увидела, что Сюэ Юньфу сидит верхом на лошади и солнечно улыбается.


- Брат Цинлянь здоров? – спросил он.


Видя, что он в хорошем настроении, я улыбнулась в ответ.


- Спасибо за вашу заботу.


- То, что я упомянул в прошлый раз….


Он внезапно заметил в карете профиль Цзиньцзы, и сразу снизил тон.


- Хм…. Это была шутка…


- Не нужно продолжать, - улыбнувшись, прервала его я.


- Я не собираюсь меня свое решение. Спасибо за вашу доброту, брат Сюэ.


Закончив говорить, я взглянула на Цзиньцзы. Конечно, его лицо немного порозовело.


Сюэ Юньфу был действительно порядочным человеком. В присутствии Цзиньцзы он не посмел сказать и слова.


- Вы все еще патрулируете, брат Сюэ?


Безопасность столицы в настоящее время была передана на попечение имперской гвардии, что эквивалентно военной полиции.


- Да, да, я до сих пор не уехал в восточные районы. Мне нужно уезжать сейчас, или уже будет слишком поздно.


- Цинлянь, генерал Шао вернулся. Вы можете уже отдыхать и не работать так усердно каждый день.


Что это значило? Должна ли я была передать свою власть? По моей спине побежали мурашки.


И все же я все еще должна была заставлять себя улыбаться.


Сюэ Юньфу ушел, а я осмелела еще больше, чем раньше.


Но даже если я снова одурманюсь, есть вещи, которых я не смогу избежать.


В Шэньши (три-пять часов вечера) все еще больной маленький Император отправил всех чиновников к окраинам.


Это зрелище было грандиозным. Впереди шло несколько тысяч человек.


Стоящие на обочине дороги граждане стали подбадривать их, бросать цветы и тому подобное. Несмотря на бледность маленького Императора, он твердо сидел на стуле императорской кареты в царственной позе. Он махал своей крошечной рукой своим подданным, открывая новый раунд аплодисментов.


Этот ребенок…. действительно станет великим человеком.


Процессия продвигалась крайне медленно. В это время Император и все чиновники заняли свои места в соответствии со своими званиями. Я, например, стояла позади Императора с правой стороны, Гу Юньчжи стоял позади меня, а рядом со мной Ли Миньго. Чжоу Цзычжу и Лю Чуньси относительно далеко позади нас.


Огромный батальон Шао Циня уже пересек городские ворота. По старому обычаю впереди шел высокопоставленный Император, а позади него шагали его три тысячи элитных гвардейцев.


Когда вооруженные наездники въехали, пыль поднялась в воздух. Желая рассмотреть эту знаменитую фигуру, мои глаза округлились.


Пылевое облако остановилось в пятидесяти метрах от нас. Передовой человек был одет в серебряные доспехи с подкладкой из охры и сидел на коне каштанового цвета.


Группа гвардейцев один за другим следовала за ним. Затем, они все выстроились перед нами. В момент нашей встречи он опустился на колени перед маленьким Императором.


- Шао Цинь вернулся, победив в битве противника, а не в надежде стать правителем.


Его голос был приятным и четким.


Император лично помог ему подняться.


- Ваши усилия оценены, генерал Шао, - детским голосом сказал Император.


Несмотря на тяжелые доспехи генерал быстро встал. Теперь, я могла отчетливо рассмотреть его внешность. Он не был потрясающе красив, как Цзиньцзы или Юань Циньюнь. У него была квадратная челюсть, живые глаза, узкие губы и прямой нос, а брови, казалось, касались висков. Обычно, такие мужчины считались красивыми.


Однако у меня возникло ощущение, что он был рожден, чтобы физически воплотить значение слов «ученый и генерал». Его яркое и храброе лицо, острая аура убийцы, мягко переходили в благородную ауру его семейного положения. Смотреть на него было тем же самым, что смотреть на ножны прекрасного меча.


Глядя на этого человека было очевидно, что Цзиньцзы был моложе его. Это был настоящий мужчина.


Шао Цинь и Император обменялись еще несколькими отрепетированными словами, а затем мы отправились в лагерь Шао Циня, чтобы наградить армия поздравлениями.
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